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PepakunoHHana ctaTbs

OT PEOKOJIIErA

YBaKaemble Konneru, apy3sbsa!

B koHTekcTe MeHsoUIEerocs II100adbHOTO
COLMOJIMHTBUCTUYECKOTO JaHamadTa pyccKuid
S3BIK BBIZIETISETCS KaK JKM3HEHHO BAa)KHOE Cpell-
CTBO KOMMYHHUKAIIUU M KYJIBTYPHOI'O CaMOBBIpa-
xeHus cpeau crpan Coapysxecta HezaBrucuMbIx
I'ocynapcts (CHI).

B 2024 r. mponomxuiock IUIOJOTBOPHOE CO-
TpyaHuuecTBO MHCTUTYTA pycckoro s3bika PY/IH
c o0pa3oBaTeNbHBIMU  OpraHM3alUSIMU  BBIC-
mero oOpaszoBanust Keipreizckoit Pecry6mmkwy,
PecriyOnuku AzepOaiixkaH, Pecriy6nmku
Apwmenus, Pecniybnuku benapycs, PecnyOnuku
Kazaxcran, Pecniy6nuku Y36ekuctan, PecriyOnmku
MonjoBa 1Mo akTyaJbHBIM BOIPOCAM H3y4EHHS
PYCCKOTO $SI3bIKa, JIUTEPATYphl U KYJIBTYpHI, TPO-
JIBMKEHUSI PYCCKOSI3bIYHOTO 00pa30BaHMUSL.

Lenp TemMaTHuecKOro BBINNYCKa JKypHajla —
OCBEILIEHHE Pe3yJbTaTOB HCCIEN0BAHUN MHOroa-
CIIEKTHOM POJIM PYCCKOTO fA3bIKa B 00pa30BaHUU
u Kynasrype HaponoB crpan CHI, oOmen mepe-
JIOBBIM OIBITOM U 3(PPEKTUBHBIMU MPAKTHKAMHU
B 00JIaCTH MPENOAABAHMS PYCCKOTO SI3bIKa B I1O-
JUKYJIBTYPHOM 00pa30BaTeIbHOM IMPOCTPAHCTBE.

Ha cTpanunax BbITycKa »KypHaja MbI Ipea-
CTaBJIsieM CTaTbU  MCCIIEAOBATENe, OCMBIC-
JSIOMMX  aKTyaJbHble TpoOJIeMbl  (PYyHKIIHO-
HUPOBAaHUS M TIPENOAABAHUS PYCCKOTO S3bIKA
B ATHX CTpaHax C MO3MIMH COLMOKYJIBTYPHOMH

152 | FROM THE EDITORS

ajanTanuu U ee poiu B (pOPMHUPOBAHUU HALMO-
HaJIbHOM U KYJIBTYPHON UICHTUYHOCTH, BOIIPOCHI
OWJIIMHTBHU3MA U IU(DPOBOY JIMHTBOAUIAKTUKH.

B mepBom pazgene «YdeOHO-METOIUYECKOE
o0ecriedeHre S3BIKOBOIO OOpa30BaHUs» TpeJ-
CTaBJICH BCECTOPOHHUU 0030p pPecypcoB M CTpa-
Terwif, HCHOJb3YyEeMBIX IMpernogaBaTeNsIMu s
MOBBIIICHUSI KauyecTBa IMPENOJaBaHUs PYCCKO-
ro s3pika B ctpaHax CHI. B stom paspene nog-
YepKUBAETCS BaXXHOCTh YUYEOHBIX MaTepuajoB
U METO/AMK, KOTOPBIE COOTBETCTBYIOT SI3bIKOBOMY
YPOBHIO 00YYarOIIHXCSI.

B cunenyromem pasgene «Pycckuil  sA3bIK
B Ipo(hecCHOHATLHOM 00pa30BaHUN») pPaccMaTpH-
BaeTcs BOMpoc popMUpoBaHUs (yHKIIMOHATBEHON
I'PAMOTHOCTH OOYYaIOIIMXCsl, YTO TOMOXKET pac-
IIUPUTH BO3MOXHOCTH TMPO(HECCHOHAIBHOTO PO-
CTa IMpernojiaBaTesieil pyCCKOro si3bIKa.

B crarbe u3 paznena «CoBpeMeHHOE SI3bIKOBOE
00pa3oBaHUE M TECTUPOBAHUE» PACCMaTpPUBACTCS
TECTUPOBaHUE Kak ofaHa U3 dPPEeKTUBHBIX (HopMm
KOHTPOJIS Ha yPOKaX PYCCKOTO SI3bIKA B Y30€KCKHX
IKOJIAX, TIOMYEPKUBAETCS HEOOXOIUMOCTh CO3/1a-
HUS HAJIOKHBIX CUCTEM OIIEHKHU, KOTOPBIE COOTBET-
CTBOBAJIM ObI MEHSIOIIEMYCS XapaKTepy S3bIKOBOTO
00pa3oBaHUs B CTOPOHY KYJIBTYPHOM COCTaBIISIO-
IIei TMarHOCTUYECKUX TEKCTOB, OCOOCHHO B 3IIO-
Xy OypHOTro pa3BUTHUS U(POBBIX TEXHOIOTHH.

This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/legalcode
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Mex qucuuIuIMHapHbIE UCCIIEN0BAHUS UMEIOT
peliaroniee 3Ha4eHWE i1 IIOHUMAaHMS CJIOXKHO-
CTel sA3bIKOBOro oOpa3oBaHMs. B crareax pazne-
na « MexaucuuIuIMHapHbIE UCCIICIOBAHUS B SI3bI-
KOBOM 0Opa30BaHUU» JIEMOHCTPUPYETCS, Kak
MIEPCIEKTUBHBIE METOJbl MCCIEAOBAHUS U3 pas-
JUYHBIX TYMAaHUTapHBIX HAayK MOTYT OOOTraTUTh
TEOPHIO U NIPAKTUKY NPEIOJABAHUS S3bIKA.

TpaiuLMOHHO B JKypHajle IPEICTaBICHBI
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUN IOAXOA B IIpe-
MIOJJaBAaHUU PYCCKOTO S3bIKa, BIUSHHUE HAIMO-
HaJIbHBIX 00pa30B Ha M3y4Y€HHE S3bIKA U BaXK-
HOCTh JIBYSI3bIYHOTO OOpa3zoBaHUsI C OMOPOI
Ha I[IOHMMaHUE MEXBbA3BIKOBBIX pa3JIUYUM.
B nepeueHb akTyasbHOM MOBECTKHU UCCIIEA0BA-
HUU BXOAAT U3Yy4YEHHUE POJIM TEKCTAa U NEPEBO-
1a B yueOHOM mpolecce B MOJHUA3BIYHOM 00-
LIECTBE Ka3aXCKOU, KbIPIbI3CKOM, MOJIIaBCKOMI
u azepOailPKaHCKOW MOJHMKYJIBTYPHBIX CpEJ,
Ba)XHOCTHh (OPMUPOBAHUS COILMOITUHTBUCTH-
YeCKOH KOMIIETEHIHU B MpodeccrnoHaIbHOM
00pa30BaHUH MEATrOTOB.

B pasnene «JIMHrBOKyJIbTYpHast ajanTalus
B IIPAKTHUKE MPENOJABAHUS PYCCKOTO SI3bIKa» pac-
CMAaTpPHUBAIOTCS MHHOBAIMOHHBIE MEJarOrMYECKUE
MOIXO/1bl, YUUTHIBAOIINE YHUKAJIbHBIE SI3bIKOBBIC
U KyJIbTYpHBIE OCOOCHHOCTHU y4aIllUXCsS B CTpa-
Hax CHI

B TemaTnuecKkoM BBIITYCKE MBI MPEICTABIISIEM
nporenmue B MacTuTyTe pycckoro s3sika PYIH
JIHM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, TJE€ YYEHBbIE U IIe-
JATOTH COOMPAIOTCS BMECTE, YTOOBI MOJIETUTHCS
UIESIMA U JOCTHIKEHHUSIMHU B ITOH 00jacTu. DTO
MEPOIPUATHE CIYKUT CBUIAECTEIBCTBOM KU3HE-
CIIOCOOHOCTH ¥ TOCTOSTHHOTO Pa3BUTHS PYCUCTH-
KU B YCIIOBHSIX MHOr00Opa3usi STHOKYJIBTYPHBIX
nanamadTos.

Mpbl mpuriiamaeM Bac, YBaKaeMbIE KOJJIe-
T, BHECTH CBOM BKJIAJl B JaJIbHEWIIEE PA3BUTHE
SI3BIKOBOTO 00pa30BaHUS U MPEIOCTABIISIEM Hayd-
HYI0 U METOJMYECKYIO IUIOMIAAKY JUISI PYCUCTOB,
OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX IMperoaaBaTeinen
PYCCKOTO $13bIKa KaK HHOCTPAHHOI'O, aCIIMPAHTOB
U CTYJICHTOB-MarucTPaHTOB.

OT PEQKOJUIETNU 153
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Editorial article

FROM THE EDITORS

Dear colleagues and friends!

In the context of the changing global
sociolinguistic landscape, the Russian language
stands out as a vital means of communication and
cultural expression among the countries of the
Commonwealth of Independent States (CIS).

In 2024, the fruitful cooperation of the
Russian Language Institute of RUDN University
with the wuniversities of Kyrgyz Republic,
the Republic of Azerbaijan, the Republic
of Armenia, the Republic of Belarus, the Republic
of Kazakhstan, the Republic of Uzbekistan, and
the Republic of Moldova continued on topical
issues of studying the Russian language, literature,
and culture, and promoting the Russian-language
education programs.

The purpose of the thematic issue of the
journal is to highlight the results of the research
on the multifaceted role of the Russian language
in the education and culture of the peoples of the
CIS countries, and to exchange best and effective
practices in teaching the Russian language
in a multicultural educational space.

In this thematic issue of the journal,
we present articles by the researchers who touch
upon current issues of the functioning and teaching
of the Russian language in these countries from
the perspective of socio-cultural adaptation, and
its role in the formation of national and cultural
identity, as well as the issues of bilingualism and
digital linguodidactics.

The first section “Language education:
educational and methodological support”

154 FROM THE EDITORS

provides a comprehensive overview of the
resources and strategies used by teachers
to improve the quality of teaching Russian in the
CIS countries. This section emphasizes the
importance of teaching materials and methods
that correspond to the level of the language
proficiency of students.

The next section “Russian language
in professional education” examines the issue
of developing students’ functional literacy, which
will help expand the opportunities for professional
growth of Russian language teachers.

The article from the section “Language
education and testing” examines testing as one
of the effective forms of control in Russian
language lessons in Uzbek schools, emphasizes
the need to create reliable assessment systems
that would correspond to the changing
of language education character towards
the cultural component in diagnostic texts,
especially in the era of rapid development
of digital technologies.

Interdisciplinary research is crucial for
understanding the complexities of language
education. The articles in the section
“Interdisciplinary studies in language education”
demonstrate how promising research methods
from various humanities can enrich the theory and
practice of language teaching.

Traditionally, the journal presents the
linguacultural approach to teaching Russian, the
influence of national images on language learning,
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and the importance of bilingual education based

on an understanding of interlingual differences.

The list of current research agenda includes the
study of the role of text and translation in the
educational process in a multilingual society
of Kazakh, Kyrgyz, Moldovan and Azerbaijani
multicultural environments, the importance
of developing the sociolinguistic competence
in the professional education of teachers.

The section “Linguocultural adaptation
in teaching the Russian language” examines
innovative pedagogical approaches that consider
the unique linguistic and cultural characteristics
of students in the CIS countries.

In this thematic issue, we present the Days
of Linguocultural Studies — the event held
at the Institute of Russian Language of RUDN
University, where scientists and teachers gather
to share the ideas and achievements in this field.
This event serves as evidence of the viability and
continuous development of Russian studies in the
context of a variety of ethnocultural landscapes.

We invite you, dear colleagues, to contribute
to the further development of language education,
and provide a scientific and methodological
platform for Russian specialists, the teachers
of Russian as a foreign language, postgraduate
and master’s students.
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AHHoTauma. OnperienieHHe U OMMCAHUE PYCCKOTO s3bIKa Kak ydeOHoro mpeamera B KbIprei3craHe (€Ciid yYUTHIBATh
SI3BIKOBYIO CHTYAIHIO B CTPAHE U BBICOKYIO CTETICHb MOTHBAILIMH MECTHBIX JKUTENICH K M3YUCHUIO PYCCKOTO SI3BIKA) SIBIIS-
€TCsI OIHOW M3 aKTyaJlbHBIX MPOOJIEM OTEUEeCTBEHHOW JTMHIBOAWAAKTUKHI. B CBSA3M ¢ 9THM aBTOpaMU Ha OCHOBE aHAJIM-
3a CyIIECTBYIOIUX MOJIENICH OMMCAHUS PyCCKOTO SI3bIKa (CHCTEMHO-CTPYKTYPHON MOZEIH, MOJIENH, PACCMaTPUBAOIIIEH
PYCCKHIA SI3bIK KaK HHOCTPAHHBIN, a TaKKe MONUIapaIurManbHON MOJIENN) PEIOKeH ONTUMAIIBHBIN TIOAXO0/] TIOIaul
yaeOHOro MaTepuaa 1o PyCCKOMY SI3BIKY B KHPTH3CKOH MIKOJIE. [ TTaBHBIM TE€3HUCOM IPU ATOM SBIISICTCS TOHIMAHUE TOTO,
YTO 15l OOJBITUHCTBA KBIPTBI3CTAHIIEB PYCCKUH SI3bIK HE HY)KOH, a MPUBBIYHBIN SA3BIKOBOM KO, KOTOPBIN HapaBHE C POJI-
HBIM SI3BIKOM OTKPBIBAET «OKHO BO3MOYKHOCTEH» B OOJNBINON MUp. B 0CHOBE IPEIyIOKEHHOTO TOIX0/1A JICKUT TPHHITHIT
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BBepeHune

MeTtonbl ¥ NPUHIUIB y4eOHOTO OMHCAHUS
PYCCKOTO SI3bIKa KaK HEPOAHOI0, KAKUM OH CErofl-
Hs ABJISIETCS I KUPTU30B, 3aBUCAT OT LIEJOT0
psiia BHEITHUX U BHYTPEHHUX (DAaKTOPOB.

K enewnum ¢paxmopam OTHOCUTCS SA3BIKOBAs
CUTyallUsi B CTpaHe, KOTOopas C TEYEHHEM Bpe-
MEHHM TOJ BIUSHUEM pPa3IUYHBIX OOIIEeCTBEH-
HBIX COOBITHI MOXXET U3MEHSATHCS. B COBETCKYIO
3MO0XY CTAaTyC pycckoro ssbika B KbIpreizcrane
HE MOJIBEPraJICs COMHEHUIO, a €0 BEAYIAasl poJlb
B ’KU3HEJEATEIHOCTH O0IIeCTBa O€30rOBOPOYHO
IIpU3HABaJlaCh BCEMHU. PycCKuI S3BIK YCIEHIHO
(YHKIITMOHUPOBAJ BO BCEX Chepax UeTOBeUECKOM
JeATEeIbHOCTH: B CpEICTBaX MaccoBOW HHQOP-
Malll{, aJIMUHUCTPATUBHOM YIIPABJICHUH, BbIC-
IIel 1IKOJIe M HAYy4YHO-ITPOU3BOJCTBEHHOM cdepe,
cpenHeM mpodeccrnoHalbHOM 00pa30BaHUU U ObI-
TOBOM 001IeHNH. OH 0Ka3bIBaJl MOLIIHOE BIIUSIHUE
Y Ha pa3BUTHE KUPTU3CKOIO S3bIKa, 00OraIas ero
CJIOBAPHBIN COCTaB HOBOM JIEKCUKOM.

He Tonbko B ropogax, HO U B CEIbCKON MECT-
HOCTH IIPUCYTCTBOBajla PYCCKOSA3BIUHAs Cpera,
3BydYaJla pycckas pedb. Bce 3T 00CTOSTENnbCTRA,
B35ITbIE B COBOKYITHOCTH, MOTHBHPOBAJIN >KHUTE-
Jed CTpaHbl K U3YUYEHHIO PYCCKOTO Si3bIKa M OJia-
TONPUATCTBOBANIM TIporieccy (pOpMHUPOBAHUS €B-
Pa3UICKOM MEHTAJIbHOCTH KHUPTU30B.

Ceoimie 30 et Keipreizctan — cyBepeHHOE
roCy/apCcTBO. 3a 3THU TOJbl SI3bIKOBASI CUTYallHUs
B CTpaHe IpeTepleNa Cepbe3Hble W3MEHEHHS,
MHOTHME M3 KOTOPBIX OKa3aJll OTPULIATEIBHOE

YYEBHO-METOONYECKOE OBECMEYEHWE A3bIKOBOIO OBPA3OBAHWA

BIIMSIHUE HA CTaTyC pycckoro s3bika. HecmoTps
Ha TO, 4TO B KBIprei3crane pycckuil s3bIK IOJIY-
YUJ KOHCTUTYLIMOHHOE NPHU3HAHUE U NPAaBOBYIO
3aIUTY, CUNTATh HBIHEIIHUE YCIOBUS JOCTATOY-
HO ONarompuATHBIMHU JJIs €ro M3Y4YeHHS M Ipe-
[0JJaBaHUsl HE NpUXOAUTCsA. Bo-mepBbIX, KOpeH-
HBIM 00pa30M CMECTHIIMCH aKIEHTHI B SI3bIKOBOM
MIOJIUTUKE B CTOPOHY BCEMEPHOH MOANEP)KKHU IO-
CYJIapCTBEHHOI'O 53bIKA; BO-BTOPBIX, COLIMAJIBHO-
9KOHOMHUYECKHUE PUUYNHBI IPUBENIN K 3HAUYUTEIb-
HOMY OTTOKY CIIaBSHCKOTO HaceJeHMs (PyCCKHMX
10 HAIIMOHAJILHOCTH JKUTENIEH CTPaHbl OCTAJIOCH
MeHee 5% OT oOmiero umucia HAceleHHs); B-
TPEThUX, B y4EOHBIX IJIAHAX JJIs pa3HbIX CTYy-
neHeil o0pa30BaHUs 3HAYUTEIBHO COKPATHIIOCH
KOJIMYECTBO YacoOB, OTBOAMMBIX Ha H3y4deHUE
PYCCKOTO $I3bIKa; B-UYETBEPTHIX, B IIKOJIAX OCTPO
OLIYIIAETCs NePUIHUT yYEOHUKOB IO PYCCKOMY
A3BIKY, Y4eOHO-METOIMYECKHX MOCOOHH MO ero
MIPENOIABAaHUIO B COBPEMEHHBIX YCIOBUSIX.
Brympennuu  ¢pakmop  COCTaBISIOT Tpe.-
cTaBieHUs 00 «oOpasze s3bIKa», KOTOPBIA TO-
CIOACTBYET B JIMHI'BUCTHYECKOM Hayke C KOHIIA
XX B. (Crenanos, 1995). JI.B. lllepba oTrmeuan:
«/ns Toro, uToOBl TPAaBUIBFHO YYUTh MHOCTPAH-
HOMY SI3bIKY, HaJI0 OTJaBaTh SICHBIA OTUYET B TOM,
YTO MPEICTABISAET COOOI0 SBJIEHUE, HA3bIBAEMOE
Hamu si3eikom» (IllepOa, 1974: 65). Kak otrme-
yan . BeHBEHHUCT, «CBOMCTBA S3bIKAa HACTOJb-
KO pa3HOOOpa3HbI, YTO MOXHO, IO CYIIECTBY,
TFOBOPUTH O HAJIIMUMU y s3bIKa HE OJHOH, a He-
CKOJIBKMX CTPYKTYp, KaxkJasi U3 KOTOPBIX MOIJIa
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OBI TIOCTTYKUTh OCHOBAHUEM JIJIs BOSHUKHOBEHHUS
11eJIOCTHOM TUHTBUCTUKNY (benBenuct, 1974: 45).

Takum 00pa3om, sI3bIK — SIBJIEHUE HACTOJIBKO
MHOT'OI'PaHHOE, YTO HU OJAMH U3 3THX IMOJIXO/0B
HE OXBAThIBAET MOJHOCTHIO BCE CTOPOHBI S3bIKA,
4TOOBI MPEJCTABUTh €0 CBOWCTBA OJHOBPEMEH-
HO: KakK CpPEJICTBO KOMMYHHUKAIIUU, UHCTPYMEHT
MO3HAHUS MUPa, OIICHKHU €ro (aKToB, CIIOCO0 Xpa-
HEHUS U BBIPAXEHUS LIEHHOCTEN KYJIBTYPHI U JIp.
Ho npu 5TOM KaxabIil U3 3TUX 00pa30B SA3bIKA MO-
KET CTaTh BEIYILUM B TEOPUHU U MPAKTUKE U3yUe-
HUS PYCCKOTO SI3bIKa B 3aBUCHUMOCTH OT T€X HJIU
HMHBIX JUAAKTHYCCKUX 3a]1a4.

0630p nuTepaTypbl

1950-e rT. — 93TO BpeMs 3apOXKJEHUs Me-
TOOUKHM pycckoro si3bika B KsIpreizcrane. Yxke
B TO BPEMsI YUYEHBIMU-METOANCTAMU CTPAHbI ObLITN
MOATOTOBJIEHBl  OCHOBATENIbHBIE ~METOANYECKUE
TPyIbl, a XKypHall «Pycckuii s3bIK U JMTEpaTypa
B KHPTU3CKOHM LIKOJIE», OECCMEHHBIM PElaKTOPOM
KOTOPOTO OBLT BBIJAIOMIMIACS (DUIIOJIOT U TIearor
JLA. IlleiimaH, CHUCKaJl 3aclyEHHYI H3BECT-
HOCTb, CTaB IPU3HAHHOM HAy4YHO-METOAUYECKON
IJIOIIAJIKOM, TJIE YCIEUIHO PEIaIiCh aKTyaJbHbIE
BOIIPOCHI IIPENOJAABAHMS PYCCKOTO SI3bIKa U JIUTE-
paTypsl B LIKOJIAX C HEPYCCKUM SI3IKOM 00y YEHHSL.
Hayunble paboTBl MO METOTUKE MpPEnojaBaHMs
PYCCKOTO $13bIKa, CO3JJaHHBIE B TO BPEMS YUEHBIMU-
SHTY3HMaCTaMH, OTINYAJIUCH MOPA3UTEIBHON TIIy-
OWHOM, HAay4YHOCTBIO, OTpaKkajl TMOTPEOHOCTH
TOTO BpEMEHH W 3ampochl obriectBa. Ob6pasiioMm
TAaKOro0 3aMEYaTeIbHOIO TPYAAa MOXHO CUHUTATh
kaury [LU. Xapako3a, B KOTOpoi ObLT 00600111eH
€r0 MHOTOJIETHUH OIBIT HAOIIOAEHUM M Iperno-
JABaHUSI PYCCKOIO fA3bIKa B KHPIU3CKOM IIKOJIE
(Xapako3, 1958). OcHOBHbBIE TIOJOKEHUS ITON KHU-
I'Yl CTAHOBSITCS AKTYaJIbHBIMH U /1711 U3MEHUBIINX-
Csl YCJIOBUH COBpEMEHHOro KbIprerzcrana.

Omnucanue pycckoro si3blka B yUEOHBIX LIENSAX
CTPOMJIOCH B TO BpeMs B OCHOBHOM Ha «oOpase
A3bIKa KaK cUCTeMbI». lHaue roBopsi, B y4eOHbBIX
KHMrax si3bIk onucbiBajcs, no @. nge Coccropy, «B

caMoM ce0Oe U 11 ceOsh», HO OTHIOAb HE JJIs1 HOCH-
TEJIS IPYTOro SI3bIKA U KYJIBTYPBI, XOTSI METOIUCTHI
U BCJIEJ] 32 HUMH YUMTENs IPEKPACHO MOHUMAIIH,
YTO 11e1b 00yUEHHSI PYCCKOMY SI3bIKY B KUPTH3CKOU
IIKOJIE — pa3BUTHE PYCCKOM pedd HIKOJILHUKOB
(Honernxkas, 1958). OnqHako MeToaMYECKasi KOHIIET-
U, OCHOBAHHAs HA TOCIIOACTBYIOIIEM IPEICTaB-
JeHun o0 oOpase s3bIKa, HallelIHMBajia COCTaBHUTE-
Jeil y4eOHUKOB OTIaBaTh MPUOPUTET IPAMMATHKE.

YtoObl HAayuyuTh TOBOPUTH  IIKOJBHHKOB-
KHPTU30B Ha PYCCKOM SI3bIKE, YTBEPXKIAJIU BEMY-
M€ YYEHBIe-METOAMUCTHI, «HEOOXOAMMO 3HATh
CJIOBaph JAHHOTO sI3bIKa B KaKOW-TO YacTHU €ro
o0beMa, X0Tsi Obl HEOOJBIIION, a TPaMMaTHYECKHE
(opMBbI 00s13aTETBHO B MOTHOM 00beMe» (Xapakos,
1953: 14). JlaHHBII OCBLT CTPOUJICS HA MOJI0KEHU-
X CUCTEMHO-CTPYKTYPHOH JTMHTBUCTHKH O HEOO-
XOJMMOCTH pa3rpaHUueHUs] BHYTPEHHEW W BHEII-
Hell JIMHTBUCTUKH W BBITEKAIOIMIMMU U3 HETro
BBIBOJIAMH O TOM, UTO SI3bIKOBBIC 3HAHUS M PEUYEBOE
TIOBEJICHUE JIIOAEH HE 3aBUCAT OT IO3HABATEIIBHO-
TO OIBbITA YeJIOBEKa, TPAJUIIMIA HApOa, CHCTEMbI
LIEHHOCTEH 3THOCA U IPYTHUX (DAaKTOPOB, UMEIOIINX
oTHouieHne Kk uyenoBeky (bomgsipes, 2001: 56).
B coBeTckyto 310Xy Tako# MOAXO/ MoTydal U hjie-
OJIOTUYECKYIO MOJJIEPKKY, TaK KaK PYCCKUHN SI3BIK
00bsBIsICA B KBIpreI3cTane BTOPHIM  POTHBIM
S3bIKOM, @ CMBICJIOBOE M KYJIBTYpPHOE MPOCTpaH-
CTBO OKPY>KalOIIEro MuUpa yHU(YUIIMPOBAIOCH KaK
«COILMAJIUCTHYECKOE 0 COACPKAHMIO M HAIHO-
HaJIbHOE 110 (hopMe.

Takass Touka 3peHUs Obula OOLIETIPUHS-
TOW, M TOITOMY YUYEOHHMKH PYCCKOTO S3bIKa
JUISl KUPTU3CKOM IIKOJBI CO37aBalUCh BHayase
MO MOJENAM Y4YeOHBIX KHHI JUISI PYCCKOW IIKO-
JABl C OrPaHUYECHUSIMH B JIO3MPOBKE M TMOjAaYe
JIEKCHKO-TpaMMaTHueckoro wmarepuana'. B pe-
3ynbTate OOy4eHHUs UIKOJbHUKHA MOTJM OBJIa-
JeTh HEKOTOPBIMH JIUCKYPCHUBHO-TOTMYECKUMU
3HAHUSMH O PYCCKOM TI'paMMaTHKE, OJHAKO 3TO
HE TNPUBOAWIO K (OPMHPOBAHHIO M PA3BUTHUIO
HaBBIKOB CBOOOIHOI pycckoit peun. [letn He mor-
JM OTOPBATHCS OT ILJICHa» POIHOTO SI3bIKA, MBIC-
JWIIM KaTerOpusMH, TIOHSTUSMU U IIEHHOCTSMU,

' Capmébaes K.K., Mycun IILFO. Pycckuii si3pik. @oHeTnka ¥ MOPHOIOTHS : yUeOHHUK AT 5—6-X KJI. KHPT. MKOIBI. S-¢ nu3a. OpyHse :

Mekremn, 1976. 247 c.
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KOTOpbIE OTIOXKHJIUCh B X CO3HAHUU Onaromaps
pPOAHOMY SI3BIKY U KynbType. [Ipu Takom noxxone
PYCCKUH fA3bIK yCBauBaJcsa Kak abCTPaKTHBIN Me-
XaHHU3M, OTOPBaHHBIN OT €ro peajbHOro (yHKIHU-
OHUPOBAHUS U MUPA ICUCTBUTEIBHOCTU. YUEHUK
OBJIaJIeBaJl HaBBIKAMM CKJIOHEHUS WJIM CIpsDKe-
HUS OTJENIBHO B3SITOrO CJIOBAa, MOT' Ha3BaTh €ro
IrpaMMaTHYeCKHe TPU3HAKH, HO TPU 3TOM HC-
NBITHIBAJ 3aTPYJHEHHS MPU BKJIIOUYEHUH CJIOBA
B peub, 32 UCKJIIOUEHHEM OTpaHMYEeHHOro Habopa
3ay4eHHBIX CTaHAapTHHIX (pa3. Yaie Bcero mnpo-
UCXOAMJIO 3TO TIOTOMY, YTO YUYEHHK OOscs J0-
MYCTUTDH OMMOKY U JyMall O TOM, «KaK CKa3aTb,
a He 0 TOM, «4TO CKa3aThy.

Bo3Benenne rpaMMaTHKU B KOHEYHYIO IIEJb
0o0yueHHs CO03/1aBaJi0 SI3BIKOBOM Oapbep, MpPUBO-
U0 K HEKOTOPOMY TICHXOJIOTUYECKOMY MIOKY.
[Ipeanonaranock, 4TO B3IUIAA HA OKPYKAOLIUN
MUDP OJUH U TOT XK€ JJI1 HOCUTENEeH pa3HbIX s3bI-
KOB M OTHOIIEHHE K JECWCTBUTEIBHOCTH y BCEX
STHOCOB OJMHAKOBOE, a pa3HbIE S3BIKU — 3TO
JMIIb pa3Hble CIOCOOBI MPEACTABICHUS OJHOTO
U TO ke conepxkaHus. Takoe yueOHOe ommcaHue
PYCCKOTO $i3bIKa KaK HEPOJHOTO0 HE YUHTHIBAJIO
¢dakTop uenoBeKa, OCOOCHHOCTH HAI[MOHAJIBHO-
KYJIBTYPHOTO BOCIIPHSITUS M OLIEHKH MUpA, Tpar-
MaTHKy MCIOJIB30BAHUS S3BIKOBBIX EIUHUI] U3Y-
gaeMoro s3bika. CKJaapIBajach CUTYyalus, Ipu
KOTOPOH MBI CTapaeMcs BHEAPUTH B CO3HAHUE
YeJloBeKa APYTOH SI3bIK KaK CPEACTBO OOIIEHUs
Y TI03HaHUS MUPA, HO IIPU 3TOM CaMOT'0 YeJIOBEKa
B yueOHOM OINUCaHUM HE ObLI0. BKIIIOUUTH yerno-
BeKa B yueOHOE ONMUCAaHHE HEPOIHOTO s3bIKa —
9TO 3HAYUT OOPATUTHCS K KOTHUTUBHBIM CTPYKTY-
pam u criocobaM UX MHTEPIPETALUHU SI3bIKOBBIMU
CPEACTBAMH Pa3HBIX SI3BIKOB.

HIkONbHUK-KUPrU3, 3Has 3HAUCHHS CJIOB, MOT
CTPOUTh T'pPaMMATHYECKH IPaBHIIbHBIE BBICKa-
3bIBaHUSI, HAMIPUMED: 000Opbli uenogex, 000pas
ocenuyuna. OgHako OOBIYHOE Il PYCCKOTO ue-
JIOBEKa TOXKETaHUE 8 00OpbIll Nymb CTABUIIO €T0
B TymnuK. Jleno B TOM, 4TO CIIOBO JOOpHBIN mepe-
BOJIUTCS] HA KUPTU3CKUI SA3bIK CIIOBaMU aK KOHY,
OoopyKep, KOTOpPBIE JIEKCHUYECKHU MOTYT COYETaTh-
Csl TOJIBKO C MMEHaMH CYIIeCTBUTEIBHBIMH, 000-
3HAYAIOUIIMH OJIYIIEBJICHHBIN CYOBEKT: aK KOHYI,
Kuwiu, boopykep bana u ap.

YYEBHO-METOONYECKOE OBECMEYEHWE A3bIKOBOIO OBPA3OBAHWA

B pycckoMm si3bIKe CIOBO 000pbiti COYETAETCS
KaK C OAYIIEBICHHBIMH, TaK M C HEOyIICBIICH-
HBIMU CYIIECTBUTEIBHBIME: 000Opoe 0elo, 000poe
Hauano. B 2TOH CBS3U cOUYETaHUE 8 0Ol Nymb
«ax Kewyn, 60opyKkep oy, KOTOpOe HE YKIaJlbl-
BaeTCs B S3BIKOBOE CO3HAHUE KMUPTU3CKUX IITKOJIb-
HUKOB, TPUBOJUT UX B 3aMEIIATENIbCTBO. JIJIst HUX
CMBICJI 3TOTO HATyTCTBUS 3aJI0KEH B BBIPAKECHUU
ax oicon OYKB. «benas dopoza». B obpaze mmupa
KHPI'H30B CJIOBO aK «Oenbitl» UMEET TOJIOKUTEb-
HbIE€ KOHHOTAIIUW: «YeCmHbLU, NPaABOUBbILL, HEGUH-
Houiy. OTCI0a U BBIpAXEHUE ak ocon. Bripouewm,
U JUIsl PyCCKOrO IIKOJBHUKA TOXKETaHue *6enotl
0opozu Toxe Oy/IeT BOCIIPUHATO KaK BBHIPAKEHHE,
CKa3aHHOE He Mo-pyccku. J[omycTum, 4To KUprus-
CKUH MIKOJBHUK HAYYHUJICS CTPOUTH TpaMMaTHye-
CKHU TIPABIJIBHOE CJIOBOCOYETAHUE 8 D0OPbILL NYyNib,
HO C TOYKH 3PEHHS MPAarMaTUKO-KYJIBTYPHOH CO-
CTaBJISIOIIEH ATO BBIPAKEHUE OCTAHETCS JIJISI HETO
9K IBIM.

Co BpeMeHeM YCHUIUSMH BBIIAIOIIUXCS KbI-
PTBI3CTAHCKUX YUYEHBIX ObIIa cO3[aHa MOIIHAS
Hay4YHO-MeToAnuecKas mkoia. Konuenuu uuaen
I1.M. Xapaxo3za, .A. barmanosa, A.W. BacunbeBa,
B.II Ilerposa, A.E. Cynpyna, H.M. Illanckoro,
JL.A. lllefimana, C.W. T'epmryna, C.P. KapabaeBoii-
[a6anornsr, B.JI. Ckupnosa, B.I. Kamenenkoi,
H.I. Kamenenkoii, H.JL XMEJIbHUIIKOH,
A.O. Opycbaesa, M.[[x. Taraesa, I11.}O. MycuHa,
®.A. KpacHoBa u Jp. JIETJId B OCHOBY COCTaBJICHU S
y4eOHUKOB PYCCKOTO SI3bIKA U JTUTEPATyphl. TeM
HE MEHee CoJepXKaHHe YUYEOHUKOB IO PYCCKOMY
SI3BIKY 71T KHPTU3CKOM IIKOJBI CTPOUJIOCH, KaK
U MIPEXJIe, Ha MPEICTABICHUSX O HEOOXOUMOCTH
YPOBHEBOH OpraHm3aiiy S3bIKOBOTO MaTepua-
Jla, IPU KOTOPOM Ha MEPBBIM IUIAH BbIIBUTAJIACH
3a/1a4a MEPBOCTENIEHHOTO YCBOCHUS YUYaITUMUCS
CJIOBapsi U TpaMMaTUKH. B ocHOBe Takoro o0yue-
HUS JISKAJT TTOCBUT O TOM, YTO €CJTU YUEHUK 3HAeT
OCHOBBI TPAMMATHKH PYCCKOTO SI3bIKA U BIAJCET
OIpeIeICHHBIM JIEKCHUECKUM 3aIacoM, TO OH Oy-
JET CrocoOeH 0e3 Tpyna MPOU3BOIUTH HEUCUHC-
JTUMO€ MHOKECTBO BBICKA3bIBAHUN U MPUMEHSITH
UX B JIF0O0N KOMMYHHMKaTUBHOW CUTYyalUH.

Oco3HaBasi  HENOCTATOYHOCTH U  yIIepO-
HOCTh TAaKOTO TMIOJXO/a, CIEIHUAIUCTBI [IUPO-
KO pa3BEepHYJIM HAayYHO-METOIMYECKYI0 padoTy
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10 MUHUMU3AIMU y4eOHOr0 MaTepuaia ¢ y4eToM
NpPUHININA y4eOHO-METOIUYECKO Ierecoodpas-
HocTu. bputn paspabotansl nexcuueckue, (pa-
3€0JIOTMYECKME MUHUMYMBI, MPEIIPUHUMAIUCD
TaKk)ke TOMBITKH JIO3UPOBaTh CIIOBOOOpPA30Ba-
TEJIBHBIA U FPAaMMAaTHYECKUN MaTepuall.

BeaymuM  nosokeHuEM 3TOW  KOHUEILUU
JUTSL IKOJI C KUPTU3CKUM SI3BIKOM OOy4eHUs CTajl
MIPUHIUIT TECHON B3aMMOCBSI3M I'PAMMATHKU pyC-
CKOI'O sI3bIKa C TEKCTaMM II0 PYCCKOM KJlacchue-
ckoil nurteparype. B stoii cBsasu JILA. Illeifiman
nucair: «O0a mpeamera MPEACTABISIIOT COOOM
Kak OBl JIBa B3aMMOJCHCTBYIOIIMX MOTOKa B 00-
IIEM JBUKEHUH YUYAIIUXCA-KUPIU30B K KOHEUHON
LEIN — K NPAKTHYECKOMY OBJIAJECHUIO PYCCKUM
sa3pikom» (Illeitman, 1964: 19). B uentpe BHU-
MaHHUsl 000UX MPEIMETOB CTOSJIO PYCCKOE CIIOBO.
Ha ypokax pycckoro si3bIka cjieoBajio 0OpaTHTh
BHUMAaHHME Ha «AHATOMMIO CJIOBA U TEXHHUKY HC-
II0JIb30BAHUS», B TO BPEMsI KaK YPOKH JIUTEPATY-
pBl BOBJIEKAJIM YYalIUXCs B MOJJIMHHYIO KU3Hb
PYCCKUX CIIOB: «4€pEe3 PyCCKOE CIOBO YUEHHUK Y3-
HaeT 3/1eCh HOBbIE MUPBI — XapaKTepbl, (POPMBI
YeJIOBEUECKHUX B3aMMOOTHOLIEHHM, HOPMbI HpaB-
creeHHocTn (Llleliman, 1964: 19).

MaTepman bl 1 MeTOoAbI

Jlnst uccrienoBaHust mpoOJIEMBbI MPENOAaBaAHUS
PYCCKOTO fA3bIKa KaK HEpPOJHOIO B KHUPrU3CKOH
LIKOJIE MTPOBEJICH aHAJINU3 HAyYHO-METOAUYECKOTO
Hacneaus BBIJAIONINXCS OTEUYSCTBEHHBIX METO-
JIUCTOB B JIMAXPOHUYECKOM aCIEKTE, a TaKKe

paccMOTpeHbl OCHOBHBIE MOJIENH OOYUYEHHS pyc-
ckoMy s3bIKy B KbIpreisctane. 3To Mo3BOJIMIIO
OIPEAEINTh JOCTOMHCTBA U HEAOCTATKU METOU-
KM IIPETO/IaBaHUs PYCCKOTO SI3bIKa B KMPrU3CKON
LIKOJIE COBETCKOI'0 IIEPUOJA.

OneHka COBPEMEHHOI'O0 COCTOSIHMS IIpernoja-
BaHMS PYCCKOro sA3blka B KbIprei3cTane mpousse-
JIEHA 110 UTOraM KOHTEHT-aHaJIn3a JIEHCTBYOIIMX
Y4eOHHKOB TI0 PYCCKOMY SI3BIKYy Kak HEpOIHO-
My. OOOCHOBaH HOBBIM MOAXOA B COCTAaBJICHUU
y4eOHOro Marepuaja Mo PYCCKOMY SI3bIKY s
LIKOJIbHUKOB-KMPIU30B U TPEMJIOKEH COOTBET-
CTBYIOIIUN alITOPUTM O00yUEHUS PYCCKOMY SI3BIKY
KaK HEPOIHOMY.

PesynbraTthbl

Kak ormeuanoce panee, yueOHOE OmUCaHUE
C TIO3UIIMH MpeICTaBIIeHUs 00pa3a s3bplKa KaK 3Ha-
KOBOW CHCTEMBI KpaliHEe HEAOCTATOYHO JJIs 3a/1a4
y4eOHOr0 OMHCAaHHS HEPOJHOTrO si3bIKa. «Takas
TOUYKA 3PEHHS BEPHA TOJIBKO B TOM cliydae, — IH-
met B.M. Kapacuk, — eciau y4yacTHUKaMH KOM-
MYHHUKAIIUU SIBJISIIOTCS HEOYIICBIIEHHBIE MeXa-
HU3MBL Jluanor mpeanonaraeT MpUHIIMIHATLHOES
KOMMYHUKATHBHOE PAaBEHCTBO YYAaCTHUKOB 00-
IIICHHS U HE CBOJUTCS TOJBKO K mepenade uapop-
MaIiui. DTO HE CTOJIBKO OOMEH MBICISIMH, CKOJIb-
KO YCTaHOBIIEHHE OOIIEro CMBICIOBOTO TIOJS...»
(Kapacux, 2012: 29).

Takyio Mozmenb OOy4YeHHsS PYyCCKOMY SI3BIKY
B KbIprei3crane, ObITOBABIITYIO B COBETCKOE Bpe-
Msl, MOXKHO MPEJCTaBUTh cXxeMaTtuuecku (puc. 1.).

A361K08blE CIPYKNYPbL
(rpamMmaruka si3bIKa)

<>

Pazeumue peuu Ha MaTepuae TEKCTOB 110 YTSHHUIO.
XynokeCcTBeHHas KJacCHKa (JIUTepaTypHbIii mpoliecc)

Puc. 1. CncteMHO-CTpYKTYpHas 1 GyHKLMOHanbHaA MOAeNb ONMCaHNA PYCCKOro A3blka Kak HEPOAHOTo

NecmodyHuk: sbinonHunmn M.OX. Taraes, A.C. MongomambeTtoBa

Language structures
(grammar of language)

<>

Speech development based on reading texts.

Classic literature (literary process)

Fig. 1. Systemic-structural and functional model of the description of Russian as a non-native language

Source: compiled by M.J. Tagaev, A.S. Moldomambetova

160

LANGUAGE EDUCATION: EDUCATIONAL AND METHODOLOGICAL SUPPORT



Tacaes M. /., Mondomambemosa A.C. Pycckuii Tect: Teopus u npaktuka. 2024. T. 10. Ne 3. C. 156-167

B cpenHem 3BeHE HIKOJIBHOTO OOy4eHHMs yJa-
BaJIOCh Ha MaTepuaje HeOOIBIINX aJaNTHPOBAH-
HBIX TE€KCTOB 10 UTEHHIO COBMEILATh U FapMOHU-
3UpOBATH 33141 O0OUX MIPEIMETOB, B pe3yJIbTaTe
4Yero JOCTUIaTh pEeaJM3ald{ IJIABHOM LENH —
IIPAaKTUYECKOTO OBJIAJIEHUSI PYCCKUM  SI3BIKOM.
3aciayroif METOMCTOB U aBTOPOB YUEOHUKOB TOT'O
BpEMEHHU ObLIO TO, UTO OHU CMOIJIM OOECIEUUTD
eIMHYI0 JIEKCHYECKYI0 0a3y yueOHUKOB PyCCKOTO
A3bIKa M KHUT JuIst uTeHus. CorjlacHO MeTojuye-
CKOMY TpeOOBaHNIO, CIIOBO, BBEJIEHHOE Ha YpOKax
PYCCKOTO SI3bIKa U aKTUBHU3MPOBAHHOE B Pa3Iny-
HBIX TpaMMaTH4ecKux Qopmax, 10 5—6 pa3 mo-
BTOPSJIOCH B Pa3JIMUHBIX TEKCTAX I10 YTEHUIO.

D10 TpeboBaHUE O B3AMMOCBSI3H JIEKCUUECKUX
6a3 yueOHUKOB PYCCKOTO SI3bIKa C JINTEPATYPHBI-
MU TEKCTAaMHU CJIOKHO, & TO U HEBO3MOXXHO CTa-
JI0 peaju30BaTh B CTApLIUX KJaccaX KUPTrU3CKOU
LIKOJIBI IO psITy IPUYMH: BO-TIEPBBIX, TUTEPATYpa
CTajla U3y4aThCsl HE CTONb KaK CIIOCO0 pa3BUTHS
peuH, a Kak JUTEPATypPHBIM IPOLECC, BO-BTOPHIX,
TEKCThl KJjlaccuueckor mureparypsl XIX B.
M0 ONHUCHIBAEMBIM COOBITHSIM, XapaKTepy U MOBe-
JIEHUIO TE€pPOEB, a TaK)KE MCIIOJIb3YEeMON JIEKCUKE
OKa3aJINCh HACTOJBKO JAJIEKU OT COBPEMEHHOM
JEUCTBUTEIBHOCTH, YTO OBLIN YY>KJIBIMHU U HEJNO-
CTYMIHBIMU ISl IOHUMaHHUsL. DTO ObLI APyToH Mo-
3HaBaTEebHBIH OIBIT, IPYTHe TPAAULMHU U OLICHKH,
HE COOTBETCTBYIOLIHUE COBPEMEHHBIM IIpPEICTaB-
JIEHUSM O MHpPE, TIOATOMY HE MOTJIH ObITh MOJHO-
LEHHOM TUIOIAIKON /i1 OpraHu3aluy yuyeOHOro
nucKypca. EcTecTBEHHO, Takue TEKCThl HE MOTJIN
CTaTh «CMBICIIOBBIM II0JIEM», C KOTOPBIM YUYEHHUK
KUPrU3CKOM LIKOJIBI MOT BOMTH B COBPEMEHHYIO
JNENUCTBUTEIIBHOCTD.

HecmoTpst Ha Bce 3TH 00CTOSATENBCTBA, OJIaro-
Japsi TOCYyIapCTBEHHON 3a00TE O PYCCKOM SI3BIKE,
HAJIMYUIO PYCCKOS3BIYHOM CpeNibl, JOCTATOUHOMY
KOJINYECTBY y4E€OHBIX 4aCOB, OTBOJUMBIX Ha pycC-
CKOSI3BIUHBIE KYypChl, U HaJJIeXkalleMy YueOHO-
METOAMYECKOMY 00ECIEYEHUIO JOCTHUTAJICS HEO0O-
XOIUMBIN yPOBEHB BIAJCHUS PYCCKUM SI3bIKOM.

[Nocne nmpuoOpeTeHus CyBepeHUTETA A3bIKOBAS
cutyauus B KbIpreicrane 1moj BAWSIHUEM BHEIL-
HUX (aKTOPOB JOCTATOYHO PE3KO H3MEHHJIACH.

OTpHLaTenbHO CKa3aJIMCh HA MOJO0XKEHUH PYCCKO-
o sA3bIKa CIENYIOLINE OOCTOATENbCTBA:

1) 3HaUUTETHPHOE COKPAILEHUE B IIKOJIBHBIX MPO-
rpaMMax KHUPru3CKMX IIKOJ KOJIMYECTBa ya-
COB, OTBOJIMMBIX Ha M3YUYEHHE PYCCKOTO SI3bl-
Ka (2-3 yaca B HEZIENIO);

2) OTCYTCTBHUE PYCCKOS3bIYHOM Cpe/ibl, 0COOEHHO
B peruoHax, rje npoxwusaet 6onee 70 % Hace-
JICHUS;

3) Manas 00ecreYeHHOCTh Y4eOHO-METOIMUECKHU-
MU MaTepuajiaMu 10 PYCCKOMY SI3BIKY.

I1o »TUM pUYMHAM PYyCCKUH SI3bIK B PETMOHAX
3HAYUTEIBHO COKPATHJI CBOE IPUCYTCTBUE, BbI-
pOCIIO 1LIeJ0€ MOKOJIEHWE MOJIOABIX JIOAEH C HU3-
KHM yPOBHEM DPa3BUTHsI HABBIKOB PYCCKOM peduw,
YTO B M3BECTHOW CTENEHU CKa3ajoCh HA METOO-
JIOTUM COCTABJIEHHUSI U, CIIEIOBATENIBHO, COJEPIKa-
HUU IIKOJIbHBIX YU€OHUKOB 110 PYCCKOMY SI3BIKY.

CrnoxuBiieecs NOJOKEHHE MOTPeOOBAO Tie-
pecMoTpa HPHUHIUIIOB TOCTPOEHUSI M CoOAepXka-
HUS IIKOJBHBIX YYEOHHKOB IO PYCCKOMY SI3bI-
Ky JUIsl KUPru3CcKou 1mkoiibl. Ilepexon Ha HOBBIE
CTaHAapThl O0y4YEeHUS B COBPEMEHHBIX IMPOTpaM-
Max 10 PyCCKOMY SI3bIKY JJISI KUPTU3CKOM HIKOJIBI
00BsCHSETCSA TEM, UTO €CJIM PaHee (B COBETCKOE
BpEMsl) YUEHUK HMEJ BO3MOKHOCTh MOTPYKEHUS
B S3BIKOBYIO Cpealy, TO Telepb, Korga OOJbIINH-
CTBO PErMOHOB CTaj0 MOHOHAIMOHAJIBHBIM, pyC-
CKHUH S3bIK B OCHOBHOM CTaJl OCBaBaThCs B y4eO-
HOIl 00CTaHOBKE.

B oroit cBa3u ¢ centsops 2018 r. B mpeno-
JTaBaHHUE PYCCKOr'O SI3bIKa B KHPIU3CKOW IIKO-
Je ObLIM BHEApPEHBI Y4eOHHMKHM HOBOro o0Opasia,
MOCTPOEHHBIE TI0 MOJENHU YYEOHHUKOB PYCCKOTO
A3bIKa JUISI MHOCTpaHLEB. Takylo JIMHEWKY HO-
BBIX YYEOHHKOB IO PYCCKOMY SI3BIKY IUJIsi Cpel-
HEro M CTapLIero 3B€Ha KMPrU3CKUX IIKOJI pas-
pabaTbiBaeT M BHEIAPSET aBTOPCKUI KOJIJIEKTHUB
B coctaBe H.II. 3agopoxnoi, Y.M. MycaeBoit
u [K. Taumpopoit’. B HHX KOMMYHUKaTHBHO-
JESATEIbHOCTHBIA IPUHLMII OTPAXXEH B IIOJIHOU
MEpe M Ha NEpBBbIM IJIAH BBIXOJUT KOMMYHUKa-
THBHAsl COCTaBIISIIONIAS B IIPOLIECCE H3YUEHUS
s3b1ka. OOyueHHe CTPOUTCS IO MOJIEIM KOMMYHH-
KallUM: JTAIOTCS OT/EbHbIE CUTYalluu OOIICHHS,

23adoposcnas HIL, Tauposa I' K. Pycckuii si3bIK : yaeOHHK JJTst 6 KII. IKOJ C KBIPT. s13. 00y4enwus. burikex : Apkyc, 2018. 192 c.
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YIPaKHEHHS C BBIXOJIOM Ha OOILIEHHE C Pa3HBIMU
BHUJIAaMHU JIUAJIOTOB, YIIPAXHEHUS C ayAUOCOIPO-
BOXKICHUEM U 1p. I'paMmarudeckuii marepuan
CBOIMTCS K MMUHUMYMY M Ja€TCs JIUIIb B COOT-
BETCTBUHU C JJAHHOM pPEUYEBOM CUTYyaIUEH.

Kpome Toro, B 3Tux KHUrax marepuai npes-
CTaBJICH II0 CUTYaTHMBHO-TEMAaTUYECKOMY IIPUH-
UMYy, KaK ¥ B y4eOHHMKaX PYCCKOTO s3bIKa Kak
MHOCTPAHHOI'O, 4YTO IMOAPA3yMEBACT IO KayKJI0U
TeMe 00s13aTeNbHYI0 padoTy C JCKCHKOM, 1aliee —
CO CIIOBOCOYETAaHHUEM U IPEIJIOKEHUEM U, HAKO-
HeEll, BBIXOJ B p€4Yb 4Yepe3 OTU CIUHUIbI SA3bIKA.
Jlekcuueckne TeMbl (OPMYIUPYIOTCS CIEIYIO-
M obpazom: «OcenHuit necy, «BkycHas mpo-
dbeccus», «Exem B MockBy», «Mup BOKpYT Hac»
U Ap. BHyTpu KaXa0W TEeMBI IIPEICTABICHBI OT-
JIeTbHBIE CUTYallMu OoOLIeHus (BCTpeda, 3HAKOM-
CTBO, 0JIarOJJAPHOCTH, MPOCHOA O MOMOIIH U AP.),
KOTOPBIE «PACKPYYHUBAIOTCSA» HA ONPEACIEHHOM
rpaMMaTH4e€CKOM MaTepuale.

OnHOM M3 TNAaBHBIX COCTAaBIAIOIIMX KaXKJO0-
ro y4eOHHMKa, MO0 HAlIeMy MHEHHIO, MOKHO CUH-
TaTb CUCTEMY YIIPaXHEHHUU U 3aJaHUM, HAIIPaB-
JICHHBIX Ha 3aKpeIjieHue HOBOW TeMbl. VIMEHHO
MIOBTOPEHHUE JIeJIaeT MaTepuand yCBOCHHBIM
U IIPEBPALIACT €r0 B JCHUCTBUTEIIBHBIC «3HAHUSY.

Jlekcuueckue TemMbl, JUAJIOTH,
CUTYaIlluH OOIICHHS

<>

B knaccnyecknx y4eOHUKAX MO PYCCKOMY SI3BIKY
I0CJIE KayKI0r0 pas/iena WA TEMbI IIpeycMaTpu-
BAIOTCS 3aJaHMsl Ha CaMOIPOBEPKY U YCBOCHUE
matepuana. OqHaKo B HOBBIX yUeOHHKAX JaHHBIN
NyHKT octaercs 0e3 BHUMaHus. [lomaraem, 4To
3TO TOXE BIMSIHHE YYEOHHMKOB PYCCKOTO SI3bIKA
KaK MHOCTPAHHOI'O, B KOTOPHIX MOBTOPEHUE WU
K€ TECT MCIOJIB3YIOTCS Yallle BCErO TOJIBKO MPHU
c/ladye 3K3aMEHOB Ha YPOBEHb OBJIAJICHUS S3bIKOM
(A, B, C u gp). B naHHOM ciy4yae HY>KHO Tak-
K€ IMOHMMATh, YTO MHOCTPAHIBl ydaT pPyCCKUI
A3BbIK B MEPBYIO OYEpENb C LENbIO €ro MpHUMEHe-
HUs B TedeHue oOydeHust B Kelpreisctane u anis
MIOHMMAaHMS JIEKLUH, MaTepuaja Mo MpeamMeTam
CBOEH crnenuanbHOCTU. B cooTBeTcTBHM € yKa-
3aHHBIMH 3aJjauaMu 00yuYeHHE CTPOUTCS MO clie-
IYIOIIEH MOJENN: MEHbIIe TeOpuu — OOIbIIIe
MpakTUKU. M3ydyeHne rpaMMaTuKy ¢ JaHHOU TOY-
KM 3p€HUs JI0JIKHO OBITh TOYEUHO U JO3UPOBAHO.
JIeCTBUTENIBHO, OT MHOCTPAHLA B MEHBIIEH CTe-
NeHu TpeOyeTcsl yMETh COIJlacoBaTh CYIECTBH-
TEJIbHBIE C IPUJIAraTeIbHBIMU 10 poJiaM HJIM YHUC-
JaM, MPaBUIIBHO WX CKJIOHATH H jap. IlomoGHOrO
polia HaBBIKM OTBOASITCS B CTOPOHY, IJIaBHas 3a-
Jiaya 715 MpernojaBaTelis B JaHHOM C1y4ae — 3TO
HAYYUThb UX TOBOPUTH U IIOHUMATh (pHUC. 2).

I'pammarnueckue Gopmbr:
TOYEUHO, JO3UPOBAHHO

Puc. 2. Mogenb obyyeHna pyccKoMy A3blKy Kak MHOCTPaHHOMY
NecmoyHuk: BoinonHunu M.Ix. Taraes, A.C. MongomambeTtosa

Lexical topics, dialogues,
communication situations

<>

Grammatical forms:
pointwise, dosed

Fig. 2. Model of teaching Russian as a foreign language

Source: compiled by M.J. Tagaev, A.S. Moldomambetova

HecMoTpss Ha ompeneneHHble JOCTOMHCTBA
HOBBIX YYEOHUKOB II0 PYCCKOMY SI3BIKY JIJISI
KUPTU3CKOM IIKOJIbI, OHU HE JIUILIEHBI HEJI0CTaT-
KOB. [ TaBHBIM M3 HUX 3aKJIHOYaeTCs B TOM, 4YTO
B IMporpamMMax M y4eOHHMKaX pPYCCKOIO f3bIKa
cm1ab0 YUYUTHIBAIOTCS OCOOCHHOCTH  SI3BIKOBOM

162

cutyauuu B KbIprel3cTaHe W LENEBOW ayaUTO-
pUHU — HIKOJBbHUKOB-KMPru3oB. OTMETUM B 3TON
CBSI3M, YTO YUEOHMKH PYCCKOIO SI3bIKa JJISI MHO-
CTpPaAHLIEB NPEJHA3HAYECHbl B OCHOBHOM JUISl y4a-
LIUXCs, KOTOpble MPeObIBaIN B YCIOBUSAX COBEP-
LICHHO WHOW KYJBTYPBI, IOJIHOIO OTCYTCTBHUS
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pycckosi3bluHOM cpeapl. «Meroguka PKU, — nu-
met E.®. Kupos, — paccunTana Ha MHOCTPAHIIEB,
MIPAKTUYECKU HE 3HAKOMBIX HU C PYCCKHUM S3bI-
KOM, HU — CaMoe€ INIaBHOE — C PYCCKOW MEHTAJIb-
HOCTBIO U KynbTypoi» (Kupos, 2011).

AHanu3 SA3bIKOBOM CHUTyalluul B CTpaHE, KOH-
CTUTYILIUOHHOI'O IIOJIOKEHHUS PYCCKOIO s3bIKa KaK
ounMaTBHOTO, a TaKXe y4eT MOJIOKUTEIbHO-
IO OTHOILECHMS U BBICOKOM CTEIIEHHW MOTHBALIUU
JKUTEJIEH CTPAaHbl K U3YYCHHUIO PYCCKOIO SA3bIKA
JieNlaeT 1esIeco00pa3HbIM OIpENEIeHUE cTaTyca
pycckoro si3pika B KbIpreizcrase.

Hexoroprie  wuccnenoBarenu,  (opmaibHO,
HE NpPUHUMAasT BO BHUMAaHHE IIEPEYUCIICHHBIC
(akTOphl, CYUTAET, YTO «ECIH ... paHee B IIKO-
nax Ksipreicrana, Y30ekucrana, TagxukuctaHa
U IPyTUX CTPAH MPENOJABAIICS PYCCKUH SI3bIK KaK
HEPOJHOH, TO ceHYac ¢ U3MEHEHHUEM pPaCCTaHOB-
KU IOJIMTUYECKUX CUJI U IIPUOPUTETOB PYCCKUI
SI3bIK M3y4aeTCs B MEHBILEH CTEIECHU, a MOTOMY
nepewen B pa3psan PKM — pycckoro si3pika kak
nHoctpanHoro» (KagsipkynoBa, KoHomoOHOK,
Konomeiinesa, 2023: 44). DTOT Te3UC CIOPHBIH,
OH HE JIaeT JOCTATOYHBIX OCHOBAHUW IS TOTO,
4yTOOBI CUMTATh PYCCKHUH s3bIK B KbIpreizcrane
MHOCTPAHHBIM.

JIns OOJIBIIMHCTBA KBIPTBI3CTAHIIEB PYCCKUM
SI3bIK HE 4YYXKOW, a IPyTrOM, IMPUBBIYHBIN, S3BIKO-
BOH KOJI, KOTOPBII HapaBHE C POAHBIM SI3bIKOM OT-
KPBIBAE€T «OKHO BO3MOXKHOCTE» B OOJIBIION MHP.
B otnuune 0T MHOCTPAHHBIX I'Pa)KJaH JaJILHErO
3apyOexbs, ydaluecss KUPru3CKUX IIKOJ, €CIU
U HE UMEIOT HENOCPEACTBEHHBIX KOHTAKTOB C HO-
CUTENISIMH PYCCKOTO $3bIKa, BCE K€ Omaromaps
KOHTEHTY KHPIU3CKOI0 U POCCUMCKOrO TEIEBUIC-
HUSl, COLIUAJIBHBIM CETSIM, KOHTAKTaM C pOJMUTEIS-
MH U POACTBEHHUKAMHU B OIIPEIEICHHONU CTEIICHU
MOTPYKEHBl B BUPTYAJIBHOE M YACTUYHO pPEAlb-
HOE IMPOCTPAHCTBO PYCCKOrO sA3bIKA U PYCCKOHN
KynbsTypbl. Hepeako mpuxoausiock HaOII01aTh,
KaK BBIITYCKHUK IIKOJIBI, [IOIIAB B PYCCKOS3bIYHOE
OKpYKEHHE, CBOE JUCKYPCHUBHO-JIOIHMYECKOE BJIA-
JICHUE SA3BIKOM JOCTATOYHO CKOPO 3aMEHsET akK-
TUBHOU PYCCKOU PEUBIO.

IloaToOMy cuuTaTh PYCCKMH SI3bIK WHOCTpaH-
HBIM JUJIsl IIKOJbHUKOB-KUPIU30B HE IPUXOAMT-
cs1. Pycckuil s3bIK JUISL HUX — 3TO BTOPOM SI3BIK

YYEBHO-METOONYECKOE OBECMEYEHWE A3bIKOBOIO OBPA3OBAHWUA

II0CJIE TOCYAAPCTBEHHOI0, COOTBETCTBEHHO, 3a/a-
4y Npu OOYUEHUU CTaBSATCA COBCEM JPYTrHUE, YEM
y MHOCTPAHLEB. B 3TOW CBA3M NPU COCTABICHUU
y4eOHUKOB 10 PyCCKOMY SI3bIKY JJISI KUPTU3CKON
IIKOJIBI LIEJIeCO00pa3HO HE CTOJBKO MEePEeHUMATh
OIBIT CO37aHMUs Y4EOHUKOB PYCCKOrO SI3bIKa Kak
MHOCTPAHHOI'O, CKOJIBKO HJITH IIO IIyTH COBEP-
IIEHCTBOBAHUS MPEXKHUX Y4YEOHBIX KHUT IpH-
MEHUTEIIBHO K CIIOKMBIICHCS HBIHE S3BIKOBOM
CUTYyalluu U IeNsM 0oOydeHus, He OTOpachiBaTh
HapaOOTaHHBIN B T€UEHHE MHOTUX JECATUIICTHI
OIBIT pabOTHI C HUMH.

HecMoTps Ha 3HAUUTENBHOE U3MEHEHUE S3bIKO-
BOM cuTyanuu, BHemHU# paxTop B Kbipreizcrane
ABIISIETCS JIOCTAaTOYHO KOM(MOPTHBIM [UJISl H3Y-
YEeHHUsl PYCCKOTrO sI3bIKa: OH HE MPUOOpEeN 4epThl
MHOCTPAHHOIO $3bIKa M IIO-NIIPEKHEMY, COIJIac-
Ho KoHcTHTYynMH, UMeeT cTaTyc O(pHUIIMAIBHOTO
A3bIKa U, HAPAAY C TOCYAAPCTBEHHBIM, YCIIECIIHO
(YHKIIMOHUPYET BO BcexX cepax UYerIoBeuecKoi
JESITENIBHOCTH, a TaK)K€ BXOAMT B YMCIO 00s3a-
TEJIbHBIX MPEIMETOB CPEIHETO HIKOJIBHOIO 00pa-
30BaHuA. Kak nokasaiy uccieqoBaHUs, KUTEIU
KpIprei3crana ri1y00Ko OCO3HAIOT, YTO BIIAJCHHE
PYCCKUM SI3BIKOM SBJISI€TCS JUISL HUX JKU3HEH-
HO Ba)XHOM NOTPEeOHOCTHIO, NPHUBBIYHBIM U Ha-
JISKHBIM CPEACTBOM YCIIEUIHOTO (hOPMHUPOBAHUS
U HapalllMBaHUs 4YEJIOBEYECKOrO KaIlUTasa, IOJ
KOTOPBIM MBI IIOHMMAaeM COBOKYITHOCTb 3HAHUH,
YMEHHM U HaBBIKOB JUIsl pealin3alliy IOTEHIMana
nuyHocTH (Taraes, 2019: 151-155).

Hapsiny ¢ oBnangeHueM HaBBIKAMH PEYEBOIO
OOIIeHM S, IKOJbHUKAM-KUPru3aM Ha/l0 YCBOUTh
CHCTEMY PYCCKOTO s3bIKa I TOrO, YTOOBI Tpa-
MOTHO M IIPaBUIIBHO CTPOUTH CBOIO peub — Kak
MICBMEHHY10, TaK U YCTHYI. COOTBETCTBEHHO,
JUISL OBJIQZICHUS HOPMaMHU s3bIKa HEOOXOIUMO
HMMETB IIPEJICTABICEHUE O CUCTEME U IIPaBUJIAX I'pa-
MOTHOM peuu. MIHaue roBops, «HY>KHA IOCTOSH-
Hasl CUCTEMaTU3alUsl S3BIKOBBIX SBJICHUH, OCO3-
HaHNE BCEU CUCTEMBI S3bIKa KaK €IUHOI0 LENOro,
TOYHOE IPAKTUUYECKOE BOCIPHUSATHE COACPKAHUE
MIOHSATHUH, CJIOB-IIPEACTABICHUN, BHYTPEHHUX $B-
JICHUN U UX CBS3€M C PEUEBOU JAESITEIBbHOCTBION
(UIspnac, 1981: 24).

be3yciioBHO, HENIb3s HACTauBaTh HA IIPUOPUTE-
T€ CHCTEMOLEHTPUYECKOTr0 MpPUHLHUIA 00yUeHHS
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PYCCKOMY SI3BIKY JJI KHPIU3CKHUX LIKOJI, OJTHAKO
U €€ UTHOPUPOBAHUE TOXKE IMPEACTABIISIETCA HE-
nenecooOpasubiM. Camoe ONTHMAabHOE pere-
HUE B JAHHOM CJy4ae — HaWTU OalaHC MEXTY
00beMOM MaTepuasa Jjisi YCBOEHHUS T'paMMaTu-
KA U KOMIUIEKCOM pEUYEBBIX YIPAXHECHUM, Ha-
MPABJIEHHBIX HA PA3BUTHE KOMMYHHUKATUBHBIX
KOMIICTEHITH .

O6cyxaeHne

VYuuteiBas cneuuuky (QyHKIHOHHPOBAHHS
pycckoro si3pika B KbIprei3crane, B JaHHOM HC-
CJIEZIOBAHUM MBI BBIJIBUTAEM TE€3HUC O TOM, UTO JJIs
KMpPru3a, B OTJIM4YKME OT HUHOCTPAHLIA, BaKHbBIM SIB-
JS€TCS JOCTATOYHO BBICOKHMI YPOBEHb BIIAJICHUS
PYCCKHM SI3bIKOM KaK B YCTHOM, TaK U B MUCbMEH-
HOW (opMax, TaK KakK MONYUYEeHUE UM JalibHEH-
Iero npogeccHoHaIbHOr0 00pa30BaHUs CTPO-
UTCS B OCHOBHOM Ha pycckoM s3bike. Ilo sroit
MPUYUHE MBI CYUTAEM, YTO OOyUYEHHE PYCCKOMY
A3BIKY B KMPIrU3CKHUX IIKOJA J0JIKHO UATH C OJU-
HAKOBBIM y4E€TOM I'DaMMAaTHUYECKOM U KOMMYHHU-
KaTUBHON COCTAaBJISIONICH y4eOHOro mpeaMeTa
«PYCCKUH sI3bIK». MeXIy TeM B HOBBIX y4yeOHU-
KaX 0 PyCCKOMY SI3bIKY J€JIaeTCsi B OCHOBHOM
yIOp Ha Pa3BUTHE YCTHOW peun, B TO BPEMs Kak
MIICbMEHHAS PEYb U HABBIKM I'PAMOTHOIO ITHChMa
OCTAIOTCSl B CTOPOHE.

B ocHOBY Takux yueOHUKOB JOJIKEH OBITH MO-
JIOKEH MPUHLUI TEKCTOLEHTPU3MA, T.€. U3yUYECHUE
A3bIKa JOJDKHO WJATH Ha TEKCTOBOM OCHOBE. JTOT
IIPUHLIMII [IPU3HAET TEKCT B KaYECTBE BAKHEHUILECH
eIMHUIBI B OOy4YeHHM PYCCKOMY S3bIKY. «Tekct
CTaHOBHUTCS TIPEIMETOM M3YUCHHUS U eMHUIEH 00-
yueHus: pedd. Tak, oOyyasich TIOCTPOCHHUIO TEKCTa,
HalpuMep, PacCykACHU-10Ka3aTeNIbCTBA, YUEHUK
0CO3HAET 0COOEHHOCTH ATOrO THIIA TEKCTa, OBJIAIe-
BAeT NPEIMETHBIMHU YMEHUSIMHU U BMECTE C TEM BCSI
9Ta paboTa CIIy>KUT CPEICTBOM Pa3BUTUSI KOMMYHHU-
KaTUBHBIX yMeHMI» (Jlapronosa, 2010: 23).

[IpyHIMD TEKCTOLEHTpU3MA MPEANOIaraet
(YHKIIMOHAIBHBIN MOIX0/ MPU U3YUYEHUHU JIEKCH-
KM, MOP(hOJIOTHH, CHHTAKCUCA. YUCHUKHU HE TOJb-
KO a0CTpPaKTHO 3ay4YHBAIOT T€ WJIM HHBIE CIIO-
Ba, MOpP(EMbl M CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIIUH,
HO W HaOJIIOJAIOT 32 TeM, KaK OHU Peaju3yIoTCs

B peun. B 1aHHOM cityuae peanu3syercs IBH)KEHUE
HE OT CUCTEMBI K CJIOBY, a OT CJIOBA K CUCTEME SI3bI-
Ka. VIMEHHO uepe3 TEeKCT y IIKOJIbHUKA-KUpIrusa
dopmupyeTcs pecTaBIeHUe O SI3BIKOBOW CUCTe-
M€, CTAHOBSITCSI IIOHSATHBI ONPEEIICHHbIE IpaBU-
Jla pyCCKOro sI3bIKa M UX IPUMEHEHUE.

IlocTaBuB AaHHBIA NPUHLUII BO IVaBy yTia
npu OOy4YEeHHHM PYCCKOMY S$I3BIKY B KHPI'M3CKOMH
IIKOJIe, MOXHO 3((EKTHBHO peaInu30BaTh BHY-
TPUIIPEIMETHBIE CBSI3U KYyPCOB PYCCKOT'O SI3bIKa
U JuTeparypsl. JlaHHBIM AaCIEKT Tak)Ke 3aciy-
KUBAaeT BHUMAHMs, TaK KaK ceddac y4eOHHKHU
[0 PYCCKOMY $I3bIKY B OCHOBHOM COJEp)KaT TEK-
CTBI OBITOBOTO COJEPXAHHS U TEM CaMbIM IpeJ-
CTaBJIAIOTCS UYPE3MEPHO YIPOLIEHHBIMHU s
KUPru30B, y KOTOPBIX YPOBEHb BIAJEHUS pYyC-
CKHMM $SI3bIKOM MOXET OBbITh B 3HAUUTEIBHON Mepe
BBICOK. B yueOHUKax 1o nureparype yyaimumcs
MpeAaranTcss XyA0KECTBEHHBIE TEKCThI, Xapak-
TEPU3YIOLINECS 3HAYUTEIbHON CII0KHOCTBIO SI3bI-
ka. TakuM 00pa3oM, MEXKIy TEKCTaMU (SI3bIKaMHu),
KOTOpBbIE TPEJICTaBICHbl B Y4YeOHUKAX pYCCKO-
ro Si3bIKa M JIUTEpPATyphl, CYLIECTBYET OOJbIIas
pa3HMIIA KaK IO XapaKTepy COAEp)KaHMS, TaK
U 110 YPOBHIO CJIOKHOCTH 53bIKa. B CBsA3M € 3TUM
MBI CYUTAEM, UTO YUET NPUHIUIIA TEKCTOLIEHTPU3-
Ma J1aJ1 ObI BO3MOXXHOCTB PELIUTH MPOOIEMbI BHY-
TPUIIPEAMETHBIX CBSA3EH MEXKy AUCLUIIIIAHAMU.

TaxuM 00pa3oM, MbI OJIaraeM, YTO IJIaBHBIM
METOJNYECKUM NPUHIUIIOM IpPU COCTaBICHUU
Y4eOHHKOB JIJIi KHPTHU3CKOW IIKOJBI JIOJDKHA
CTaThb OPUEHTUPOBAHHOCTH Ha TEKCT. B mpornecce
paboTHI C TEKCTOM Y IIKOJIBHUKA-KUPIHU3a pa3Bu-
BAaeTCs S3bIKOBAas M KOMMYHMKATHBHAas KOMIIE-
TEHITNH, POPMUPYETCS «SI3BIKOBAsI WHIUBUIYAIIb-
HOCTh yueHuka» (baxtun, 1986: 78).

Taxum 00Opa3oM, oOy4deHHE PYCCKOMY SI3BIKY
KaK HEPOJHOMY, PaBHO KaK U COJEpXaHHUE CO-
OTBETCTBYIOIIETO Y4eOHHMKA, JOJDKHO BKIIOYATh
CJIEYIOUINE aCIEKThI:

1) 3HaKOMCTBO C TeKcTaMH (pa3HOOOpa3HBIMU
I10 )KaHpaM U TEMAaTUYECKOMY COZIEPKaHUIO);

2) paboTa HaJ CMBICIOBBIM COJIEPKAHUEM TEK-
CTa ¢ y4eToM (DyHKIIMOHAJIBHOTO HAa3HAUCHUE
€ro 4acTel, pa3BUTHs aCCOLMATUBHOIO MBIII-
JEHUs] JUYHOCTH o0Opa3aMu, OTIMYHBIMU
OT KapTHHBI MUPA POJHOT'O SI3bIKA;
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3) nekcuko-¢paszeonornyeckas pabora ¢ yrmo-
poM Ha MeTapOpUYecKOoe OCMBICICHHE MHUpPa
CpeICTBAMH M3yYaeMOro si3blKa U aKTHUBH3a-
LIHIO €ro OLICHOUHOM CEeMaHTHKHU;

4) opranuzanusi BUJIOB PEUEBOM JESITEIBHOCTH
Ha MaTepuaie TeKcTa JJis pa3BUTHS BOOOpa-
JKEHU S, SMOLMI TUYHOCTH;

5) u3y4eHue CUCTEMBI S3bIKa C YIIOPOM Ha aKTH-
BU3HpYyEMbIE IpaMMaTH4YecKue (DaKThI;

6)00y4eHre MPOU3HOIICHUIO W TPABOIMHCAHUIO
Ha MaTepuaje TeKCTa.

3aknwueHue

[NonunapaaurManabHast MOJENb y4eOHOTO OIH-
CaHMs PYCCKOTO SI3bIKa UCXOIUT U3 TOTrO, YTO 00-
YYEHUE HEPOJHOMY SA3BIKY — JTO MHOTI'OACIIEKT-
Has JEATEIbHOCTb, KOTOpas CBsI3aHAa HE TOJIBKO
C YCBOCHMEM HOBBIX SI3BIKOBBIX (DOpM, HO 1 C Tiepe-
CTPOMKON SI3IKOBOI'O MBIIIICHUS, TPHUOOPETEHHU-
€M B3IUISJ1a Ha OKPYIKAIOIIYI0 IEUCTBUTEIBHOCTD
C NO3ULHUKM WHOU KYJBTYpbI, HOBOM AaKCHOJOTUU
U MeTapOpUUECKOTO OCMBICICHHS peajuii BHEll-
HEro U BHYTPEHHEr0 MUpa yesoBeka (puc. 3).

O6pa3 pycckoro mmpa, COTKaHHbIA U3 CMbIC0B
pyccKoro A3bika

TeKcmbl U cmpyKmMypbl 3HaHUl ¢ MOYKU 3peHus
KO2HUMUBHO20 U /IUH280KYAbMYPHO20 KOHMEKCMOo8
¢ yyemom:

1) NoHMMaHWA 1 BUAEHUA MMPa;
2) BOCNpUATUS;

3) 06pasHOro mMbilneHus;

4) UHTEHUNN;

5) akcuonoruu;

6) accoumauni;

7) BoOBpakeHus;

8) amouuii

1) Cuctema s3biKa B KOHL,EHTpax
<::> no stanam obyueHua

2) NpaBonucaHue

Puc. 3. I'Ionmnapanmrmaanaﬂ Mofesib OnncaHuA PYyCCKOro A3blka Kak HepoaHOro

NecmouHuk: BbinonHunu M., Taraes, A.C. MongomambeToBa

The image of the Russian world,
woven from the meanings of the Russian Language

Texts and structures of knowledge from the point
of view of cognitive and linguacultural contexts,
taking into account:

1) understanding and vision of the world
2) perception

3) figurative thinking

4) intentions

5) axiology

6) associations

7) imagination

8) emotions

1) Language system
<:::> in concentrations by stages
of learning

2) Spelling

Fig. 3. Polyparadigmatic model for describing Russian as a non-native language

Source: compiled M.J. Tagaev, A.S. Moldomambetova
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Research article

Polyparadigm model of educational description
of Russian as a non-native language for schools in Kyrgyzstan

Mamed Dzh. Tagaev DX, Aizhan S. Moldomambetova

Kyrgyz-Russian Slavic University named after B.N. Yeltsin, Bishkek, Kyrgyz Republic
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Abstract. The definition and description of the Russian Language as an academic subject in Kyrgyzstan, taking into
account the language situation in the country and the high level of motivation of local residents to study it, is one of the
pressing problems of domestic linguodidactics. In this regard, the authors, based on the analysis of existing models
of describing the Russian Language (systemic-structural, Russian as a foreign language, polyparadigmatic), proposed
an optimal approach to presenting educational material on the Russian Language in a Kyrgyz school. The main thesis
here is the understanding that for most Kyrgyzstanis, the Russian Language is not alien, but another, familiar, language
code, which, along with their native language, opens a “window of opportunity” to the big world. The proposed
approach is based on the principle of text-centrism, which implies an appeal to the cognitive and linguacultural context
when teaching the Russian Language through educational texts. The authors believe that in the process of working
with text, a Kyrgyz schoolchild develops linguistic and communicative competence, the gift of speech develops, and
the “linguistic individuality of the student” is born.
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AnHoTauua. [IpoektupoBanue yueOHOro Kypca «OCHOBBI JMHI'BOKYJIBTYPOJOTHI» IS MHOCTPAHHBIX I'paxIaH —
OJIHA M3 aKTyaJbHBIX 33ad B CHCTEME IOYHHBEPCHTETCKOTO 00pa3oBaHus. CIOKHOCTD €€ PEIICHHsI COCTOHUT B MEXK-
JUCHUILTMHAPHOM XapaKTepe HaydHOTO HAMpaBICHUS, IPOJOIDKAIONEM (OPMUPOBAHUE METas3bIKa HAyKH, B IepMa-
HEHTHOM YCOBEPLICHCTBOBAHUU HHCTPYMEHTApUs U METOA0JIOTNYECKUX IPUHIIUIIOB JIMHIBOKYJIBTYyposoruu. M3yuena
npobnema pa3paboTKu yueOHOro Kypca « OCHOBBI JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIY) B CHCTEME JOYHUBEPCUTETCKOTO 00pa3o-
BaHMS MHOCTPAHHBIX TpakaaH. PaccMOTpeHB! co3naHHbIC aBTOPAMH OCHOBHBIC OOBEKTHI MENAarOrHYeCKOTO IPOSKTH-
poBaHMsA: yueOHasl mporpaMMa C YeTKMM OTOOPOM 3HAauMMOM MH(popManuu i U3ydeHus, yueObHoe mocodue, Tpe-
0OBaHMS K M3yUCHUIO Kypca C YIETOM YPOBHS OOIIETO BIAICHUS PYCCKUM SI3BIKOM KaK MHOCTPAHHBIM, JIEKCHUCCKHUE
MUHHUMYMBI, IOATOTOBJICHHBIE KaK IpajyaibHasi Cepusl JUIsl 3EMEHTapHOr0, 0a30BOT0 U MEPBOTO CEPTU(UKAIIMOHHO-
ro ypoBHe#. [IpeacTaBieHbl THITEI KyIETYPOBEIUCCKUX 3aaHHUN, CIIOCOOCTBYIONINE PA3BUTHIO HABHIKOB TOBOPCHUS
1 GOPMHUPOBAHUIO KYJIBTYPOIOTUYECKON KOMITETEHIIHH.
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BBepeHune

JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHS,  ABISACH  OJHUM
U3 MHTEPECHBIX, AKTyaJIbHBIX U MPHUOPUTETHBIX
HalpaBJICHUM JIMHIBUCTUYECKUX U METOAUYE-
CKHMX HCCIIEIOBAHUN, aKTMBHO YKPEIUISET CBOU
MIO3ULIMM B COBPEMEHHOW I'YMaHUTAPHOW Hayke
U TMHAMUYHO pa3BuBaeTcs. [Ipomgomkaercs ¢op-
MUpPOBAaHUE MeETas3blKa HAyKH, BemyTcs pado-
Thl TI0 YCOBEPLIEHCTBOBAHUIO WMHCTPYMEHTApUS
Y METOJ0JIOTMYECKUX ITPUHIIUIIOB JINHTBOKYJIBTY-
postoruv. MeXIUCUMIUIMHAPHBI U HUHTETPUPO-
BaHHBII XapaKTep HAYYHOI'O HANpPaBJIEHUS (KyJb-
TYpOJIOTUsl, TUHIBUCTUKA, UCTOPUSI, IUTEpPATypa
U T.J1.) TIO3BOJISIET TITy0)Ke OCMBICIUTH OCHOBHBIE
BEKTOPbl U  AaCHEKThl JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOIHMHU
B X Pa3BUTHUU U METOJI0JIOTUYECKON peain3alni,
MPOBOJUTH HCCIIEOBAaHUSI B 00JAaCTH COMOCTAB-
JIEHUS TIO3ULIMM pa3HBIX IIKOJ, YTO B LIEJIOM aKTy-
aJIBHO JJIS1 COBPEMEHHOM I'yMaHUTAPUCTUKH.

B neiicTBylomyo cHUCTeMYy IOATOTOBKH (H-
nonoroB PecriyOnuku Benapych BkiroueHa yde0-
Has JAMCUMIUIMHA «BBeneHue B JIMHTBOKYJBTY-
pOJIOTHIO», OPUEHTHpOBAHHAs Ha paCUIMPEHHE
3HaHWH CTYACHTOB B cepe pycckoro u demopyc-
CKOT'O S3BbIKOB, IOCTHM)KEHHE JYXOBHOM KYJBTY-
PBI HAPOAOB U TpeArnoararmas GopMHUpOBaHHE

y 00y4aroIuXcs OMPeIeIeHHON SI3bIKOBON KapTH-
HBI MUPA, YTO SIBJIIETCS 0043aTE€IbHBIM YCIIOBUEM
CTAHOBJIEHUS NOJUKYJIBTYPHOW JIMYHOCTH B CO-
BpeMeHHOM mupe. Haunnas ¢ 2015 . B cTpykTypy
y4eOHBIX MJIAHOB MOATOTOBUTEIBHOTO OT/ICICHUS
WHOCTPaHHBIX TpaxjaaH B Pecnybnuke bemapych
BBe/IEH y4eOHBIH Kypc «OCHOBBI JIMHT'BOKYJIBTY-
POJIOTUMY, 1IETTh KOTOPOTO COCTOUT B «(POPMHUPO-
BAHUU Y CIIyLIATEJEH JTUHIBOKYJIBTY POBEIUECKON
KOMIIETEHIIUH, TIOBBILIEHUH YPOBHS (POHOBBIX
3HAHUU O CTPAaHE M3Y4aeMOro sI3bIKa, O HalHUO-
HaJIBHBIX TPAJAULUIX U 00bIYasgX, 00 0COOEHHO-
CTAX MEHTAJIMUTETA, XapakTepa, KOTOpbIE OIpee-
JII0T KaK COLIMAIBHOE, TaK U PEUYEBOE IOBEACHUE
HocuTelel si3pikay’ 2(puc. 1).

MOXHO HpPEANOIOKUTh, UTO U3YUEHHUE slpa
JMHIBOKYJIBTYPOJIOIMH B KOMILJIEKCE C APYTrUMU
CMEKHBIMM JTUCIUIIJIMHAMU MO3BOJUT MHOCTPAH-
HBIM CITyIIaTEN M Yepe3 sI3bIK Ha4aTh IOCTH)KEHUE
JIOCTUKEHUN PYCCKOM, OEI0pyCcCKOM M MUPOBOM
KYJBTYp C LIEJNbI0 OOecrieueHus: B JasbHeiIemM
MOJTHOIICHHOW KOMMYHMKAIMK MHOPOHOB. Panee
yke OBLI0O OTMEYEHO, YTO «HOBBIE ACHEKTHI
B IIPENOJABAaHUM PYCCKOr'O sI3bIKa KaK MHOCTpaH-
HOro (B HalIeM CJIy4yae BKJIIOUYEHHE B CHCTEMY
oOyueHus: y4yeOHOro kypca «OCHOBBI JIMHIBO-
KYJBTYpPOJIOTHUH») MPEAIoJaracT IMpOBEAECHUE

VTwbeykas E.II., Poouna M.FO. OCHOBBI JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH : yueOHast MporpamMma JUisi HHOCTPAHHbIX MpaXkJaH, OCBAUBAIOIIHMX 00-
pa3oBaresbHbIC IIPOrPaMMBI IIOATOTOBKU K HOCTYIUICHHIO B YUPEKICHHUS BBICIIETO (CPEAHEro CIeLHaNbHOr0) obpasoBanus Pecryonnku
Benapyce. Munck : BI'Y, 2020. URL: https://elib.bsu.by/handle/123456789/248894. (nara obpamenus: 28.09.2024).

2JTobeyxrasn E.II., Poouna M.FO. OCHOBBI IMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHH : KOHTPOJILHO-M3MEPUTEbHBIC MAaTePUaIbl JJIs1 MHOCTPAHHbIX CIIyIIaTe-
neii (hakynpreTa qoyHUBEpcHTeTCKOro oopasoBanus bI'Y. Munck : BI'Y, 2019. URL: https://elib.bsu.by/handle/123456789/229729 (nara

obpamenus: 03.10.2024).
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psga MEpONpUSTUM, HANpPABIECHHBIX IIPEK]E
BCEro Ha pPa3pabdOTKy KOMIUIEKCa HOPMAaTHBHO-
METOAMYECKUX JOKYMEHTOB, KyJa BXOIAT TpeOo-
BaHMS K U3YUYEHHIO Kypca C y4eTOM yPOBHsI 0011e-
'O BJIA/IEHUS PyCCKUM SI3bIKOM KaK MHOCTPaHHBIM,

E. M. Niafienuasn
M. 10. Popuka
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JIMHrBOKYNbTYPOJIOTHH
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A UHOCTPAHHBIX ClywaTenet akynsTeTa -
ROyWMBepCHTETCKOrO OGpasoBanus

porpaMma ¢ 4eTKUM 0TOOpPOM 3HaUYMMOU HHPOP-
MallMH JJIs U3yUYCHHUS, JICKCHYECKUE MUHUMYMBI,
MOATOTOBJICHHBIE KaK TrpajayajbHas Cepus s
3JIEMEHTApHOTr0, 6a30BOr0 U MEPBOro cepTHduKa-
IMOHHOTO ypoBHs» (JIroberkast, 2017: 56).
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Puc. 1. YuebHo-meTOAMNYECKOE NOCOOME 1 KOHTPOJIbHO-U3MEpPUTENbHbIE MaTepuabl

Fig. 1. The teaching aid and assessment materials

B cBA3M Cc 3TUM HeJb HMCCJEI0BAHUS —
pa3paboTka OOBEKTOB MENArOrMuecKoro Ipo-
eKTUpOBaHUs  yueOHOro  Kkypca  «OCHOBBI
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUU» B CUCTEME JOYHHUBEPCH-
TETCKOTO 00pa30BaHUsI MHOCTPAHHBIX T'PaKIaH
B belopycckoM rocy1apCTBEHHOM YHUBEPCUTETE.
Jns moctrxkeHuss 0003HAUEHHOW IENH TPEAro-
JJaraeTcsl pelluTh 3aJa4yM, CBSI3aHHBIE C OCMBbIC-
JIEHUEM COJIEPKATEIBHOI0 HAIIOJIHEHUS KaX 0T
13 00bEKTOB MMPOCKTUPOBAHMUS, Pa3paOOTKON MOI-
XOZI0B K OIMMUCAHUIO UX CTPYKTYPBI U ONPEIEICHH-
eM ocoOeHHOCTel (YHKIIMOHUPOBAHUS BKITIOUCH-
HBIX B y4eOHBIH MPOIecC COCTABISIONINX.

MaTepmanbl n metoabl nccnenoBaHnA

VYdeT mpuHLUIA KYyJIbTYPOBEAYECKOTO OIU-
CaHMS PYCCKOIo s3bIKa KaK MHOCTPAHHOIO IIpe-
JOTIpeNiesieT IpU MOCTPOSHUU yU4eOHOro Kypca
«OCHOBBI JTUHTBOKYJBTYPOJIOTUNY» OPUEHTALIUIO
Ha aBTOPUTETHHIE HAYYHO-TEOPETUUECKHE TI0JI0-
YKEHHUS, 3a]1a4U U METOJbl COBPEMEHHOU JTUHTBO-
KYJIBTYPOJIOTMH KaK KOMIIJIEKCHOM IIOTpaHUYHON
JUCHUIUIMHBI, M3y4yaromiedl s3bIK B KOHTEKCTE
KyJIBTYPbl U KYJBTYpYy uepe3 Mpu3My s3bIKa.
Takue moaxoasl MPeACTaBICHBI B PycCKoM (pa-
6orel B.B. BopobseBa, H.®. Anedupenko,
E.M. Bepemaruna, B.I. KocTomaposa,
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B.H. Tenusa, AT. Xponenko) u Oeropycckoit
Hay4YHBIX mmKoJax (paborsl JL.U. borarukoBoii,
B.A. Macnosoii, JI.H. Uymak, C.1. SIxoBneBoii).
HecmoTpss Ha MUPOKYIO MNAJIUTPy YXKE HMe-
IOUIUXCA TIYOOKMX HCCIIEJOBAHHM, 3aaayu
dopMuUpOBaHUS  JTHUHTBOKYJBTYPOJIOTHUECKOM
KOMIETEHIIMN Y HWHOCTPAHHBIX O00yYaromuxcs
B paMKax JOBY30BCKOrO 0Opa3oBaHMs MPOJOJ-
XKaloT cBoe (OPMUPOBAHUE; HA TMOBECTKY JHS
BBIXOJAT T€ 3aJauyd, PElIeHHEe KOTOPHIX Mpen-
CTaBIETCA CYIIECTBEHHBIM B paMKax Hayajlb-
HOTO »JTama CHCTeMBl IOJITOTOBKH OyAyIIHUX
MHOCTPAaHHBIX CenHaInCTOB. [lockoabky 0000-
IIEHHAs] 1eNb JOyHUBEPCUTETCKOro 00pa3oBa-
HUSI WHO(OHOB MOHMMAETCS KaK «CIOCOOHOCTH
OCYILIECTBIATh YueOHO-TIO3HABATEIbHYIO Jiesl-
TEJIBHOCTh CPEJCTBAMU HEPOJHOTO s3bIKa B He-
POIHON MaTepUaAIbHONW U COLMOKYJIBTYPHOU Cpe-
ne» (Cypsirus, 2001: 9), B cTarhsax 6e10pycCKUX
METOJUCTOB JOBOJIBHO JI€TajJbHO paccMaTpHBa-
€TCS SI3bIKOBOM KOMIIOHEHT LIEJIH M A3BIK yueo-
HBIX TEKCTOB Kypca «OCHOBBI JTUHTBOKYJIBTYPO-
norun» (JIroo6eukast, 2017: 5456, Ponuna, 2022:
186—191). Bmecte ¢ TeM ocTaeTcsl BaXKHBIM IS
OCMBICIIEHUSI ¥ 00OOIICHUS BOMPOC CHUCTEMATH-
3allMd TOJXOM0B K (OPMUPOBAHHIO OOBEKTOB
MPOCKTUPOBAHUS M OMPEICICHUS CONEPIKAHMS
paccMaTpuBaeMol y4eOHON AUCITUTIIUHBL.
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[Ipobnemy  knaccupukKauum  KyJIbTYpoO-
BEYECKUX 3a/JIaHWIl METOIMYecKass HaykKa OcC-
Bemana  HeomHokpaTHo  (Cacdonoma, 2001;
[TycroBanoBa, 2004; CsicoeB, 2004, IIu6xo,
2003, 2006 u ap.). [Ipu 3ToOM MHOTHE BOIPOCHI
OCTAIOTCSl CIOPHBIMU, TaK KaK <JIMHTBOKYJBTY-
pOJIOTUsSI HAXOAWTCS HAa CTaJMH TIOUCKA U yTOdY-
HEHUsI CBOETO MpenMera u MeTonoB» (BopoOnen
u np., 2022: 9). HauGonee u3BeCTHA THUIIOJOTHS
MpOOJIEMHBIX  KYJBTYPOBETYECKUX  3aJaHUI
B.B. CadoHOBOIi, IieleHANpaBICHHO COBEPIIECH-
CTBYIOIIUX B MPOIECCE PEUEBOU JIESTETBHOCTH
HABBIKM U YMEHUS, a TAK)KE pa3TUIHbIC KadecTBa
BOCIIPUSITHUS, BOOOPAKCHUS M MAMSITH YYaIIUXCS
(Caconosa, 2001). B pamkax sI36IKOBOTO IIOJIH-
KyJnbsTypHOro obpazoBanus I1.B. CeicoeBbIM Tak-
ke pazpaboTaHa THIOJOTHS KYJIBTYPOBEIIECKUX
3a/IaHWii, HAPaBIIEHHBIX HA OCO3HAHUE ce0sl Kak
MOJMUKYIBTYPHOTO CYOBEKTa B POMHON KYJBTY-
pe, a Tak)ke OIpeZieNIeHHe CBOEro MeCTa B pOJTHOM
cpene u rnobanbHbixX mporeccax (Coicoes, 2004).
PaccmarpuBast npoOremy KiacCU(pUKAIUN KyJb-
TYpOBETYECKUX 3aJaHUi, HCClenoBaTeau o00-
pamamTcs K KaTeropusM KOMMYHHKATHBHO-
CTH, TIPOOJIEMHOCTH, KOTHUTHBHOCTU. [Ipr 3TOM
B OOJIBIITMHCTBE HMCCICIOBAHUN HE yUUTHIBACTCS
cnenuduka 0Oy4eHHS WHOCTPAHHBIX CITyIIaTe-
Jeii Ha Ha4YaJIbHOM JTare OBIAJACHUS PYCCKUM
SI3BIKOM KaK MHOCTpPaHHBIM. B CBsI3u ¢ 3THM Ha-
3peBaeT HEOOXOUMOCTh Pa3padOTKU THUIOJIOT U
3aJIaHUi 110 TUHTBOKYJIBTYPOJIOTUH.

CucremaTusupys Hay4HbIe, METOAMYECKUEC
U TeIaroruyecKkue HaOmroneHus B 00JacTu
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, CTaThs MIPEICTABISCT aB-
TOPCKUM B3IJIs/] HA MPEIMETHYIO 00JIaCTh 3HAHUI
U TIPOSKTHPOBAHUE YUEOHOTO Kypca.

CnenyeT OTMETHTB, UYTO IMPETOJaBaHUEC
«OCHOB  JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTUN»  Oa3upyeTcs
HAa JTUHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKOM IOIXO0JIE, B CBSI-
3 C 9TUM TIpH pa3paboTKe COAepKATeIBHOTO Ha-
MOJTHEHUSI OOBEKTOB MEJArOrm4eckoro MpOeKTH-
poBaHUs y4eOHOrO0 Kypca HCIOJIB30BAaHBI TaKHe
METO/bI, KaK KOMMYHHWKATHBHBINA, KOMIApaTHB-
HBI, METOJ] TPYNIIOBOTO OOy4YeHHsS U O00ydeHue
B quajore KyisTyp. Kpome Toro, omHUM U3 METO-
JIOB CTaJl METOJ] SKCILTUKAIIUU U aHAJIN3a S3bIKO-
BBIX CTEPEOTHIIOB.

YYEBHO-METOONYECKOE OBECMEYEHUE A3bIKOBOIO OBPA30BAHMA

Pe3ynbratbl uccnegoBaHusA
n obcyxpeHve

[Ipu ompeneneHun conepKaTeabHOIO HAMOJN-
HEHHS y4eOHOTO Kypca OCHOBHBIM OPHEHTHPOM
SBIISIOTCS TIPEJCTABJICHHBIE B MPOQHUILHON JIH-
Teparype TMOJOXKEHUS O KYyJIbTYpPOBEIYECKOM
OINHCAaHUHU PYCCKOTO $S3bIKAa KaK HHOCTPAHHOTO.
«Kynpryposnoruueckoe HCCleIOBaHHE JIMHTBU-
CTUYECKHX OOBEKTOB MOXET UATH KakK MO MyTH
OTpeNIeNIeHUs] CEMaHTHYECKUX MoJeNiell MHupo-
BO33PEHYECKUX MOHATHM, peaNn3yIoluX onpee-
JICHHBIE KYJIBTYPHbIE KOHIICTITHI, TaK ¥ (PUKCALUU
HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTa 3Haye-
HUS S3bIKOBBIX €AMHHI] B CUCTEME SI3bIKA U PEUr»
(UYymaxk, 2009: 89).

[IpuHuMas BO BHUMaHUE TOT (haKT, YTO BCE
Oonbllle TUCHMIUIMH PAa3BUBACTCS HAa T'PAHUILEC
COBPEMEHHOI'O SI3bIKO3HAHUS, YCHJIMBAETCS B3a-
UMOIIPOHUKHOBEHHE MEXIy HHUMH, IpU Tpo-
eKTUPOBAaHUU Y4EeOHOH AHCHUTIIMHBI «OCHOBBI
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUNY HEOOXOIUMO YUUTHIBATH
TpeOOBaHMSI CHCTEMHOCTH KOMILIEKca y4eOHOM
auTepaTypsl U GpopM KoHTpois. B yueOHOM KOM-
JIeKce, MPEeACTAaBICHHOM y4eOHOI mporpammoii,
y4e0HO-METONYECKIM IT0COOMEM U KOHTPOJIBHO-
M3MEPUTETBHBIMU MaTepUalaMy, TECHO KOppeIu-
PYIOT Liesienonaranue o0y4eHus U KpUTEpUH J10-
CTHIKEHUS TUATHOCTUPYEMBIX (POPM.

OnHoM U3 SIBHO CIIOKHBIX JJISI pEILICHHS 3314
MIPH MOCTPOSHUH Y4eOHOro Kypca, OrpaHuYeHHO-
ro paMKaMU CETKHM Y4eOHBIX 4acOB, CTAHOBUTCS
BOIPOC IPEJCTaBIeHUsI 00beMa MHOTOIIIIAHOBOM
HayKH «JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS» B CUCTEME JIOBY-
30BCKOM MOATOTOBKH. J[71s1 BbIOOpa HaMITyuIIero
BapHaHTa U3 MHOXECTBA BOBMOXKHBIX U OCMBICIIE-
HUS «IIPUEMJIEMOTO M IIaJIsIIero» odobema yueo-
HOT'O MaTrepuaja BhIOMpPAETCs MPUHIMIT ONTUMHU-
3allUU MearornYecKoro MpoLecca U OpUeHTAIUs
Ha KOMIIPECCHIO TEPMHHOJIOTUYECKOr0 MaTepu-
aja, 4To MPENONpeaenseT MPEeXIe BCEro BKIIIO-
yeHHue 0a30BBIX TOHSATUH M KIIOYEBBIX TEPMH-
HOB JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, O00ECIeYNBaIOIINX
MUHUMAJbHYIO JOCTATOYHOCTh MOHUMAHUS TPU
noctpoennu tekcra. C Apyroit CTOpOHBI, pacipe-
JIeTICHHE U3y4aeMbIX TeM IPOBOIUTCS COTJIACHO
rpagyaJbHOMY MPUHIUIY [0 Pa3HBIM yPOBHSIM
BJIQ/ICHUS SI3BIKOM. YUHUTBIBasi 00pa30BaTEIbHYIO
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MOTPeOHOCTh ~ WHOCTPAHHOTO  OOYYaroIIerocs
Ha CJIEAYIOMIel cTyneHn o0y4eHus — B OakaaB-
puare, KOpIyc OnpeaesIeHHbIX I U3YUYCHHUS TEM
Ha JIOBY30BCKOM 3Tare (OpMHUPYETCS COTJIACHO
MPUHIUITY MPEEMCTBEHHOCTH U MEPCIEKTUBHO-
CTH y4e0OHOro MaTepuana.

[IperogaBanre JHUHTBOKYJIBTYPOJIOTUU  OCY-
IIECTBIISIETCSl B JHMAJIOTe KYJIBTYp, YTO MOAPA3y-
MEBAET «OBJAIEHHUE U MOJIb30BAHHUE SI3BIKOM C IIO-
HUMaHUEM €ro KyJIbTYPHOU 0OYCIIOBIEHHOCTH
uBcooTBeTcTBUU ¢ Heto» (FOpkos, 2003: 14-15), B3a-
UMOCBSI3aHHOE ()OPMHUPOBAHIE KOMMYHUKATUBHOM,

JMHTBUCTUYECKOU U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOrMUECKON
komnereHiui.  Coaep)kaTelbHOE — HAIlOJHEHHE
y4eOHOro Kypca OCHOBBIBAETCS Ha CONOCTABUTEIb-
HOM HCCIIEIOBAHUU SIJIEPHBIX IMOHATHH PYCCKON
u OenopyccKoi KYJIBTYp C IIENbI0 OIMpPEAeIeHHs
YHUBEPCAIBHOTO B TPaJAMIMOHHBIX IpPEICTaBIIE-
HUSX PYCCKUX M O€JI0pyCOB U (POKYCHOTO PAaCCMO-
TPEHUS] YHMKaJbHBIX HAIlMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX
ocoOeHHocTeil. Hanpumep, mpu u3ydeHUH TEMBbI
«be3skeusanenmuas 1eKCuKka» CIylIaTeIsM MpeJ-
JaraeTcsl BBINOJIHUTH 3aJaHHUE COIVIACHO IIpUBE-
JIEHHOI Ta0HIE.

I1po~wnairre 6e33KBMBasIeHTHbIE C/I0OBA U UX 3HaUYeHUA

[paHnkn Bnopo us kaptodena ¢ conbto 1 AnLaMmm

BnnHbl JlenewKa 13 XMAKOro TeCTa, >KapeHHasA Ha CKOBOpoae

Linmbansi CTPYHHBIN yAapHbI UHCTPYMEHT TpaneuneBugHomn ¢opmbl

bananarka HapogfHbil TpeXCTPYHHbIN LWUNKOBbIA My3blKanbHbIA MHCTPYMEHT
C KOPMyCOM TpeyrosbHo GopMmbl
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[pennonaraercs, 4To W3y4yeHUE S3bIKAa B JUa-
Jore KyJIbTyp CTUMYJIUpPYET y MHOCTPAaHHBIX 00Y-
YAIOIIMXCS HE TOJBKO MPUOOpPETEHHE HOBBIX 3Ha-
HU, HO M Yepe3 MepMaHEHTHOE CpaBHEHHE Oosee
IIyOOKOe TMOCTHXKEHHE COOCTBEHHOW KYJBTYPBHIL.
[TprmMepoM TOMY MOTYT OBITh TAKHE BPUCTUUECKHE
3ajaHusd, Kak: «Pacckascume, ecmv au 6 eaulel
cmpane 3amKu u 0860pysi?», «Kaxue mpaouyuonnuie
CUMBOTbL (NMUYA, HCUBOMHOE, YBEMOK), CKA30UHbLE
2epou, Xy0odcecmeeHHvle NPOMbICbL, 0bepecu, Ha-
YUOHATIbHBLE O1100a U Op. ecmb 8 sauiell Kyiomype»

[Ipu popmupoBaHuu KOMILTIEKCA yIPAKHEHHUH
U 3aJaHuii HeOOXOAMMO YUYUTHIBATh COAEpIKAHHE
y4eOHON aucuuIianHbl «OCHOBBI JIMHTBOKYJIBTY-
posorum»: (POHOBBIE 3HAHUS O CTPAHE M3yYaeMO-
ro si3pika — Poccum u 0 cTpaHe npeObIBaHUs —
benapycu (rembl: «berapycy — cmpana 3amMKosy,
«Pywnux u eviuueanka», «benopycckue eanynviy,
«Boimunanka», «3yop, aucm u eacuniek — cum-
807161  OeNOpPYCCKol Kyibmypsbl» W Ap.), 00 0COo-
OEHHOCTSX MEHTAJIMTETa M XapakTepa OeropycoB
U HOCHTENEH pPYyCCKOro si3blka (TeMbl: «llookosa
Ha cuacmoey, «Xn1eb — ecemy 207106a»), O CUCTE-
MaxX IICHHOCTEH W TPAIUIUSAX U 0ObIHasx Oelo-
PYCCKOTO M PYCCKOro HapoaoB (temsl: «YHucna-
cuMeonbly, «Bvipadicenue epemenu»), a TaKKe
3HaHHUS O TOHATUHHO-TEPMHHOJIOTMYECKOM arl-
napare JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH (T€MBL: JIUH260-
KVIbMYPON02Usl KAK HAYKA U YYeOHAsl OUCYUNTIUHA,
A3ZbIK U KYTbMYpa: 83auMOCEs3b, 83auUMooeticmsue,
83AUMOBNUAHUE, KVIbMYPHBIN QOH, KVIbIMYPHOLU
@OHO, KyTbmypHas KOHHOMAYUs, CUMBOI, cmepe-
omun, KOHYenm, KyJIbmypHblil KOO, npeyeoeHmHblil
meKcm, KapmuHa Mupa), 0 JEeKCHKe U (paszeosno-
U PYCCKOT'O S3bIKA (TEMBL: npAMOe U NEPEeHOCHOe
3HAuYeHue clo6d, MHO2O3HAYHOE CIIOB0, CUHOHUMDI,
anmoHuMbl, Memaghopa, cpagHenue u ap.), 00 oco-
OEHHOCTSX PEUYEBOI0 MOBEJICHUS HA PYCCKOM SI3bIKE
(xak obpamumbcs, n0300pPOBAMbCS, NO3HAKOMUMb-
cs, cnpocums, 2080pums O mene@ony, 06iazooa-
pumbv, U3BUHUMBCA U J1P.), U 3HAHUE HAIIMOHAJIBHO
MapKHPOBaHHBIX €IUHUI] PYCCKOTO SI3bIKA (noc/10-
8UYbL, NO20BOPKU, (Ppa3e0nrocu3Mbl, aghopusmbi).

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUH MOAXO] B 00yye-
HUHU PYCCKOMY KaK MHOCTPAHHOMY IpEIIOJIaraet
o0y4eHue MEXKyIbTypHOU KOMMYyHUKaruu. [Ipu
CO3IaHMM KOMIUIEKCA YIPAKHEHUNW M 3aJaHUU

YYEBHO-METOONYECKOE OBECMEYEHUE A3bIKOBOIO OBPA30BAHMA

IIPUHUMAJINCh BO BHUMAaHUE CIIEIYIOLINE PUHIU-

IIbI JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOr0 TIOAX0/a:

1) obyuenue 6 ouanoece xkyromyp. B cooTBeT-
CTBUE C OTUM NIPUHIMIIOM H3YUYEHUE KYJIb-
TYPHBIX pPEaJMil MPOMCXOAUT B COINOCTaB-
JIEHUH C POAHOU KYJIBTYpOM ydalerocs
U C IPyTUMH KYJIBTYpaMH;

2) kynemypocoobdpaznocms (Cadonosa, 2001: 17—
24). OCHOBHBIM KpUTEpHEM 0TOOpa MaTepHaa
JUISL U3Y4YEHUsl CTAHOBHUTCS €r0 IIEHHOCTHOE
3HAYEHUE 1J11 HHOSI3bIYHOM KYJIBTYPBI;

3) domunuposanue npobremuuvix 3adanuil. Jlan-
HBbIIl NPUHLHUII PEaJN30BaH B MCIIOJIb30Ba-
HUW KYJIBTYPOBEAYECKUX 3aJaHUN, HMEIo-
MIUX TPOOJIEMHBIN XapaKTep.

Taxke y4HUTHIBAJINUCh METOJUYECKUE TTPUHIIU-
IBL: KOMMYHUKamuenoe obyyeHue (peaan3yercs
B KOMMYHHMKATHUBHBIX 3aJaHUAX); (YHKYUOHAIb-
HbILL N00X00 K OTOOPY S3BIKOBOTO MaTepuana (pe-
aJU3yeTCsl IPU ONIPENIETICHUH S3bIKOBBIX CPENICTB);
KOHYeHmpuieckoe pacnpeoeieHue mamepuana
(TEeKCTOIIGHTpHUECKass OpraHu3anus y4eOHOro
MaTepualla); NnO3HABAMENbHAs HANPAGIEHHOCHb
3a0anuti  (COAEp>KaHUEeM 3aJaHul CTaHOBSTCA
peanuu OEJIOpPYCCKOW M PYCCKOM KYJIBTYp, SIBIIS-
IOLMECS] HOBBIMU 3HAHMSIMHU I MHOCTPAHHBIX
CITylIaTenen).

Oco0oe 3Ha4ueHne pu pa3paboTKe KOMILIEKCa
YIPaXHEHUH U 3aJaHUN UMEET IIPUHLIUI HATIISA -
HOCTH, peaju3yeMbll KaK NpuHyun Myasmumo-
oanvHoU HaensioHocmu (CPeACTBa HATIISTHOCTH
ABJISIIOTCA  MYJIBTUMOJAJIBHBIMU  UCTOYHUKAMU
nH(pOpPMALIMH, B TOM YHUCIIE ayITUOBU3YaTIbHBIMH).

Hanpumep, npu uzyuenun tekcra «Tauwey —
oywa Hapooa» TPEAsaraeTcss BHIMOIHUTD CIEy-
IOIIMI KOMILJIEKC 3aJJaHuit (puc.):

A. Tlocnymaiite pycckyto HapoaHYo necHio «Bo
noje Oepe3ka CTosay, OENOPYCCKYIO MECHIO
«Kynanunakay;

b. Ilocmotpure pycckuii XopoBoJ, Oeropycckue
TaHIBl «KPBDKAYOK», «OeJIopyccKasi MOJIbKay,
«JISIBOHUXAY;

B. Ilocmotrpute Ha KapTHUHBI PYCCKUX XYJIOX-
nukoB H.K. Pepuxa u E.II. burkuna, 6eno-
pycckoro xynoxuHuka M.M. ®@ununnosuya.
Ha »Tux xapTtuHax u300pa)keH IPEBHHUH Ta-
Hel| CJIaBIH — XOPOBO/I.
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I Onummure KapTUHBL.
1. Yro nenatot nronu? (TaHILYIOT, BOJST XOPOBO).
2. K10 n300pakeH Ha kapTuHe? (IpPEeBHUE Cla-
BSIHE, PYCCKHE, OeI0pYyChl, KPECThSIHE).
3. Tme onm BoxmsaT xopoBoa? (Ha Oepery pekw,
B JIECY, Ha IOJISIHE).
4. Korna Bogdart xopoBoa? (yTpoM, THEM, HOUbIO,

JIETOM).
[IpoekTupoBanne y4eOHOW AUCITUTIIUHBI
«OCHOBBI  JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTUM»  BKJIIOYAET

B ce0s pa3paboOTKy KOMILIEKCa IIeJieHAIpaB-
JCHHBIX 3aJlaHui, 00ecreYnuBaIUX JIOCTHU-
KEHUE TOCTaBiIeHHOW 1enu (popmupoBaHue
y  CIylIaTeJed  JUHIBOKYJIBTYPOBEIUECKOU

KOMIIETEHIIMN) WM BBINIOJHEHHUE IOCTaBJICHHBIX
3amau’. [ToCKONBbKY OpUEHTHpPAMU-LEISIMU IS
YIIPaXHEHUN U 3aJlaHUM Yalle BCErO0 CTAHOBST-
cst ymenus (Ilaccos, Kysosnesa, 2010: 46), npu
COCTaBJICHUM KOMIJIEKCA YIIPaKHEHUN U 3a-
JAHUM aBTOPHl OPUEHTHUPOBAIUCH HA IEPEUUC-
JeHHBIE B TPOrpaMMe yMEHHUs, KaKk COOCTBEH-
HO JIMHTBOKYJIBTYPOBEIUYECKUE, TAK U PEUYEBHIE,
a TaKXe JEKCUKO-IpPaAMMAaTHYEeCKHEe HaBBIKHU®.
Tak, K peyeBBIM YyMEHUAM, COIAEpKALIUMCS
B IIPOrpamMMe, OTHOCATCS YMEHHUs BOCIPUSTHS,
YCTHOH W NMHUCBMEHHOH PENpOAYKLUHH Y4eOHO-
npodeccroHanbHON MHYOPMALIMKM MHUCEMEHHBIX
U YCTHBIX TEKCTOB II0 JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHH,

3 Tobeyxrasn E.I1., Poouna M.FO. OCHOBBI IMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH : KOHTPOJIBHO-M3MEPUTEIIbHBIC MaTCPHAIIbI [UIsi HHOCTPAHHBIX CIIyIIaTe-

net (axynpreTa JoyHHBEpcUTeTCKOro oopazosanus bI'Y. C. 3.
*Tam xe. C. 6-7.
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MIOHMMAaHUS Ha CIyX (@youpogawnusi) U YTEHUS
TEKCTOB, pa3JUYHbIE YMEHUsI IOHUMaHUs COAEP-
KaHUS U CMBICIA TEKCTOB (paszdensimv mekcm
HA CMbICI06blE YACMU, 6bl0eNdmb memy U noo-
membl mekcma, 8ecmu yeaegoll NOUCK uHgopma-
yuu 6 mexcme W Ap.), YMEHHUSI TOBOpPEHUs (8oc-
npouszeecmu cooepiicanue mexkcma, 00bACHUMD
UNTIOCMPAMUBHBIIL  Mamepual meKcmd, ocy-
wecmeums peuesoe obujenue Ha 0OujeHayunvle
membl U NOHUMAMb COOEPIHCAHUE BbICKA3bIBAHUL
cobeceOHuxa, yuacmue 6 Ouano2ax u NOAULO-
2ax). CoOCTBEHHO, JMHTBOKYIJBTYpPOBEIUYECKHUE
YMEHHUSI — 3TO YMEHHUS NPOBOAUTH dJIEMEHTAp-
HBIA JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUI aHaIu3 s3bl-
KOBBIX CYIIHOCTEH U BBIABIATH HAlMOHAJIBHO-
KYJBTYPHYIO CEMAHTUKY E€IUHMI] BCEX YPOBHEHN
s3blKa (POHETUKH, JIEKCUKH, IpaMMaTUKH, CHH-
Takcuca, Tekcta)’. s pa3BUTHS JIMHTBOKYIIb-
TYpPOJIOTMYECKUX  YMEHHUM  IMpeJHa3HAuYEHbI
KyIbmyposeoueckue 3a0anusl, T.e. 3a1anus, Gop-
MHUPYIOLIKE KYJbTYPOBEAUYECKYIO U JTUHTBOKYJIb-
TYpOJIOTMYECKYI0 KoMmIeTeHiuu. Hampumep,
NPH U3y YCHUH TPATULIUHA, 0ObIYaeB, Mpa3THUKOB,
KJIIOYEBBIX KOHIIENITOB PYCCKUX U O€JI0pycoB Ha-
3BaHUsI HEKOTOPBIX TEKCTOB C(HOPMYIHUPOBAHBI
Kak Bompoc: «llouemy berapyce — 3emas noo
benvimu kpulavamu?y, «Kaxk ymounumo epems?y,
«Kak nonpowamvca?» u 1p.

Hapsiny ¢ pasButveM yMEHHU yIpaKHEHUS
W 3aJaHus Opu3BaHbl (HOPMUPOBATH U COBEp-
IIEHCTBOBATh JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUE HaBbI-
KH, TIOCKOJIbKY JMCIIUIUIMHA MPerojaeTcs Ha Oa-
30860M Ypo6He 6]1a0eHusi PYCCKUM SI3bIKOM Kak
MHOCTPAaHHBIM.

Hcxonsa W3 BBILIENEPEYUCIEHHOIO LEJIECO0-
Opa3HO HUCIIONB30BaTh B YUeOHOM TMpolecce Kak
A3BIKOBBIE YIIPA)KHEHHUSI, TAK U YCIOBHO-PEYEBbIE
U peYeBbIC 3aJaHUS.

A3vikosble  ynpadsicHeHus, KOTOpPbIE BXOIAT
B KOMIUIEKC, MPEJCTABISIOT COOOW rpaMmarnye-
ckue (popMUpOBaHHE TPAMMATUUYECKUX HABBIKOB)
U Jekcuyeckue ((popMHpOBaHHE JIEKCHUECKUX Ha-
BBIKOB) YIIPaXKHEHUSI.

Kynomyposeoueckue 3a0anus B 3aBUCUMOCTH
OT TICUXOJIMHTBUCTUYECKUX XapaKTEPUCTUK TOTO
WJIA MHOTO BUJA PEUYEBOrO JEUCTBUS OTHOCATCS
K PELENTUBHOMY, PENPOJYKTUBHOMY WM MpPO-
OYKTUBHOMY THNaM. Tak Kak 3aJaHus IpeaHa-
3HAUEHbI JIJIs MHOCTPAHHBIX CIylIaTesed Ha Ha-
YaJIbHOM dTane o0y4YeHHus, Mpeo0Ia atoT 3a1aHus
Ha PELENTHUBHBIE BHUJABI ACSITEIBHOCTH: YTEHUE
U ayaupoBaHMe. B mponecce u3yueHus IuCIu-
IUIMHBI TPOUCXOAUT TEPEXOJ OT PEUEHTHUBHBIX
BUJIOB PEUYEBON JIEATEIIBHOCTU K MPOJYKTUBHBIM
(roBOpEeHHUE U MTUCHMO), UTO OTPAXKEHO B 3aJITAHUSX.

KoruutuBHasi cTparerus U colepaHue Jes-
TEJIBHOCTU OIPENENSIIOT BUJ KYJIBTYPOBEIUECKO-
ro 3aganus. K penenTuBHbIM OTHOCATCS 3aJaHUS
Ha aKTyaJH3aIfio 3HaHUH, BocpusITHEe HH(OpMa-
LMY, BEPOSITHOCTHOE IPOTHO3MPOBAHME U IOUCK
uHpopmanmu. K penponyKTUBHBIM MPUHAIIEKAT
3a/laHus Ha UJCHTH(DUKAIINIO, KOHCTATAINIO U UH-
TEpIpETALMIO. DTH 3a/1aHNs MOKHO OTHECTH K yC-
JIOBHO KOMMYHUKaTUBHBIM. HTEepnpeTupyroime
C DJIEMEHTOM OLEHKM — IIPOAYyKTHUBHBIE 3aja-
HUSI — SBJISIIOTCS TaKKe COOCTBEHHO KOMMYHHKa-
TUBHBIMU. BBITIOIHEHWE 3TUX 3aJlaHUil TTpeanoia-
raeT YCTHOE MJIU MHUCbMEHHOE BhICKa3bIBaHMUE.

Pa3HOBUIHOCTBIO KYJIBTYpOBEIUECKUX CUMTa-
I0TCS 3A0AHUSA C MYTLIMUMOOATLHBIM KOMHOHEHMOM,
MIPEATNONIAraroliie UCIOIb30BaHUE MYJIBTUMOAAIIb-
HOTO MCTOYHHKA WH()OPMAIUU (MILTFOCTpAIHS, BU-
neo(puITbM, KYJIBTYpHBIN apTe(akT U T.I1.)

VrpaxkHeHUs: U KyJIbTYypPOBEIUECKHUE 3a1aHUs
MpeNcTaBleHbl B ydeOHOM mocoOun «(OCHOBBI
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHN»®, @ TaKXke pa3MelleHbI
Ha oOpazoBarenbHOM moprtane BI'Y (camocros-
TeJNbHAs padoTa CTYACHTOB) M HAa WHTEPAKTHB-
HBIX TOCKaX B y4eOHBIX ayTUTOPHUSIX.

['oBopst 0 (hopmax KOHTpOIIS, CIEAYET OTMe-
TUTh, YTO JUCHUIUIMHA «OCHOBBI JIMHT'BOKYJIb-
TYpOJIOTHUW» TPEIINoaraeT pa3indHble (HOPMbI
TEKYILEro, MPOMEXYTOYHOTO U HUTOTOBOIO KOH-
TpOJIsl 3HAHUW M yMeHUH. Texywjuti KOHmMpolv
OCYILIECTBIISETCS PETYJISIPHO HA 3aHATHUSX, TPOXO-
JUT B YCTHOH 1 MUCBMEHHOW (pOpPMax 1 BKIIOYAET

SJTobeyxasn E.II., Poouna M. FO. OCHOBBI IMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH : KOHTPOJIBHO-M3MEPUTEIIbHBIC MaTCPHAIIb ISl HHOCTPAHHBIX CIIyIIaTe-

neit axynpreTa JoyHHBEpCcUuTeTCKOro oopaszosanust bI'Y. C. 6-7.

¢ Tobeyxas E.I1., Poouna M.FO. OCHOBBI IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH : yuel.-mMeTo. ocobue. Mumck : BI'Y, 2021. URL: https://elib.bsu.by/

handle/123456789/275929 (nara obpamenus: 01.10.24).
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YCTHBIN OIIPOC, COCTABJIEHUE IJIaHA TEKCTa, Iepe-
CKa3 TEKCTa C ONOPOM Ha IUIaH, KpaTKHi epeckas
TEKCTa, YCTHOE MOHOJIOTMYECKOE BBICKA3bIBaHUE,
MOJICTTUPOBAHUE PEUYEBBIX WHTEHIUH, MUCHMEH-
HBIE OTBETHI Ha BOIPOCHI, TUKTAHT, U3JIOKECHHUE,
IIICbMEHHOE MOHOJIOTUYECKOE BbICKa3bIBaHHUE.
OpueHTHPOM ISl TEKYIETO KOHTPOJIS SBISETCS
YPOBEHb PAa3BUTHUSI PEUYEBBIX YMEHHUIl U YpPOBEHb
OBIIAJICHU S 3HAHUSIMHU IO JUCIUTUTHHE.

Ilpomescymounviii konmpoib (KOHTPOJIbHAS
paboTa) ocyIecTBIsETCs ABa pas3a 3a yueOHbIH
roJl ¥ TPEANojaraeT BbHIMOJHEHHE TECTOBBIX
3aJlaHU, pa3MEIIeHHBIX Ha 00pa30BaTEelbHOM
nopraie bI'Y, a Takxke yCTHBI OTBET U Iepe-
cka3 yuyeOHoi TeMmbl. Tect Bkmtouaetr 30 3ajna-
HUM pa3auyHOTO TUMA (MHOXXECTBEHHOTO BBI-
6opa miau Ha cooTBeTcTBHE). [IpOoMeEKyTOUHBII
KOHTpOJIb (KOHTpOJbHAsA paboTa) MMeeT CBOEH
LEJIBI0 KOHTPOJb 32 YpOBHEM (popMUpOBaHUS
JEKCUYECKHX W TPaMMaTHYECKHX HaBBIKOB
(rpamMMaTHUYECKUE U JIGKCUUECKUE 3aaHUs), OB-
JTaZieHUs 3HAHUSAMU (3a1aHUS HAa 3HAHUA O KYJIb-
Typ€), pa3BUTHS pPEUEBBIX yYMEHHH (mepeckas
y4eOHOH TEMBI).

Hmozoewviil KoHmMpob OCYHIECTBIISIETCS HA JK-
3aMeHe Mmocie u3ydyeHus noiHoro kypca (120 u.).
DK3aMeH NpOXOIUT B YCTHOW (opme, ciyiaTe-
JU OTBEYAIOT Ha 3 Bompoca B Omiiere mo 3 OIo-
KaM 3HaHUi: 1) TepMuHONOTHS; 2) Ppa3eosnorus;
3) y4eOHBIE TEKCTHI.

3aknueHune

MOXXHO OTMETHTh, YTO Ha CETOAHSIIHHUMN
JIeHb B paMKax paboThl (axkyinbTeTa JOyHUBEp-
CHUTETCKOTO 00pa30BaHHsl MHOCTPAHHBIX Tpax-
naH MHCTUTYTa JOMOTHUTENBHOTO 00pa30BaHUs
benopycckoro rocyapcTBEHHOTO yHUBEPCUTETA
aBTOpaMH CTaTbH pa3pabOTaHbl, apOOUPOBAHBI
U BHEIPEHbl HEOOXOAMMBIC JI MOJHOIEHHO-
ro obecrieueHus: (PyHKIMOHUPOBAHUS YUeOHOTO
Kypca «OCHOBBI JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHI» O0b-
eKThl NEeJarornyeckoro MpoeKTHUPOBAHUS: yuel-
Has Tporpamma, ydeOHOoe TmocoOme, cucrema
KOHTPOJIbHO-U3MEPUTENBHBIX CPEICTB. MOXKHO
MPEANOIOKUTh, YTO OCMBICICHHUE THIIOJIOTHU
KYJIBTYPOBEIUECKUX 3aJaHUNA C Y4YETOM THUIIOB
Y BUJIOB YUEOHOM IEATEIILHOCTU U CO3JaHUE TIeTie-
HAIPaBJICHHOTO KOMIUIEKCA KYJBTYPOBEIYECKUX
3aJJaHUH TOBBICAT A(PPEKTUBHOCTH MPETIOABAHIS
y4eOHOi mucuuriauHbl «OCHOBBI JIMHTBOKYJIBTY-
posiorun». BMmecTe ¢ HanpHEWIIMM HCCIEI0BA-
HUEM BO3MOXXHOCTEH ONTHUMHU3ALUU PA3BUTHS
PEUEBBIX M JIMHTBOKYJIBTYPOJOIMUECKUX YMEHUI
1 GOpM KOHTPOJISI B paMKax COBPEMEHHOTO Kyp-
ca, TOCTOSHHO PAa3/BUTAOLIETO CBOU TpaHUIIB,
MIPOIOJIKACTCS TIOMCK SIICPHBIX COCTABIISIOMIMX
y4eOHOM TUCHUIIMHBL, YTO MOBBIIIAET Ka4eCTBO
JIOBY30BCKOWM TIOJTOTOBKM WHOCTPaHHBIX CIIy-
mareneid U obecreunBaeT YCHEUTHOCTh UX Oy-
oymero oOydeHus B By3€ 10 T'yMaHUTapHBIM
CTELUATIBHOCTSIM.

Cnucok nuTepartypbl

Bopooves  B.B., Bacunox W11, llapamonos  J[.A.,
UImenvkosa B.B. llpuknagHas JUHIBOKYJIBTYPOJIOTHS: CIIO-
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Abstract. Designing a training course “Fundamentals of Linguoculturology” for foreign citizens is one of the high-
priority tasks in the system of pre-university education. The complexity of its solution lies in the interdisciplinary
nature of the scientific field, which continues the formation of the metalanguage of science, in the permanent
improvement of the tools and methodological principles of linguoculturology. The study is devoted to the problem
of developing a training course “Fundamentals of Linguoculturology” in the system of pre-university education for
foreign citizens. The authors of the study consider the main objects of pedagogical design: a curriculum with a clear
selection of significant information for study, a training manual, requirements for studying the course taking into
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AHHoTauyumsa. B PecriyOnuke Tamkukucran oObsiBiieHa pedopma 00pa3oBaHHs, KOTOpas OCHOBHOMW IEJBbI0 HA YPOB-
HE CpeJHEell IIKOJIBI CYUTACT BBEAECHHE KOMIIETEHTHOCTHOTO Mojxoza. B ocymiecTBieHnn 1aHHON pe)OpMbl BO3HUK-
JIM TPETSITCTBYSL: TPAAUIIMOHHBIH aBTOPUTAPHBIN MOAXO K MPOBEACHUIO YIeOHO-BOCTIUTATENBHON PaOOTHI B IIKONIE
W HE3HAYNTEJIbHOE KOJIMYECTBO MHHIIMATHBHBIX yYHTENIeH BBHICOKOH INPOdecCHOHaNbHON KBaIH(HUKAIMH, KOTOPHIE
051 OBUTH CTIOCOOHBI BOCTIPHHATH HOBBIC HJICH, PCATM30BATh UX B MPAKTUIECKON ACATCIHLHOCTH IPUMEHHUTEIHHO K yC-
JOBHMSIM CBOeW paboThl. [l co3maHus GIaronpHATHEIX YCIOBHH Iepexosia Ha KOMIIETEHTHOCTHOE 00ydeHHe ObLIO
pelieHo 00y4nTh KOMIIETCHTHOCTHOMY ITOJXOMY CTYACHTOB — Oynymmx yuuTenei. B mccienoBaHMM OMMCHIBAcT-
Csl OpraHu3alysl SKCIEPHUMEHTAIBHOTO O00y4YeHUs OyIyIINX y4YHTeNled pycCKOro si3bIKa M JIMTeparypel. B skcrepu-
MEHTE NPHUHUMAIN YYacTHE CTYIEHTHI TPEThEro Kypca (DHIIOJOTHYECKOro (paKyasTeTa, KOTOPBIC OCBAMBAIH KypC
«BBeneHne B KOMIIETEHTHOCTHBIN MOAXOM» B ()OpME CMEIIAHHOTO OOYYeHHMs, T.e. CAMOCTOSTEIFHO U3ydaJld MaTepH-
anbl Kypea Ha mardopme Moodle, a Ha mpakTHIECKUX ayTUTOPHBIX 3aHATHAX 00CYKAaIH TCOPETHUCCKUE BOIPOCHI.
VccnenoBanne BBISIBHIIO OTCYTCTBHE Y CTYAEHTOB, 3aKOHUMBIINX IIKOJY C Ta/UKUKCKAM SI3BIKOM OOydeHUs, (PyHKIH-
OHAJBHOW TPaMOTHOCTH, KOTOPasl MPEAINOoNaraeT IMOHUMaHNUEe Jy>KOT0 TEKCTa M CO3IaHHE CBOETO, YMCHHE MBICIHUTD
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1 aHAJM3UPOBATh (DaKTHI, BEIPAOATHIBATE COOCTBEHHOE CY)KJCHUE O MPOYUTAHHOM U YMETh NPUMEHHUTH HONTYyUYCHHYTO
nH(pOpMaLMIO Ha TIpakTUKe. [laH aHanu3 cuTyauuu U GOpMYIHUPYIOTCS PEKOMEHIALUH 110 PEOAOJIEHUIO OTPHULIATENb-

HBIX SIBJICHUH B O0yUCHHMHU CTY/ICHTOB.

KnioueBble cfioBa: METOMKA MPETIOABAHIS PYCCKOTO S3bIKa, KOMIETEHTHOCTHBIN MOAXO0], SKCICPHUMEHTAIBFHOE 00-
y4eHHUe, CMelIaHHoe 00y4yeHue, GopMUpYyIolIee OLIEHUBaHKE, IIelarorn4eckoe O0IeHe

3asaBneHune o KOHd)J'II/IKTe NHTEepecoB. ABTOp 3asBIIsIET 00 OTCYTCTBUU KOH(l)J'[I/IKTa HUHTEPECOB.

Uctopusa cratbu: noctynmia B peakiuio 01.09.2024; ogodpena nocie penensuposanus 01.10.2024; npunsTa K me-

garu 20.10.2024.

Ana yutnposanua: [yceinosa T.B. ®opmMupoBaHHE HaBHIKOB (DYHKIIMOHAIBHOM TPAMOTHOCTH y OyIyIIUX Yy9H-
TEJNEH PyCCKOTO si3bIKa M JUTeparypbl // Pycckmii Tect: Teopust m mpaktuka. 2024. T. 10. Ne 3. C. 179-189.
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BeepeHune

B cucreme oOpasoBanus PecnyOnukun
Tamxukucran ¢ 2010 . mpoBoauTCs HavaBlIa-
ACs ¢ BBEICHUS B BHICIINE y4yeOHbIE 3aBeCHUS
KPEIUTHO-MONYJIBHOM CHCTEMBI OLIEHUBAHUS
pedopma, Tak W HE MPUHECIIAS OXKUIAEMBIX
pe3yNbTAaTOB YIYUIIEHHUs KadecTBa OOydYeHHs.
B nactosimee Bpems (¢ 1 centsiopsa 2019 r.) Ho-
BOBBEJICHUSI UMEIOT MECTO U B CUCTEME CPEIHETO
o0pa3oBaHUsl, OHM KacaloTCs BHEAPEHUS KOMIIe-
TEHTHOCTHOI'O MOJX0/a B MPENOJaBAHUE LIKOJIb-
HbIX mpeameToB. Cama ujes B paMKax IIKOJIb-
HOT'0 Kypca Hay4UTh y4aIlIUXCs CAMOCTOATEIBHO
yMaTb, IPOSABIAT, UHULMATUBY Ha YpPOKE, J0-
ObIBaTh 3HAHMUS M NMPUMEHATH WX Ha MPAKTHKE
3ameuarenbHas (Capun u ap., 2018), omHako
€e peanu3alus HATOJKHYJAach Ha psAJl CEepbe3-
HBIX MPENSATCTBUH. DTO, MPEXKIE BCEro, Tpaau-
LMOHHBIM AaBTOPUTAPHBIM IOAXOA K IIPOBEXE-
HUIO0 y4eOHO-BOCIUTATEIBHON paboThl B LIKOJIE,
KOTOPBIN 3MKIETCA Ha TOJOOHOW MHOTONETHEH
(a BO3BMOXXHO, 1 MHOTOBEKOBOI) MpaKkTUKe pado-
TBl C I€TBMHU. JIpyroe npensTcTBue — KpanHe
MaJlo€ KOJIMYECTBO WHUIIMATUBHBIX yUUTEIEH
C BBICOKOU MpoheccHoHaTbHON KBaTu(pUKaIIUeH,
KOTOpBIE ObI ObLIHM CIIOCOOHBI BOCIIPUHSTH HOBBIE
UJIeu, peaan30BaTh UX B IPaAKTUUECKOU J1EATEIb-
HOCTH U Pa3BUTh NPUMEHUTENIBHO K YCIOBUIM
cBOEH paboTEHI.

[IpoGnema BHeIpEHHUS B HIKOJIBI KOMIIETEHT-
HOCTHOI'0 TOJXO0Ja 3aTparuBaeT CUCTEMY IpO-
(deccruoHaIbHOM TOATOTOBKM U TOBBIIICHUS
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KBalIM(PHUKAIMU HE TOJBKO YUYUTENIeHd cpea-
HUX  00meo0pa3oBaTEIbHbIX  YUPEKJICHUH,
HO U mpenojasareseil By30B. lloBeienue kBa-
aupukanuu B (GopMe KPaTKOCPOUHBIX KYpPCOB
W JIGKOIWH He naeT 3HauuMoro s¢ddekrta, mo-
CKOJIBKY B XOJI€ UX IIPOBEJICHUS HE OPraHU3yeT-
Cs MHHOBAIIMOHHAs JESTEIBHOCTh CaMHUX Yy4YH-
TeJIel, KOTOPBIX MOCJIEe NPOCIyILIUBaHUA Kypca
JeKUUH WU COOOIIEHHUS O TOM, KaK MOXHO
YIYUIIUTh Ka4yeCTBO pabOThI, HUKTO M HUYTO
He 00s3bIBaeT MOMpPoOOBaTh MPUMEHHUTH TOJY-
YEHHBbIE 3HAHMS B IPAKTUYECKOH MAEsITENbHO-
CTH, T.e. B CTPYKTYpPY HMX Npo(ecCHOHaTbHBIX
yOex/IeHUIl 1 HaBBIKOB HOBbIE MPO(ECCHOHATb-
HbIE 3HAHUS HE BXOMST.

B cBsa3u ¢ oTHM Obla mpennpuHATa TO-
NbITKa  OpPraHU30BaTh  OOyuYyeHHUE  HOBOMY
MOAXOAY, KOTOpPBbIM 3aTparuBaeT W OpraHu-
3alMi0 pabOThl C HOBBIM MaTepuajoM, U pe-
YeBOe IMOBEJCHUE YYHUTENs, M CIOCOOBI Olle-
HUBAHUS, YEpe3 CaMOCTOSTEIbHOE H3yUYeHUE
HAay4YHO-METOAUYECKUX TIOJOKEHUH C IOMO-
IIbI0 OCBOEHMS CMEIIAHHOIo Kypca «BBenenue
B KOMIIETEHTHOCTHBIM MOJAXOI» HE TOJBKO Ipe-
NoJiaBaTesIMUA BY30B, HO U CTyJCHTaMu — Oy-
OYyUIUMH YYUTEIIMHU PYCCKOIO s3bIKa B LIKOJaX
Tamxukncrana. BHavase Kypc U3ydal Iperno-
JlaBaTeJIl YETBIPEX BY30B, KOTOPBIE MO3XKE IpPO-
BOJAMJIM 3aHATHS IO KYpCy CO CTyACHTaMHU CBO-
ux yHuBepcuteToB. B Poccuiicko-Tamxukckom
(CnaBSITHCKOM)  yYHUBEpPCUTETE MO  JaHHOU
IporpaMMe HPOBOJUIINCH 3aHITUS B JIBYX
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rpynnax — Ha €CTECTBEHHO-MAaTeMaTHUYECKOM
u ¢unonoruyeckoM (pakynpretax. OOydeHue
TpebOBaJI0 MUHUMYMa YMEHHUI 1 HaBBIKOB MOJIb-
30BaHUS KOMIIBIOTEPOM.

BBenenne  KOMIETEHTHOCTHOIO — MOJAXO/a
B IIKOJBHYIO CHCTEMY OOpa30BaHUS MOXET KO-
PEHHBIM 00pa30M H3MEHHUTh HE TOJBKO CONIEp-
KaHHe U METOIbl 00ydYeHHs, HO U B3aMMOOTHO-
IIEHUs YYaCTHUKOB Yy4eOHOro Iporecca: YYeHHK
13 00beKkTa O0O0ydeHHUsI MPU KOMIETEHTHOCTHOM
MOAXOAE CTAaHOBUTCS CyOBEKTOM y4eOHOro Impo-
1ecca, OTKpBIBaTEJIEM HOBOI'O 3HAHHUsS, 3aUHTE-
PECOBAHHBIM B €T0 MOJIyYEHUHU. DTa UHTEPECHAS
TEXHOJIOTUs1, KOTOPasi MOXKET ObITh UCTIOJIb30BAHA,
€CJIN HE TIOJTHOCTBIO, TO XOTS ObI YAaCTHYHO, YTOOBI
OXXUBUTH PadOTy B IIKOJIE, IEPEBECTU €€ B PYCIIO
KUBOT'O OOIIEHHUS, MOJE3HOTO JIETSIM U HY>KHOT'O
JUIS. COBEPULICHCTBOBAHUS YUYEOHOro Ipolecca.
OnHako Henb3st yTBEpXkKIaTh, YTO KOMIIETEHT-
HOCTHBIN MOAXOJ MEXAHWUYECKH MOXKHO IEpeHe-
CTH B IIKOJBI C TAJPKUKCKUM SI3BIKOM OOYyUEHHUS:
MPUMEHUTENBHO K CYIIECTBYIOIIMM YCJIOBHSIM
HIKOJBHOTO JIMHTBUCTUYECKOT0 00pa30BaHUsI €ro
CJIeyeT aJaTUPOBATh.

Paborta co crynmentamu 3-ro xypca ¢uiono-
rudeckoro (akynsrera Ha miaargopme MOODLE
B TEUYECHHE CeMecTpa SIBHO OOHapyKuja Cylie-
CTBYIOIIYIO II00ATBHYIO MPOOJIEeMy HEAOCTaTOu-
HOW (DYHKIMOHAJBHOM TPaMOTHOCTU CTYJICHTOB
HE TOJIBKO MOTOMY, 4TO 00yueHne B ClaBSHCKOM
YHUBEPCUTETE NPOXOAUT HA PYCCKOM — HEPOJHOM
JUTs1 OOJIBIIMHCTBA U3 HUX S3bIKE, HO U TI0 IPYTUM
MIPUYMHAM.

0630p nuTepaTypbl

OyHKIUOHATbHAS I'PAMOTHOCTh KaK
COLIMAJIBHO-TIEArOTMYECKOE MOHSITUE — TEPMUH,
HE yCTOSABIIMICS B HAY4YHOU JiuTeparype. B noky-
MeHTax 00 oOpazoBanuu EBpocoro3a (yHKIHO-
HaJIbHasi TPaMOTHOCTb IIPEJICTABIEHA KAK YMEHUE
YUTaTh, IUCATh U CYUTATh, T.. KAK MMHUMAJIbHO
HeoOXoMUMBIe TS )Ku3HU yMeHus. Ho Gonee 3Ha-
YUMBIM JUJI KOMIUIEKCA MEJaroru4eckux Hayk
MPEJCTABIISIETCS KpaTKoe ompereneHne (yHKIH-
OHAJIPHOM TPAaMOTHOCTH KakK yMEHHs paboTaTh
¢ uH(opMaIuei.
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ABTOpbl «COBPEMEHHOI'O CJIOBapsi METOIHUYE-
CKMX TEPMHUHOB U MOHSATUN» OTHEINSIIOT MOHSITHE
(YHKIIMOHATBHOM TPAMOTHOCTH OT MIOHSTHUS «dJIe-
MEHTapHasi TpaMOTHOCTHY. «DyHKIMOHAIbHAS
rpamotHOocTh  (anrn.  functional  literacy).
CrniocoOHOCTh uenoBeKa BCTyHaThb B OTHOIIE-
HUS C BHEUIHEW Cpeod M MaKCUMaJbHO OBICTPO
aJanTUPOBATHCS U GYHKIIMOHUPOBATH B Hel. B oT-
JUYHE OT 3JEMEHTAPHOM I'PaMOTHOCTH KakK CIIO-
COOHOCTH JIMYHOCTH YUTaTh, IOHUMATh, COCTaB-
JATH MPOCTHIE KOPOTKUE TEKCTHI U OCYIIECTBIISITh
npocTeiiimue apupmernyeckue neicTBus, QyHK-
LMOHAJIbHAs TPAMOTHOCTh €CTh YPOBEHb 3HAHMIA,
YMEHUI ¥ HaBBIKOB, 00€CTIEYMBAIOIINI HOpMallb-
HOE€ (PYHKIIMOHUPOBAHUE JTUYHOCTH B CHCTEME CO-
HHUAJIBHBIX OTHOLICHUH, KOTOPBIA CUUTAETCA MU-
HUMAJbHO HEOOXOAMMBIM [UISI OCYLIECTBIICHHS
KU3HEACATEIBHOCTH JINYHOCTH B KOHKPETHOMN
KyJbpTypHOU cpene» (Aszumos, llykun, 2018: 380).
HexoTopy!o pacnibiB4aToOCTh B ONPEAEICHUE BHO-
CHUT BBIPAKEHUE «JJISI OCYLIECTBIICHHUSI )KU3HEIES-
TEJIBHOCTHU JINYHOCTHU B KOHKPETHOHN KYJIBTYPHOU
cpene». CrnenoBareiabHO, BaXKHEIIEe yCIOBHE —
COOTBETCTBUE YPOBHS pa3BUTUA (PyHKIIMOHAIb-
HOM I'PpaMOTHOCTH KYJIETYPHOU CpeJlie, B KOTOPOH
JKUBET YEJIOBEK, XOTS B Halle BPEMs IOHSATHE
«KYJIBTypHasl Cpe/la» 4Ype3BblYaiiHO MHOrooopas-
HO€, KaK U MHOT0O0Opa3HbI €€ XapaKTEPUCTUKH.

Pabora ¢ undopmanmelr mpemamnonaraeT mpe-
XKJe BCEro yMeHHe paboTaTh C KHUTOU JIHOO
C IPyrUM HUCTOYHHMKOM TEKCTOBOH MH(pOpMaLUU
(3JIEKTPOHHBIM), T.€. YTEHUE KaK CJIOKHBIN KOTHU-
THUBHBIN IIPOLECC, OT KOTOPOI'O 3aBUCAT HE TOJIBKO
JUYHOCTHBIE, HO M TIPO(eCCHOHATIbHBIE Ka4eCTBa
YeJIoBeKa, — Ba)KHeWIas cocTaBistomas (QyHK-
LIMOHAJIBHOM rpaMoTHOCTH. Cliej0BaTeIbHO, MPO-
O1eMa JIeXKHUT B MIIOCKOCTH IIKOJIBHOTO O0YUYEeHHS,
a IMEHHO — €ro Ha4yaJbHOI'0 3Tara, Ha KOTOpOM
(OpMHPYIOTCSI HABBIKY YTEHUS.

BbesyciioBHO, TepBOil CTyNeHbIO (YHKIIHO-
HAJIbHOW T'PaMOTHOCTH CJIEAYET CUUTaTh YMEHUE
YUTaTh M MOHUMAaTh TeKCThl. [lo 3TOMYy moOBOnMY
nicuxoJor JI. flctokoBa nuieT, 4yTo npobdiieMa CHU-
YKEHHS TPAMOTHOCTH BIIEPBBIE BBISIBUJIACH B CEpe-
muae 90-x rT. XX B. Ilo ee MHEHHUIO, 3TO CTaJIO
pe3yabTaToOM MepeBoja CUCTEMBbI OOYUYeHHS Tpa-
MOTE Ha 3BYKOBOM aHAJIM3 CJIOB, YTO MPOU3OLLIIO0
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B 1980-x rr. [IprBOAs MHTEpPECHBIE JAHHBIE O IICH-
XOJIOTMYECKHMX IKCIEPUMEHTaX C JIETbMHU U B3pOC-
JBIMHU, aBTOP MOJUYEPKUBAET MBICIH O BaXKHOCTH
YMEHHUSI YUTATh PO CceOs», CIUTAET, YTO O3BY-
YUBAEMBIM TEKCT HE JAeT €ro MOHUMAaHUs, a 3TO
MPUBOUT K TOMY, UTO CIIOBAPHBIH 3amac peOeHka
He TonosHseTcs. B cBoto ouepens, OeaHbIi cllo-
BapHBIN 3amac MemaeT O0y4YeHHMIO B LIEJIIOM, YTO
BbIpa)KAaeTCA B MaJicHUU MoTuBaluu. JI. fIcrokoBa
KOHCTaTHPYyeT TOT (DaKT, YTO WJAET MOCTOSHHOE
MajJeHue rpaMoTHOCTH. Ha cerogHsmHuii 1eHb
TPeTh BBITYCKHUKOB 11-X KJIaCCOB MOXKET MOHSThH
COJIep>KaHUE HAYUYHBIX U JIUTEPATYPHBIX TEKCTOB,
OCTAJIbHBIE HE TOJIBKO HE B COCTOSIHUM YUYUTHCS
Jlajbllie, HO UCIBITHIBAIOT CEPbE3HBIE TPYIHOCTH
B BbIOOpe mpodeccuu, Tak Kak MHOTHE CIICIH-
alIbHOCTH, JakKe HE TpeOyrollre HaJIU4us BbIC-
niero oOpa3oBaHHUsI, NPEIoJaraloT MOHUMaHUE
HanucanHoro (fcrtokoBa, 2015). Hanenennsie
Ha 3BYKOBOM aHallu3 CJOBA, MJIAJNINE IIKOJIb-
HUKU HE MPOSBJISIOT BHUMAHUS K CIIOBY, Y HHUX
HE BKJIIOYAETCS BOOOpPaKEHUE, HE OCYIIECTBIISIET-
csl iepexo oT (aKkTOB U 0Opa30B, BHIYUTAHHBIX
U3 TEKCTa, K MbICIU. BO3MOXXHO, HE BO3HUKAIOT
naxke o0pas3bl, MOTOMY YTO JIETH HE IBITAIOTCS
BHUKHYTh B CMBICI O3BYYHMBAEMBIX CJIOB, MpEI-
JO)KEHUH U TeKcTa B I1ieJioM. PeOeHOK, KOTOphIi
HEIOCTaTOYHO MOTHBHPOBAaH U HE O0JIaJlaeT Co-
OTBETCTBYIOLIUM CJIOBAPHBIM 3allacoM, BCTpeyas
HETIOHATHOE CJIOBO, TEPSIET UHTEPEC K UTEHUIO BO-
o01ie, a ciae10BaTeNbHO, U K 00yYEHHUI0; OH OTY-
YyaeTcss MBICIUTH 00pa3aMu, TaKk Kak y HEro Te-
pseTCs CBSI3b MEXJAY MPOYUTAHHBIMHU CIOBAMH
Y MBIIIJICHUEM.

B cpennux o0mieoOpa3oBaTeiabHbIX YUpexKae-
Husx PecniyOnuku Ta KUKUCTaH ¢ TAJKUKCKUM
SI3bIKOM OOyYeHMsI, BBIITYCKHUKH KOTOPBIX B OC-
HOBHOM M COCTaBJISIOT KOHTHMHIE€HT CTYAECHTOB
Poccutiicko-Tal3KMKCKOTO (CIaBAHCKOI0) YHUBEP-
CUTETA, JIeJI0 ¢ O0yYEeHUEM IpaMOTe Ha POAHOM
sI3BIKE OOCTOUT elie Xyxke. B neiicTByromue yueo-
HUKH T10 npenmMeTy «3aboHu momapm» («PomgHoit
(MaTepuHCKUM) s3BIK») 715 2-T'0 KJjacca BHEIpeHa
TEXHOJIOTUS MHTETPUPOBAHHOTO OOYyYeHHMs: Tia-
paJLIETBHO C COBPEMEHHBIM TAI>KUKCKUM SI3BIKOM
JI€TH, KOTOPBIE €111¢ HE HAyYUJINCh HOPMAJIBHO YH-
TaTh, W3YYAIOT TEKCTbl TAJKUKCKO-TIEPCUJICKUX
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knaccukoB XVI-XVII BB. Ha wusyuenue mnpen-
MeTa oTBoAMTCS 11 4YacoB B Hedento. YUWTelb
00s13aH MPOYUTATH JETSAM JIPEBHUH TEKCT, Pa3b-
SICHUTHh HETIOHSATHBIE YCTAPEBIINE CIIOBA U MIOTOM
MEPEXOAUTh K SI3BIKOBBIM YIPAXXKHEHUSM Ha CO-
BPEMEHHOM TaJKHUKCKOM sI3bIKe. Takoil crocod
OpraHMU3alliy S3BIKOBBIX 3aHSITHI BHEIPEH pelle-
HueM AxanemMun oOpa3oBaHUs TaJKUKHCTaHA.
Cuuraercs, 4TO MOAOOHAST UHTETPAIUs, C OTHON
CTOPOHBI, TPHUBHBAET JACTSIM TNATPUOTHICCKUEC
YyBCTBa, & C JPYroil — IMO3BOJSET CO3/aTh Iie-
JOCTHYIO KapTUHY MHpA, pa3BUBACT MBIILICHUE
pebenka (Llapud3ona, 2010). MU3ydaemblie TEKCTHI
CPEHEBEKOBBIX aBTOPOB — MPUTYH, JETEHJIBI,
0acHM — OBLIM HAIIMCAHBl HUKAK HE ISl JIETCKO-
r0 YTEHUS, U, COOTBETCTBEHHO, Ha YPOKE HE MO-
TUBHPYIOT K YTCHHIO KaK K MPOIECCY MO3HAHUS
Y MBIIILICHUS.

Kpome TOro, B COBpeMEHHOM TaIKHUKCKOM
s13bIKe NpuMepHO ¢ Havasa 2000-x rr. mpowuc-
XOIUT 3aMEHAa BCEM IMOHSTHOTO U IMPUBBIYHO-
ro JIGKCHYECKOr0 COCTaBa Ha 3aMMCTBOBAHUS
U3 TEPCHACKOT0 U apabCKoro s3bikoB. HoBbie
CJIOBa BBOJATCS B IKOJBHBIC U BY30BCKUE y4eO-
HUKH Ha TaJKUKCKOM si3bike. Kaxkmoe ciomo,
KOTOpO€ OBLIO BOCHPHUHSITO TAJKUKCKUM SI3bI-
KOM €Illeé B COBETCKOE BpEeMsl, paccMaTpHBaeT-
Csl MO/ YTJIOM 3peHus ero stumonoruu. CioBa,
MPUIIEIINE U3 PYCCKOTO SI3bIKa, HO BOSHUKIITUE
B €BPOMNEUCKUX $S3BIKAX, OCTAIOTCS B TaIKHUK-
CKOM sI3bIKE€ KaK MEXIYHAapOJHBIC, MHBIE, JTaXKe
Ta)KUKCKHE, 0003HAUaroNue a0CTpaKkTHEIE TO-
HSITHUS ¥ Hay9YHBIE TEPMUHBI, 3aMEHSIOTCA. Bee
9TO HE CHOCOOCTBYET MOHHUMAaHUIO YYEOHBIX
TEKCTOB U BEJIET K PE3KOMY CHUIKEHUIO YPOBHS
(YHKIIMOHATEHON TPAaMOTHOCTH KaK Ha POJHOM
A3bIKe, TaK W Ha pycckoMm. Ilo cBUIETENBCTBY
MpENoAaBaTeseii By30B — HOCUTENEH TaJ)KUK-
CKOT'0 $I3BIKA, TIOCJIC JICKIIMU CTYICHTHI TIPOCST
pPa3bICHUTH HOBBIE TEPMHUHBI MepeBeCTH
ux aub0 Ha pycCcKui, MO0 Ha AHTIMHCKHUI
SI3BIK, YTOOBI MOKHO OBIJIO TIOHSTH, O YeM UJICT
peusb. K coxanenuro, 60bIei MOMyIsapHOCTHIO
B OTOM cClly4ae HauMHAeT TMOJIb30BaThCsS aH-
TJIIMUCKUH SI3BIK, KOTOPBIM CTYAEHTAM KaXXeTCs
Oolee JIETKUM, BEPOSITHO, MIOTOMY 4YTO HE Tpe-
OyeT paboThl BOOOpaxKeHHUs.
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Pa30yauTh MBICIB, CTpEMIICHHE K CaMOCTOS-
TEJIbHOMY IIO3HAaHUIO Yy COBPEMEHHBIX MOJIOJBIX
JIIOJIeH, JIeMCTBUTEIILHO, clokHO. Ho camocto-
ATEJIBHOE IIO3HAHME, HUCCIIECIOBAaHUE 4YEpe3 4YTe-
HHUE — JTO JYYIIUH, XOTSI U HE CAMBIN JIETKUI
nyTh oOyuenus. Tax, H.I. YepHblmeBckuii cuu-
TajJ CaMbIM BaXXHBIM B YHHBEPCHUTETCKOM 0Opa-
30BaHUM CAMOCTOSITENIBHYIO PabOTy MO KHHIaM.
J.H. TlucapeB roBopmii, 4TO HacTosImee oOpa-
30BaHue ecTh camooOpazosanue. H.U. Iuporos,
XUPYpPr M MPOCBETUTENb, CUUTA], YTO YMUTATh
JEKIMH 1Ie7iecoo0pa3Ho Torna, Korjaa JeKTop Hu3-
JIaraeT COBEPIIECHHO HOBBIM, €Ille HUTAE HE OIly-
OMTMKOBAHHBIN MaTepual, a TaKXke, eClH JIEKTOp
BEJIMKOJICTIHBII opaTop 1 00J1aaeT BB JAIOIIUMCS
napoM ciosa. [Iuporos mpemtaran ciuenyromun
Croco0 OpraHu3aIy By30BCKOTO OOYUYEHHUS: CTY-
JICHTHI CHA4aJla CaMOCTOSTEIBHO YMTAIOT TEKCT
JAeKIUU U (OPMYIUPYIOT BOMPOCHI MO JaHHOU
TeMe, MOTOM IEPEJA0T CBOM BOIPOCHI IIPENoja-
BATEIII0, KOTOPBIM CTPOMUT JIEKLMIO IO IMEeperaH-
HbIM eMy BompocaM (Mensmukos, 2021). Oto
IIPUMEPHO TO K€, YTO U MPEIJIaracTcs B HaIIeM
CMELIAaHHOM Kypce «BBeneHue B KOMIIETEHTHOCT-
HBIH MTOAX0». DTU MBICTH 00 OpraHu3auu oopa-
30BaHUS BIIOJIHE COOTHOCSTCS C MBICIIBIO JPEBHE-
ro kuraiickoro ¢unocopa Konpyums, KoTOpbIit
ropopull: «Tpu ImyTu Be1yT K 3HAHUIO: IIyTh pas-
MBIIIJICHUST — 3TO MYTh CaMblil OJIATOPOJIHBIH,
IIyTh MOAPAKAHUSA — OTO IIyTh CAMBIM JIETKUH,
U IIyTh OIBITA — 3TO IIYTh CaMbIH TOPbKUII».

Cucrema TpaJWIIMOHHOTO OOYYEeHHS TMPH YC-
JIOBUM IIOJTHOTO aBTOPUTETA YYHUTEIs I103BOJIS-
Ja DKOHOMHUTH YyueOHoe BpeMs, (HOpPMHPOBATH
3HaHMS, YMEHHUS U HaBBIKHU, a TaK)K€ yUUTHIBATh
IIPAKTUYECKYIO HAIIPABJICHHOCTH 3HaHUM. Tenepb
HEKOTOPbIE YCIIOBUSI OOy4YEHHS] U3MEHWIHNChH, CO-
OTBETCTBEHHO MU3MEHUIINCh YYEHUKH U ME€JAroru,
U3MEHUJIUCH U UX B3aUMOOTHOLICHHUS.

OOmienne B yueOHOU aynutopuu ctano ¢op-
MaJIbHBIM. [locnenHeMy acnekTy — B3aMMOOTHO-
HIEHUSIM 00y4arolero U o0yyarouuxcs — ciaeny-
€T YIEJIUTh 0c000€ BHUMAHUE IIPU BHIIIOJHEHUHU
COBPEMEHHBIX IICHUXOJIOTO-IIENArOTMYECKUX HUC-
cienoBaHUN. B3auMOOTHOIIEHUS B KJacce, B CTY-
JNECHYECKOW ayAUTOPUM HEIb3s paccMaTpuBaTh
KaK MEXaHHWYECKYl0 Iepefady 3HaHWM IUIIOC

00paTHyIO CBSI3b, BBISBISIONIYIO CTENEHb YCBO-
eHusi uzydeHHoro. Crieruukoil 3TOH CTOPOHBI
oOyyaromeil  AesITeIbHOCTH YUMTENsl SIBISET-
cs TO, 4TO yuyeOHasi ayquTOpus MO MaHepe 00-
LICHUs TeJarora BCErJa BEPHO OINPEIENSET €ro
JUYHOCTHBIE XapPAaKTEPUCTUKU: AOOpBIA WU
3JI0M, CIOKOEH WJW pa3/pa’keH, Becel UJU Tpy-
CTEH, TpeOOBATEIbHBI WM TO3BOJIUT O€3/1eib-
HUYaTh Ha 3aHATHSAX, OyJeT HAC MOHUMATh WJIU
HE CTOUT XJaTh OT HEr0 HUKAKOTO COYYBCTBHS,
B3aUMOINOHUMaHUs. W TONbKO yduTenb, coXpa-
HSSl «YECTh MYHJIUpPay, MepeciinBas B cede Bce
4eJIOBEUECKHE (aK€ MaTEPUHCKUE) MHCTUHKTHI,
MIPOTHBOIIOCTABISAET CceOsl KIIACCy/CTyIeHYECKOM
ayJUTOPUH, CTPEMHUTCS TIOKa3aTh ce0si cBepxde-
JIOBEKOM, KOTOPBIN 3HAET BCE M HUKOTJA HE OIIU-
Oaetcs. K Takomy mpemnomaBaTento CTYISHT HU-
KOI'/Ia HE MOAOUIET C BOIIPOCOM, a €CIIU MOJAOUIET
C TpockOOi TIOMOYb, OOBSICHUTH, TO TONXYYUT
JKECTKUU WM YHU3UTEIbHBIN JUISI HETO OTBET
(I'yceiinoBa, 2021).

I1.B. MenbmkoB B MoHOT padun «I Icuxonorus
y4eOHOr0 B3aUMOJCHUCTBHSY», aHAIU3UPYS Tie-
JTaTOTUYECKUEe HOBAIIMM B AaCMEKTE ICUXOJIOro-
MEAaroruyeckoro  B3aUMOACUCTBUS,  MUIIET:
«...JJaXe TPaJUILIMOHHBIE, HEMJIOX0 3apEeKOMEH 10~
BaBiue cebs B 00pa3oBaTenbHOM pakTuke (hop-
MBI U TIPUEMBbI Y4eOHOTO B3aMMOACUCTBHS C TICH-
XOJIOTMYECKOM TOYKU 3pEHUS] U3YUEHBI BCE €Ille
noBepxHOcTHO» (MenbuiukoB, 2021: 6). [ToaTomy
HEOOXOAUMBI HOBBIE TE€HJICHIIMU B OpPraHU3allu
y4eOHOro Tpolecca W, COOTBETCTBEHHO, HOBHIC
MOJIXO/[bI K OpraHU3alMy MeAaroruyeckoro B3au-
MOJICHCTBHS YUHUTEINS U 00YUYaONIUXCS, KOTOPHIE
3aJI0’KE€HBI B KOMIIETEHTHOCTHOM TOAXOIE.

MaTepman bl 1 MeTOoAbI

VYueOHblii Kypc «BBeneHre B KOMIIETEHTHOCT-
HBIA TOAXOA» UMEET OOIIeneaarornyeckyo Ha-
MIPaBJICHHOCTh, HO OTJENIbHBIC 3a/laHUSI OPUECHTH-
PYIOT CTYJICHTOB Ha NPUMEHEHHE MOITyYaeMbIX
3HaHMH B 00JaCTH MPETOAaBaHusl PYCCKOTO S3bIKA.

3aHATHS CO CTyAEHTaMHU (PUIIOIOTHYECKOTO
(axynpTeTa NMPOBOAMUIUCH B CMEIIaHHOM (hopMma-
Te, MpenarnojarapueM padoTy CTYISHTOB J0Ma
B OHJaiiH ¢opmare Ha miatpopme MOODLE
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B ceT VHTepHET M 00CyXKJIeHHE C IpernojaaBa-
TEJEM H3Y4YEHHOI'O CaMOCTOATEJIBbHO Ha 3aHSTHU-
aX. CTylneHTbl, HE W3YUYMBILHE CTAl[MOHAPHBIN
KypC METOAMKH IPENOJaBaHUs PYCCKOrO s3bIKa,
JOJKHBI ObUIM M3ydaTh y4eOHbIE TEKCTHI B KYyp-
ce «BBeneHne B KOMIIETEHTHOCTHBIN ITOAXOI» Ca-
MOCTOSITENTFHO U BBITIONHATH y4eOHbIE 3aJJaHHs
Ha matdopMe, OMUCHIBas CBOIO TOYKY 3PEHHS
Ha pacCMaTpPHBAEMYIO B Y4EOHBIX MOAYIISIX METO-
JTUYECKYI0 TIpodIiemMy.

Kypc 011 paccuntan Ha 72 yaca: 36 ayauTop-
HBbIX U 36 caMOCTOATENBHBIX 4acOB — U BKIJIIO-
yan 7 momyneit. Paborta Ha miardopme oreHHUBa-
Jack B 00y4aroIeil mporpaMmme mpenoaaBaTesiem,
BKJIIOYAJIa MHOT'O pa3HOOOpa3HbIX 3a/1laHuH, B TH.
TECThl MO W3YYEHHBIM Y4YEOHBIM TEKCTaM, MO3-
TOMY TO/CYeT OalJIoB 3a BBINOJHEHHYIO Yy4eO-
HyI0 paboTy TPOHM3BOAMICS aBTOMATHYECKH.
Brnanenue akaileMU4eCKUM SI3bIKOM OT CTYAECHTOB
He TpeOOoBaoCh.

Jlns aKTUBH3AallMM MBIIUIEHUSI CTYJIEHTOB
Ha Kypce TeMbl MOAYJIs ObLIH CPOPMYIHPOBAHBI
KaK BONpPOCHI: «YTO 3HAYUT KOTO-TO HAYUUTH?»,
«Kak onpenenuts xopouiero yuurensa?», «OTkyaa
Oepetcst conmepxkanue oOyueHus?», «Kakoe 3a-
JaHue Jiyuine?», «3aueM BBITIONHSIEM 3adaHus?y,
«YTto 3HaYUT OLIEHUBATH?», «YTO 3HAYUT XOPOILIO
MOJATOTOBUTHCS K YPOKY?». OT 3TUX HECIOXKHBIX
TUJAKTUYECKUX BOIPOCOB B COAEPKAHUU MO-
JyJIel OCYIIECTBIISUICA NEPEXOA K aKTUBU3ALUU
MBIIIJIEHUS CTYyAECHTOB. IIpemmaraemslii B Kypce
NyTh BeJl CTYIACHTOB OT HAONIOACHUS M TIONY-
yeHus y4eOHOW MH(pOpPMALUU U3 TEKCTOB yepes3
CpPaBHEHME U PACCYKJEHUE K CAMOCTOSTEIbHOU
(GOpMyYIHPOBKE BBIBOJAOB — HYKHO OBLJIO caMo-
CTOSITEJIBHO YUUTHCS.

B coorBeTrcTBUM € NHMIAKTUYECKUMU IPUH-
nunamMu o0yueHne HaYMHaJIOCh C CaMOro JIETKO-
ro — C OMpoca, YTO U3BECTHO CTYyAEHTaM 00 00y-
YEHHUH, KaK OHU NTOHUMAIOT POJIb MIPENOAaBaTes
B yueOHOM mpouecce. Takol IMarHOCTHYECKUI
orpoc TpeboBajl OT CTYJACHTOB HECIOXKHBIX OT-
BETOB, HO C KaXXJbIM MOJYJIEM COJIEp)KaHME 3a-
JTaHUM U 00ydYaroluX MaTepHaloB CTAaHOBUIIOCH
cioxHee. B kak1oM MOzyJie HECKOJIBKO 3aJaHui
Ipeaarajgoch BBINOJIHUTE B TpyMIeE, YTO, KaK
U B IIKOJIbHOM ITPUMEHEHUH KOMIIETEHTHOCTHOI'O
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MOAXO0AA, TMPEATNOoarajo pa3BUTHE HABBIKOB B3a-
MMOIIOMOIITY, B3aMMOBBIPYYKH, (POPMHUpPOBAHKE
HAaBbIKOB OOILEHU.

[IpenonaBarenb CTONKHYJICS C PSAIOM CIOXKHO-
cTeit: popmynupoBka 3amaHuid s 75 % cryjaeH-
TOB Obljla HEMOHSATHOW, HECMOTPSl Ha MCIHOJIb30-
BaHUE HETPYHOH JIEKCHUKH, U TpeOoBasia 0coObIX
pa3bsCHEHUH; HEOOXOAUMO OBIJIO TOJKOBAHHE
TEPMUHOB, KOTOPbIE OCBEINAJUCh B COAEPKAHUU
y4eOHBIX TEKCTOB, OPraHU3YIOIUX YIeOHBIN TTPO-
1[ecc; HaYMHas CO BTOPOTO MOJIYJIS OTMEYaJoCh
MUHUMAaJbHOE IPOSBICHNUE HHTEPECa K 3aJaHUSIM
Pa3IUYHOrO THIA; HEOOXOIUMO OBLIO YIpOIIaTh
3aJlaHusl; TPUIIIIOCH CEPhEe3HO aAanTUPOBATh CTa-
TBhH, TIpeJJIaraeMble aBTOPaMH Kypca B Ka4ecTBe
y4eOHBIX TEKCTOB; MOTPEOOBAIOCH KOJIEKTUBHOE
o0cykeHne y4eOHbIX MaTePUANIOB U TIOSCHEHUE
CIOCOOOB BBITIOJIHEHUS 3aJaHUM Ha KOMIIBIOTE-
pe (Hampumep, opOpMUTE CBOM OTBET B BHJIE OT-
JeNBHOTO (haiina, 3amUIITNTE BUICO BHIIOTHEHHON
B Ipynime paboThl U pa3MECTUTE €r0 B UHTEPHETE,
JafTe CCBUIKY U Ip.).

B monyne «YTO 3HAUMT KOTO-TO HAYYHUTh?»
CTyJeHTaM He0OX0IMMO OBLIO MOCMOTPETH BUIEO
ypOKa PYCCKOTO SI3bIKa WJIM JIUTEPaTyphbl U, ad-
CTparupyscb OT COJAEpXKaHUs, ONMHUCATh YepThl/
cBolcTBa Xoporiero yuurtesns. CaMoCcTOsSTeTbHOTO
M3y4YeHUs KOMIIETEHTHOCTHOTO ypOKa HEe TOJy-
qi10ch. [Ipy KOMJIEKTUBHOM HPOCMOTpPE MPEro-
JlaBaTenab MOMOI BBIICTUTH 3Tallbl YpOKa. YPOK
MOHPABHJICS. BCEM CTYACHTaM; OH OTINYAJICS
OT MPHUBBIYHOTO, TPATULUOHHOTO ypOKa, U y4H-
TEJIb TIOHPABUJICS CTYJICHTaM, HO KOHKPETHO 00b-
SCHUTH, B UEM OTJIMYHE YPOKA OT TPAJAUIIMOHHOTO
U KaKkhe MMEHHO CBOMCTBAa YUHTENs TO3BOJIUIU
JIOOUTBCS BBICOKOM AKTHBHOCTH UIKOJBHHKOB,
CTYJCHTHI HE CMOTJIH.

Crnenyromiasi 3aj1aqa coCTOsJIa B TOM, YTOOBI
OIpENIeNIUTh, YTO BaXKHEE JUIS y4yalluxcs — 3Ha-
HUsl Wik yMeHus? KoMIeTeHTHOCTHBIA MOIXO0J
MOCTPOEH Ha YCHJIEHHUHM TPAKTUYECKOH Hampas-
JIEHHOCTH OOYYEeHHMs, YTO BIOJHE COOTBETCTBY-
€T TICUXOJOTMYECKUM OCOOEHHOCTSIM COBPEMEH-
HBIX JIeTel, KOTOPbIM O00s3aTeNIbHO HAJ0 3HATh,
0/15 Yee0 OHM BBITIOJIHSIOT TO WM MHOE 3aJaHHe,
Ko20a KOHKPETHO 5TH 3HAHUS MM IIOHAJI00ST-
Csl, KaKo8a MpaKmuyecKkas YeHHOCMb Y4eOHBIX
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nercteuil. Takas ycTaHOBKAa HE NPOTHUBOPEYUT
OOIINM MOJIOKEHUSAM: S3BbIK B CHCTEME LITKOJIBHOTO
00y4eHHUsI U3y4aeTcs AJIs NPaKTUYECKOro Bilaje-
HUsI (COBepIICHCTBOBaHUsI BiaaeHus). Habmomas
YPOK, CTYJAEHTBI HE YBUJAEIU €ro MPAKTUUYECKON
HaIlPaBJIEHHOCTU: M0 MX MHEHHIO, €T AKTHB-
HO pa0oTanu M BBITIOTHSIN BCE 3aaHUSI TOJIBKO
MOTOMY, YTO YUHUTEIb CyMEeIl XOpoulo 00bACHUMb
YueOHblll Mamepual, XOTs J€TH B aHAIU3UpYye-
MOM YpPOKE HAxXOIMJIM HOBBIE 3HAHUS NOJ PYyKO-
BOJICTBOM YUHUTENS, HO CAMOCTOSITENBHO.

TpadapeTrHoe MeTOAMUYECKOE MBbIIUIEHUE Oy-
OyIMUX Y4MTeNled, HEyMEHHE aHaJIu3UpoBaTh
U CPaBHUBATh, MPEACTABIATH U BOCIPOU3BOIUTD
B CBOEM BOOOPa)KCHHH YCIBIIIAHHOE W yBHJICH-
HOE, MEPEHOCUTD 3TO B U3BECTHYIO UM II€Jaroru-
YECKYI0 CUTYallMIO MPOSIBUIUCH B IOJHOM Mepe
B pabote ¢ yueOHbIMU TekcTaMu. [IpenonaBaTens
IIpM 3TOM B TEYEHHE Kypca HE MMeEJ IpaBa Je-
JaTh IPOCTPAHHBIE KOMMEHTAapHM CTYAEHTaM,
Jdydlas ero Mo3uius B ayJUTOPUU — MO3HUIUSA
(dacunuraTopa.

K.J. Yiuackuii cunta, 4To «CpaBHEHUE €CTh
OCHOBAa BCSIKOTO IIOHMMaHMSI M BCSIKOTO
JeHusd. B nupakTuke cpaBHEHUE JOJKHO OBITh
OCHOBHBIM Ipuemom» (YmuHckuii, 1949: 332).
[lonbITKM mpenonaBarens MakKCUMaJIbHO KOHKpE-
THU3UPOBATH O0yYAIOIIUK MaTepual Kypca, Hachl-
IICHHBIH MUHU-IEKLUSIMH, BHJEOMaTepuaIaMu
Y TEKCTaMU aJJalITUPOBAHHBIX CTaTEN, C TOMOLIBIO
pa3IMYHOrO TUIA BOIIPOCOB, OOBIYHO HE BBI3bIBA-
JU y CTYJEHTOB 0COOOr0 MHTEpEca Ha 3aHATHUAX.
Tonbko OnHa CTYJIEHTKa 3ajaja BOIPOC O TOM,
YTO € TAKOE KOMIIETEHIUS U KOMIIETEHTHOCTD,
XOTSI CTY/EHTHI JOJKHBI OBLIM MPUHTH K caMo-
CTOSITEJIBHOMY BBIBOJYy TIOCIE JIeKIMU TMpodec-
copa M.A. 3umHell o 3Tomy Bomnpocy. Ecinu ectsb
J1Ba TEPMHUHA, 3HAYUT, UX CMBICIIOBOE COJIEpPI)KaHHE
paznuuHo. Jleknuio M. A. 3uMHeNH CTyJEHTBI MOT-
JIM NTIOCMOTPETH U MOCIYIIAaTh 10 BUEO, & TAKKE
[IPOYUTATh €€ aJallTUPOBAHHBIN TEKCT, HA KOTO-
pbIit B Kypce Oblia cebuika. [locne u3yueHus Jiek-
IIUU B CIEIYIOIIEM 3aJaHuH IpeIaraioch chop-
MYJIMPOBATh 3 BOIIPOCA K JEKTOPY (TaKoe 3aJJaHue
4acTO BCTpedasoch B Kypce). besycnoBHo, Bo-
MPOCHI N0 UX TITYOMHE MO3BOJISIOT BBISIBUTH CTe-
IIEHb NMOHMMAaHUS U OCO3HAHHOCTHU BOCIPHUSATHS

MBIIII-

PYCCKWW A3bIK B MPO®ECCOHATIbHOM OBPA30BAHNN

MaTtepuasia. O4eHb MHOTHE CTYJIEHTHI TPYIIIIbI 3a-
TPYAHSIUCH B (POPMYITHPOBKE BOIIPOCOB IO ITOU
KJIFOYEBOH MpobiieMe — KOMIIETEHLUsS U KOMIIe-
TEHTHOCTb, BEPOATHO IOTOMY, YTO COAECPKAHUE
HE KOCHYJIOCh UX MBICJIEH, PACCYKICHUH IO IIPO-
6nemam kypca. Monynes «Kakoe 3amanue nyu-
ue?» coaepxkai IHONBITKY HAaLEIUTh CTYACHTOB
Ha aHAJIN3 COACPIKAHMS, BEIb OHU TEIEPh Y3HAIHU,
YTO KOMIIETEHIUSI — 3TO 3HAHUS U YMEHUS ILIIOC
LIEHHOCTHOE OTHOILLIEHHUE K HUM, T.. IOHUMaHUE
TOT0, 3a4eM HY’KHBI 3HaHUS U YMEHHS, IpHOOpe-
TaeMbl€ Ha YPOKE, B 4YeM UX LIEHHOCTb, I'/Ie U 11
4ero UX MOKHO NPUMEHUTH, Y3HAIIHA, YTO KpoMe
MIPEIMETHBIX KOMIIETEHLUH, €CThb TaKXe JIn4Y-
HOCTHBIE M HauOoJjiee IIeHHbIe MeTarpeIMeTHbIC
KOMIIETEHIIMHU, KOTOPBIE HYKHBI JUJIs )KU3HU, JJIs
JanbHeiIero npuoOpeTeHus 3HaHUK. DTH KOM-
NETEHIIUU TaK)Ke OIMCHIBAIOTCS B IeAaroruye-
CKOH JIUTEepaType Kak «yHHUBEpCaJbHbIC YueOHbIE
nevicreus» (Mepkyiosa, 2016).

IIpuBenenue mnpumMepoB 3aJaHUi, Halpas-
JICHHBIX Ha TNepeaady 3HaHUM U (OopMHUpPOBaHHE
KOMIIETEHIIUH BBI3BAJIM Y CTYAEHTOB OOJbIINE
3aTpyHEHUs, IOTOMY 4YTO, KaK U OOJBIIMHCTBO
y4yuTeled, CTyACHTBl pacCyXJaau TaK, 4TO BCE
yOpaXHEHHS] B y4eOHUKE TOJE3HBI M HE Hao
JIyMaTh, KaKue U3 HUX MOJe3Hee I 00ydeHus,
a aBTOpPbl Kypca — IO-APYIrOMY: 4YTO JAJIEeKO
HE BCE yNpPaKHEHMS IIOJIE3HBI, U YUMTENb JJIs
CBOETO ypoOKa JOJDKEH OTOMpaTh WM COCTaB-
JSATH 3aJaHus 11t JOPMUPOBAHUS KOMIIETEHIIUM.
B sToM Mozyne cryaeHTam ObLIO TaHO TOHSATHE
«KOIHUJIKA» KaK HaOOp AJIEMEHTOB, HEOOXOIMMBIX
Il TIPOBEJEHUSI UCCIECIOBAHUM IIKOJIBHUKAMU
Ha YpOKE. DJIEMEHTHI KOIUJIKHU, HallpuMep, S3bl-
KOBBIE TIPUMEPBI, HIUTIOCTPUPYIOLIUE KAaKOE-THO0
IIPAaBUJIO, UJICHTUYHBI, HO B YEM-TO Pa3IUYatOTCs.
Komunky coOpaHHBIX 3aJaHUil CTYAEHTHI JOJIK-
HBI ObIM Ha OCHOBE CPaBHEHHS KJIACCHU(PUIIMPO-
BaTh I10 ONPEACICHHBIM IIPU3HAKAM U ITOHSATH, KaK
JIETH Ha yPOKe Oy1yT CAMOCTOSATEIBHO ITPOBOAUTH
TaKoe Uccie0BaHue. 3aJaHus A aHaIn3a ObLIN
B3SITHI U3 ICHCTBYIOIIUX IIKOJIBHBIX YYEOHUKOB.

Crnenyromuit MoayJb «3a4eM BBITIOJIHSIEM 3a-
naHue?» TOCBSIIANCS OMPEIeNICHUI0 Ieneld 00-
ydyeHus. Beskas nu nens xopowa? Ilouemy, Ha-
IIPUMED, CTPEMIICHUE T10JIyYaTh OTMETKY «ISATH»
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He Bcerga xopomo? Ilouemy oriaudHoe, moapoo-
HOE OOBSCHEHHE YYMTEJIeM TIpaMMaTHYeCKON
TEMbI HE SIBJISIETCS BEPHBIM METOIMYECKHM pe-
IIEHUEM JUJIs NPOBEAEHUSI HEKOTOPBHIX YPOKOB?
DTO NO3BOJISAJIO UCIOJBOJIb MOJIBECTH CTYJEHTOB
K MBICJTH O TOM, YTO JOJKHO MOTUBHPOBATH yua-
muxcs. CTpemileHHe K JOCTHKEHMIO IIeNH, KO-
TOpasl CONEPXKUT YCTAHOBKY Ha IPaKTHUECKOE
NpPUMEHEHHE M3yYaeMoro mMarepuaia u chopmy-
JMpPOBaHa CAMMMHU LIKOJIbHUKAMU, OyZeT BbIpake-
HO y ydauuxcs 0oiyiee ipKO M MOCIJIEA0BaTENbHO,
Oy/eT rapaHTHEl BHITIOJTHEHHS CAMOCTOSTEITHLHON
pabothel. [lonmyTHO pa3roBop el O TOM, Kakue
LENH JIyulle, KaK MPaBUJIBHO IOCTAaBUTh LEIb
(becconoBa, 2020). Unes 3akiroyajiacb B TOM,
YTO 4YeM KOHKpeTHee JUIsi ce0si yesoBek (opmy-
JUpYeT LeNb, TEM OHA CTAHOBUTCA Il HEro 0o-
Jee JTOCTHXKUMOM, IPUYEM 3TO YTBEPKICHHUE Ka-
cajioch He TOJBKO 0Opa3zoBaTeIBHOTO Mpoliecca,
HO U KU3HU.

Jlornueckuil nepexon OT LENel K OLEHKE pe-
3yJbTaToOB 00y4EHHUsI MPOSBUIICA B Moayie «YTo
3HAUUT OLEHMBaTh?». Dopmupytomee (Ui Gop-
MaTHBHOE) OLICHUBAaHUE — 3TO Ba)KHEWIIAs 4acTh
KOMIIETEHTHOCTHOIO IOAXOJa, KOTOpas IoA-
Jep>KMUBAeT MOTHBALMIO CAMOCTOSITEIIBHOIO 00-
pa30BaTENBHOIO Ipolecca B IIKOJE, MOMOTraeT
YYEHHUKY NOBEPUTH B CBOM CHJIbL. Ecin uenoBek
(yueHuk) cam chopMynupoBan Ienb y4eOHOM
NESITEJIBHOCTH, MOHUMAasl €€ NMPAaKTHYECKYH0 3Ha-
YUMOCTh, OH OyZeT padoTaTh U CaMOCTOSITEINb-
HO OLIEHMBATh PE3yJbTaT Ha pas3HbIX dTalax Bbl-
NOJHEeHUs ydeOHoi paborel. Cpenu mIpuUEeMOB
(OpMUPYIOIIETO OIEHWBAHUS KPHUTEPHAIBHOE
3aHMMAeT OJHO W3 BeAymuX MecT. CTyaeHTbI
u3yyajau aJalNTUpPOBAHHBIM BapHaHT CTaTbU
IO.B. PomaHoBa 0 KpUTEpHUAIBHOM OLIEHUBAHUU
(Pomanos, 2010), B koTopoii roBoputcst 00 opra-
HU3ALUA COBMECTHO C YYAIMMUCS 3TOM BaKHOU
(opMBI IPOBEPKU 3HAHM, HABHIKOB M KOMIIETEH-
uuii. Ha Bompoc npenogasarens 0 TOM, 4TO He-
00X0AMMO, YTOOBI yuamuecss cpopMyIupoBaIn
KPUTEPUHU OLIEHKHU CBOMX PalOT JIJIsi CaMOIIpOBEp-
KM ¥ IPOBEPKHU YUMTENIEM, HUKTO U3 CTYAECHTOB
HE MPUIIET K IPaBUIBHOMY BBIBOJY O BaKHOCTH
0c000i1 aTMocdepbl A0BepUs MEXKIY yUHUTEIeM
U yYalUMHUCS.

186 | RUSSIAN LANGUAGE IN PROFESSIONAL EDUCATION

B koHILle KaXJI0ro Moaysisi CTyJIEHTaM Ipen-
Jaranack peduieKcus ¢ IeNblo 0000IIeHUs TOTy-
YEHHBIX HAY4YHO-METOJANYECKUN 3HAHUN U OIBITA.
Chauana uzet peduexcus npocTeimas (4eMy Ha-
YUHIIUCH, YTO OBLJIO TIOJIE3HO U UHTEPECHO), 3aTEM
cienyet peduekcus 6onee cnoxHas (Kakasi U3 Ha-
MUCAHHBIX YUYaCTHUKAMU Kypca pediexcust 6omee
KOHKPETHas, KaK JOOUTHCS KOHKPETUKH B ped-
JIEKCUH U TIP.), U B KOHLIE Kypca JaeTCsl OT3bIB O CO-
nepxaHuu u popMax paboTel Ha Kypce. OT3bIBBI
00y4aromuxcsi MOATBEPAHIIM MBICIb O TOM, YTO
CTYICHTHI, He BIaJCIOMNe (QYHKIIMOHAIBHOU
I'PAMOTHOCTBIO, C OOJIBIIUM TPYJOM OCBaMBAIOT
CaMOCTOSITEIbHYI0, BAXHYIO AN MX Tpodeccu-
OHAJIBHOTO COBEPIICHCTBOBAHUS HWH(POPMALIHIO
U HE B CHJIaX IPUMEHUTH €€ Ha NMPAKTHUKE JaKe
TOr/a, Koraa B 00y4eHUn UM ObliIa MpeirocTaBlie-
Ha BO3MOXXHOCTB HCIIBITaTh Ha cebe BCe BasKHEH-
LIMe DJIEMEHTHI NIpeJIaracMou CucTeMsl. B nepu-
OJ1 TIEpBOl y4eOHON Tenarorudeckoil MpaKkTHKU
CTYJZIEHTBI, U3 KOTOPBIX TOJIBKO 3 yenoseka (20 %)
OCO3HAJIM BEAYIIUE TOJIOKEHHUsSI y4eOHOro Kyp-
ca «BBeneHne B KOMIIETEHTHOCTHBIM ITOIXOJ,
IIPOBOAMJIM YPOKHU II0 MOJAEIH, IPEIJIOKEHHON
B Kypce (Kamanetnunoa, 2016). OctanbHble KO-
MIPOBAJIM MOJIEb, HE COBCEM NIOHUMAsI €€ LIeNeil,
npeiararomuxcst GopM paboTel M HMX JIOTHYe-
cKoM mocnenoBarenbHOCTH. IloaydeHHyl0 MeTo-
TUYECKYI0 WH(POPMAIMIO TPEACTOUT MPOBEPHUTH
TaKXe B MEPUOJ IPEACTOALIEH MPOU3BOJICTBEH-
HOM IPAKTHUKH.

PesynbraTthbl

be3 HasmmarenbHOCTH, HA OCHOBE CaMOCTO-
ATEIBHOTO M3YUYEHHS aJalTUPOBAHHBIX TEKCTOB
CTYJEHTHI B IIPOIECcCe CMEUIAaHHOTO O0YYEeHHUS HC-
NBITAJIM HAa ce0e MPAaKTHUECKU BCE aCTEKThl KOM-
NETEeHTHOCTHOr0 o0yueHus. OHM OCBOMJIM HEKO-
TOpBIE MOJIOKEHUSI KOMIIETEHTHOCTHOTO TIO/IX0/1,
MOMBITAJIUCH TPOBECTU 3aHATUSA C YYETOM Tpe-
0OBaHMII KOMIIETEHTHOCTHOTO Toaxona. Kpome
9TOTr0, COBEPIICHCTBOBAINCH HMX HABBIKM pado-
Thl C COBPEMEHHBIMU TEXHHUYECKHMMH CpeJICTBa-
MU 0o0ydeHusi. CTyIeHTBHl HAayUWJIIUCh HAaXOAUTb
B MHTEPHETE BHJIEO YPOKOB, BEIOMpPATh Hanbosee
WHTEPECHBI MaTepuasbl, CTapaluch OTBEYATH
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Ha BOIPOCH, CQHOPMYIMPOBAHHBIE B paMKax
y4eOHOro Kypca, W OTIPABISATH BBIOJTHEHHBIC
3aJaHMs B PA3IMYHBIX (OpPMax; CIyIIAIH BUICO
C BBICTYIUICHHEM H3BECTHOTO ICHXOJIOra, OpH-
SHTUPYSICh Ha TailM-KOJ; YMTald CTaThbu Ha 00-
CYXJaeMble TEMbI U BBICKA3bIBAJIH CBOE MHCHUE
MO TIOBOJAY paccCMaTpUBAEMbIX MEJaroruuecKux
pooIeM.

O6cyxaeHne

W3 onbiTa mpoBeaeHus MoJOOHOTO poja OpH-
CHTHPOBAHHBIX HA TEJarornyeckyro INpPaKTUKY
3aHATHH CMEIIAHHOTO Kypca IMpernogaBaTelio
CJIeIyeT CAeTaTh Psi/i BEIBOIOB:

1) HeOOXOAMMO HWCHOIB30BaTh AJaNTUPOBAH-
HBIE TEKCTHl Y4eOHO-METOAMYECKOTO COAep-
KaHUS;

2)HaJg0 HAyuyuThCS 3aJaBaTh OOJbBIIE BOIPO-
COB, JIOOMBAasiCh «PacIIU(PPOBKU» KaxIOTro
BAYKHOT'O TIOJIOKEHHS yueOHON MH(pOpMaluy,
IIOJIyYEHHOM CTYACHTaMHU B IIPOLIECCE CaMO-
CTOSITEIBHOTO YTEHUS, BBICIYIIMBATH OTBE-
Thl CTYJEHTOB W IOCTOSHHO MCKaTh TaKOM
acreKT B OTBETaX HAIIMX CTYJECHTOB, Ha OC-
HOBAaHUU KOTOPOT0 MOKHO OBLIIO OBI CO3/1aTh
CUTYallMIO JUISl pPa3MbIIUICHUS, TOOYIUTH

UX JlyMaTb BCECTOPOHHE, CPaBHUBATh, HAXO-
JIUTh aHAJIOTUU U YUYUTHCSA MPUMEHSITH CBOU
YMEHHSI B KOHKPETHOM IE€aroru4yecKou Cu-
Tyaluu;

3)c aBTOPUTApPHBIX TMO3ULMN MpPenoaaBaTh
KypC, OCHOBAaHHBIH Ha TIOJIO)KEHUSIX KOM-
NETEHTHOCTHOTO I0JX0/1a, KaK M BECTU 3a-
HSTHUS B IIKOJIE, HEBO3MOKHO. CoaepikaHue
U METOJMKa IIPOBEACHUS Kypca TpeOyIoT J10-
OpOoXKenaTeabHOr0 OTHOUICHUS MEX]y Ipe-
N0JJaBaTEJIEM U CTYJCHTaMHU.

3aknwueHune

HccnenoBanue, NpOBEACHHOE B YCIOBUSAX CY-
mecTBytomero B PecnyOnuke Tamkukuctad mo-
JIUJIMHTBU3MA U CJIOXKHOW CUTyallUM B CHCTEME
0o0pa3oBaHus, MOKA3aj0, YTO Jake IPHU OTCYT-
CTBHM Yy CTYJIEHTOB HaBBIKOB aHAJM3a CIEIUAlIb-
HOro yueOHOro TekcTa Npo(ecCHOHAIbHONW Ha-
MIPaBJIECHHOCTU MOXHO JOOUTHCS ONPEAEIEHHBIX
MO3UTUBHBIX pe3ynbTaToB. JlIst 3TOrO0 HEoOXo-
JIUMO, YTOOBI caM IpernojgaBaTeNb BiaJlesl TEXHO-
JIOTMEH W YeTKO MPEICTaBIIAI LEIU U CPEICTBA
KOMIIETEHTHOCTHOI'O  TOAXO0/a, BKJIIOYAOIIErO
KaK ICUXOJIOTO-IIEIarOru4ecKue, Tak U METOIU-
YECKME 3HAHUSL.
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Abstract. An education reform has been announced in the Republic of Tajikistan, which considers the introduction
of a competency-based approach to be the main goal at the secondary school level. But obstacles arose in the
implementation of the reform: the traditional authoritarian approach to teaching and educational work at school and
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literature. The experiment involved third-year students of the Faculty of Philology who were studying the course
“Introduction to the Competency-Based Approach” in the form of blended learning, i.e. independently studied the
course materials on the Moodle platform, and discussed the content of theoretical material during practical classroom
sessions. The study revealed a lack of functional literacy among students who graduated from Tajik-language school.
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AHHoTtaums. [IpoGiema ucroibp30BaHUs B 00pa30BaTEIbHBIX IENSAX TEKCTa M €ro MepeBoja PacCMOTPEHA C aK-
[ICHTOM Ha BBIIBJICHHE WX (DYHKIHOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEH W PO B (DOPMHPOBAHUN OWMIMHIBAIBHOW JTMYHOCTH.
AKTyaJIbHOCTh HCCIICIOBAHUS 00YCIIOBIICHA HEOOXOAUMOCTBIO H3yUSHHS POSU U QYHKIHIA TEKCTa U IepeBoia B yueo-
HOM ITIPOIIECCe B MOJIHMS3BIYHOM OOIIECTBE, Iie HAOIIOIaeTC sl €CTECTBCHHOE JIBYSI3bIYHe B cepe oOpazoBanms. Tekct
KakK Mojau(yHKIIMOHAILHOE SIBICHUE BBITIOJIHACT HECKOJIBKO (DYHKITUIA, XapaKTepHBIX Ui cepbl oOpaszoBanus. B 00-
YUEHHH BTOPOMY SI3BIKY, PYCCKOMY HJIM Ka3aXCKOMY, POJIb TEKCTa 3HAYNTEILHO yCHIuBaeTcst. OTMEYEHO, 4TO TEKCTHI,
UMCIOIIHE TUAAKTHYCCKUI TOTEHIMAN, TPEOYIOT BKIIOUEHHS B yUeOHBIN MPOIIECC TAKKE U UX OPUTHHAIBHBIX Tepe-
BOJIOB B HAYYHOM, ITyOJMIIUCTHIECKOM U XYI0KECTBEHHOM CTHIIAX, COMPOBOXKIAEMbIX MCIIOIb30BAHUEM ABYSI3BIUHBIX
CJIOBapeil B KAYECTBE CPEICTBA U3YUCHUS SI3BIKOB B €CTECTBEHHON Ka3aXCKO-PyCCKOM OMJIMHIBAJIbHOM cpeze. B aToit
CBSI3U OCOOEHHO Ba)KEH JIMHTBOKYJBTYPHBIH KOMITOHEHT O0OyUYCHHMS, & TAK)KE aHAIN3 BOCIPHUATHS TEKCTa 00yYaroIu-
MHUCS U HCIIOJIb30BAHUE MTEPEBOJOB TEKCTA B YCIOBHUIX MEKKYIBTYPHOM KOMMYHHKAIMH, KOTJa 00YJaOIIHecs IIPHO0-
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IIAIOTCS K APYTOil KyNbType, 9TO B UTOTe (POPMHUPYET OMIMHTBANBHYIO JTHYHOCTh. [IpHBEICHO HECKOIBKO HCTOpPHIC-
CKUX (PaKTOB, KOTOPBIE MTOKA3BIBAIOT OCOOEHHOCTU PAa3BUTHSI IBYSI3bIYHOTO 00pa30BaHUsI B Ka3aXCTAHCKOM OOIIECTBE.
OTMEUEHO, YTO B YCIOBUAX MEXKKYJIBTYPHOH koMMyHuKanuu Ka3axcraHna B IOC/IEIHUE TO/Ibl aKTUBU3UPOBAJIUCH CPaB-
HUTENbHBIE U COMOCTABUTEIbHBIE HCCIEIOBAHNS U 3HAUYUTEIBLHO BO3pOcia MOTPEOHOCTh B ABYS3BIYHBIX CIIELHAIHU-
CTax, yJacTBYIOIINX B HAYYHO-y4COHON EATEIBHOCTH NPO(HECCHOHATIHHOTO OOIICHUS B HAyKe U 00pa30BaHMU.

KnioueBble cnioBa: HayYHBIH TEKCT, y4eOHBIN TEKCT, JABYs3bIuHE, chepa 00pa3oBaHus, OMIIMHTBaIbHAS THYHOCTh
3anABneHune o KOH}NUKTe NHTepecoB. ABTOD 3asBJIsIeT 00 OTCYTCTBHH KOH(IIUKTA HHTEPECOB.
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yaru 20.11.2024.
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BBepeHmne

Onna wu3 cdep conuanbHOH KOMMYHHKA-
1M, B KOTOPOW HCIIOJIb30BAaHUE TEKCTa SIBISET-
csl IOTPEOHOCTHIO, — 3TO 00pa3oBaHUE. YCTHBIC
Y TUCbMEHHBIE TEKCTHI CTAHOBATCS MOCTOSHHBI-
MU CIIyTHUKaMH CUCTEMBI 00pa30BaHUs C MOMEH-
Ta ee 3apoxaeHus. IHTepecHa HCTOPHS CO3IaHuUs
pa3HOro poza yueOHbIX TekcToB. Kak oTmeuaroT
y4eHble, 3aHIMaroIuecs BonpocamMu (unocodun
oOpazoBanus (I'ycunckuii, Typuanunosa, 2000),
nepBas mkoia mnosiBuiack B lllymepe — rocy-
JapcTBe Ha npeBHeM bimkaem BocToke, oHa BO3-
HUKJIa IEPBOHAYAIILHO IIPU XpaMe, a 3aTeM cTalia
CBETCKMM 00pa3oBaTeNbHBIM HEHTpOM. B kaue-
CTBE YYEOHBIX TEKCTOB TOIJIa MCIOJIb30BAINCH
MUGBI, SMUYECKHUE CKa3aHHs, ICAJIMbI, THMHBI,
T1000BHBIE TTECHH, TIOrpedasibHble Taun. B aTot
MIePUOJ UCTIONB30BAJICA HECTICIINAIN3UPOBAHHBIN
martepuan. IIpy 3TOM, COTJaCHO HCTOYHHKAM,
C TOSIBJIGHUEM MOTPEOHOCTH B yUEOHBIX TEKCTaX
IIYMEPCKUE YYHUTeNs CTajdl CaMU COCTaBIATH
COYMHEHHUS M3 CJOB U BBIPAKEHHH, B KOTOPBIX
B 3aBHCHUMOCTH OT COJEpKaHUs (PUTYpUpOBATIU
paszIuYHbIE TPYIIIBI CJIOB, XapaKTEPU3YIOUIUXCS
JUHTBOKYJIBTYPHBIMU OCOOCHHOCTSMMU: Ha3BAHUS
pacTeHUH, pa3IMYHbIX KUBBIX CYILECTB, KAMHEH
¥ MHHEPAJIOB, CTPaH, TOPOJIOB U CEJICHUI.

Co BpeMeHeM COBOKYITHOCTh Y4eOHBIX TEKCTOB
MOXHO ObLTO AuQQepeHInpoBaTh Ha JBE OOJb-
[IMe TPYNIbl — F'YMaHUTAPHOTO U €CTECTBEHHO-
HayyHoro nwukia. [locremeHHo cucrema obOpa-
30BaHUS MPOM3BOIUT OTOOP TEKCTOB, HA CMEHY

COBPEMEHHOE A3blIKOBOE OBPA3SOBAHWE N TECTUPOBAHWE

OpUTMHAJIBHBIM TEKCTaM IMPUXOJAT BCSIKOIO pojia
TOJIKOBaHMS, KOMMEHTapUH, UHTEPIPETALNH, CO-
IIPOBOXKAAIOINE TEPEBOJIHbIE TeKCThl. Cucrema
o0Opa3oBaHHs HayuHAeT mpuoOperatb (QyHK-
UM CBOEOOPA3HOTO IIII03a MEXAY JIMYHOCTBHIO
U KyJIbTypou. IIpy 5TOM TEKCTBI, B CBOXO OYEpEb,
B OTOM CUCTEME BBINIOJIHSIOT OJHY U3 BaXKHEUIIINX
¢byHkuit — obpazoBarenbHyo. C TOSBICHUEM
HOBBIX CIIELUAJIN3UPOBAHHBIX SI3bIKOB U TEKCTOB
BO3HUKAET HEOOXOJUMOCTh B MPO(eccHoHa b-
HOW TIOATOTOBKE JioAeH, a auddepeHranms
HayK CHOCOOCTBYET TMOSIBJICHUIO MPEIMETHOCTH
B IIPENO/IaBaHUU.

Ha coBpemenHom osrtame pasButus oOpa-
30BaHUSl Kaxk/Jas HayKa HUMeEeT CBOU YuyeOHbIe
IIPEIMETHI, OCHOBBI HAy4YHBIX 3HAHMM OTpaxe-
HBI B yU4eOHMKaX MO CIENUATBHOCTH, B KOTOPBIX
U3JIOKEHbl HAay4YHbIE OCHOBBI M3y4YaeMbIX JHC-
LIUIUIAH, PE3yJbTaTbl HAy4YHbIX JOCTHUKEHUHI
U UX OOBSICHEHUS.

B JHMHrBHCTMYECKOW IOATOTOBKE MPENOJa-
BATEJE-CIIOBECHUKOB TEKCThI, pa3yMeeTcs,
NPUMEHSUINCh BCerja M OyAyT NPUMEHSITHCS.
D10 coumanpHas NOTPeOHOCTh, O0OYCIIOBIIEH-
Hasi crenudukoil oTpaciau HaykH U oOpa3oBa-
HUsA, chepoil TpodeccHOHATBHON MOArOTOBKU
y4HTeNeH-(UI0IOTOB.

B npenogaBaHMM MHOTHMX JIMHIBUCTHYECKHX
JUCLUIUIMH UCIIOJIB3YETCS  SI3bIKOBOM  aHaIMu3
C HCIIOJIb30BAaHUEM TEKCTOB Pa3JIUYHOIO Xapak-
Tepa. Hampumep, npu u3ydeHMM LHKJIA UCTOPU-
YECKUX JIHUCLUUIUINH IMPUBJIEKAIOTCA NaMATHUKH
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MUCHbMEHHOCTH, TaK KaK MMEHHO aHaJHU3 OPUTH-
HaJIBHBIX TEKCTOB, CO3AHHBIX MHOTHE CTOJETHS
Ha3aJl, TOMOXXET OyylIeMy CIelUaTNCTy y3HaTh
UCTOPUIO pa3BUTUS A3BIKA. AHAIM3 XyJOXKe-
CTBEHHBIX NMPOU3BEICHUN Pa3HBIX UCTOPHUUECKUX
3MOX CHOCOOCTBYET BBISBICHHUIO S3bIKOBOTO CTH-
7151 KOHKPETHOT'O BpeMEHH.

TekcTsl pa3aU4HOrO XapakTepa, HpHUMEHse-
MbI€ TPU MOATOTOBKE yUHTENeH-(UI0I0roB, BhI-
MOJHSIOT pa3Hble PyHKIMH. OCHOBHOM (pyHKIIMEH
HAYYHOT'O TEKCTa SBJISETCS ero MH(popMaTHUBHAS
(GYHKIUS, TEKCTbl MYOJUIHUCTUKH BBIOTHSIOT
MHPOPMATHUBHYIO (GYHKIUI0O M (YHKIUIO BO3-
JICUCTBUS, XYI0KECTBEHHBIE TEKCThl — HH(OP-
MaTHBHYI0, JCTETHYECKYI0O M MpParMaTHYecKyIo
byHKIUH.

NndpopmaruBHas GyHKIUS TEKCTOB pas-
JUYHBIX (YHKIMOHAIBHBIX CTHJIEH OTIMYaeTcs
B NEPBYIO O4epelb CoAep)KaHueM HHGOpMaIu.
W3 HaydHBIX TEKCTOB OOYYarOIIUIACS YepraeT UH-
(dopmanMio HAyyHOTO XapakTepa, KOTopas CKJia-
JIbIBAJIaCh B OTPACIU T'YMaHUTApHBIX HAayK B Te-
YeHHUe JI0CTaTOYHO JOJITOro BpeMeHHu. B Tekcrax
CPEACTB MAaccoBOM MH(pOpMALMM, KaK IMPABHIIO,
CONEPXKUTCS HHPOPMAITUS O Pa3TUIHBIX COOBITH-
X, IPOUCXOMISIINX CETOIHSI.

B cdepe nenoBbIx OTHOIIEHUI, HampuMep,
B 00JIacTH MEHEIKMEeHTa, WHPOpPMALUs KIIacCH-
¢unupyercs: Mo 0ObEKTY YNpaBJICHUS; MPUHA-
JIEKHOCTH K TOM MIIM UHOU IOACUCTEME yIIpaBile-
Hust; GopMme nepenaun (BepOasibHas (CIOBecHas)
U HeBepOaibHas); U3MEHUMBOCTH BO BPEMEHU;
croco0y mnepeaayu; pexxuMy rnepeaadu; HazHaue-
HUIO; CTAJNH )KM3HEHHOTO IIMKJa 00BEKTa; OTHO-
IIEHUIO0 00BEKTa YIPABIECHUS K CyOBEKTY.

K kawectBy wuH(pOpMaAIuu NpeabsBISIOTCS
TpeOoBaHHUS CBOEBPEMEHHOCTH, JIOCTOBEPHOCTH,
JIOCTAaTOYHOCTH, HAJEKHOCTH, aJPECHOCTH, MHO-
TOKPAaTHOCTH MCIIOJIb30BAaHHU S, BBICOKOW CKOPOCTH
cbopa, 00paboTKH U Tiepeaaur, BOZMOKHOCTH KO-
JTUPOBaHUS M AaKTYaJIbHOCTH.

WNHupopmManimoHHBI MacCUB KakK yHOPSI0YCH-
Has 110 OIpeIeICHHBIM MPU3HAKaM COBOKYITHOCTD
BCEX BHUJOB HMH(OpMAIMHU, HCIOJIB3yeMON opra-
HaMH YIIpaBJICHUs, JOJDKEH 0oOecreyuBaTh: IMpsi-
Moe oOpaieHue nmoTpeduTeneil K XpaHUMOW MH-
¢opmanuu; Hambosee TOJTHOE YJOBJIETBOPEHUE
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uX WHPOPMAIMOHHBIX MNOTpPEeOHOCTEH; omepa-
THUBHBII TOMCK W BbIaYy HH(OpMAIUu; Mpeno-
XpaHeHHe MHpOpManuu oT uckaxkeHui. [loTok
uHpOpMAlMM — 3TO JBHKEHUE HH(poOpMaruu
OT UCTOYHHUKOB 10 noTpedureneit. [Ipu 3ToM Boc-
NpUATHE TOAOOHOTO JIBHIKEHHS OCJIOKHSAETCS
B YCIIOBUSAX OMJIMHTBAJIbHOM Cpefbl, Tae (QyHKIH-
OHUPYIOT JBa SA3bIKA.

Heab uccieqoBaHuss — pacCMOTPETH JIMHT-
BUCTUYECKYIO IOATOTOBKY IIpErnojaBarelieil Kak
BA)KHEHIIIEE YCIOBHE IIOATOTOBKM CIIEIIUATINCTA
Ha OCHOBE M3yYEHHUS TEKCTOB PYCCKOW XYyZOXKe-
CTBEHHOH M y4eOHOI nuTeparypsl U UX NEPEeBO-
JIOB Ha Ka3aXCKUMU A3BIK.

0630p nuTepaTypbl

[Ipn ananm3e XyAOKECTBEHHOTO TeKcTa 00-
pallaeTcsd BHUMaHUE Ha peajM3aliio IparMaTu-
4ecKOW (YHKIUHU s3bIKa, KOTOpas, 10 MHEHHUIO
JILA. KuceneBol, «ABISISCh Pa3HOBHIHOCTBIO
MBICTUTEIBHOW M KOMMYHUKATUBHOW (YHKIUI
UMEHHO KaK eIMHCTBA, IMPEJICTaBIsIeT COOOM
HE TOJIBKO PEHA3HAYE€HHOCTb A3bIKOBBIX CPEJCTB
JUISL OCYIIECTBJICHUSI 3MOIIMOHAJIBFHOIO MBIIIIe-
HUSI, HO ¥ UX 3aJJaHHOCTb, LI€JIEHANPABICHHOCTb
Ha peryJsinuto nosenenus» (Kucenesa, 1978: 42).
ABTOp TaKkke CUMTAET, YTO JAHHYIO (YHKIIHIO
MOHO Ha3BaTh SMOLMOHAJIbHO-BO3AEHCTBY IOLLEN
WM AMOIIMOHAJIBHO-PETYIATUBHOM, TaK Kak Ta-
KHUM 00pa3oM aKIEHTUPYETCsl CBA3b JIAHHOMN
(GYHKIIMM M C SMOLMOHAJBHBIM MBIIIJICHUEM,
U C BO3JCUCTBUEM U PEryJIsLUeN — PA3HOBUHO-
CThI0 BepOanbHOro obmieHus. [Iparmaruueckas
(GyHKIUS sI3pIKa TpPEJICTaBiIsieT CcoOOW  COBO-
KYITHOCTb OTHENBHBIX (DYHKIMH S3bIKa, TAKUX
Kak moOyauTenbHas (YHKIHUS, SMOLMOHAIbHAS
(GYHKIUS, SMOIMOHAIBHO-OL[CHOYHAs (PYyHKIIHS,
SKCTIpecCUBHAsE (PyHKIHMs, dCTeTHYecKas (QyHK-
1us, KOHTakTHas (yHKius. DyHKUIUS BO3/CH-
CTBUSI Ha CIyIIATENsl «OCYIIECTBIISIETCS C IIO-
MOIIBIO  SI3BIKOBBIX ~CPENCTB, MOOYKIAOMINX
aapecara K TOMY WM MHOMY JEHCTBHUIO, TIOBEJE-
nuto» (Kucenesa, 1978: 5).

PaccmoTpeHune Tekcra Kak NpeaMeTa JIMHT-
BUCTHUYECKOIO0 aHaln3a TpedyeT NpUBIICUECHUS
JAHHBIX PA3HBIX JUHTBHUCTUYECKUX TUCIMILINH,
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a TaK)Ke IPEIMETOB, CMEKHBIX C S3bIKOBBIMU,
TaKuX KakK SI3bIKO3HAHME, HCTOPHUS JIMTEpPATyp-
HOI'O S3bIKA, CTUJIMCTUKA, JUTEpPaTypOBEICHUE
u T.0. Ecim cpaBHUTH JIHUTEpaTypOBEIYECKUI
AQHAJIU3 XYJ0KECTBEHHOI'O TEKCTa C JIMHTBUCTU-
YeCKMM, TO HaJI0 3aMETHTbh, YTO MEPBBIA Oa3upy-
€TCs Ha BBISABICHUM €r0 UJECHHOTO COIACPKAHMS,
JKaHPOBOM TPHUHAJJIEHKHOCTH M CTPYKTYPHOU
koMno3uuu. OZHOBPEMEHHO IPOBOIUTCS HCTO-
PUYECKHI aHaIU3, TaK KaK B 3TOM CIly4ae TEKCT
BOCIIPUHHUMACTCS KaK MCTOPUYECKHUM OKYMEHT,
B KOTOPOM OTPAKAECTCS UCTOPUSL Iy XOBHOU U OIMO-
IIMOHAJIBHOM JKU3HU OOIIECTBA, a TAK)KE U COLIUO-
JIOTUYECKUH: IPUHUMAETCA BO BHUMAHUE TO, YTO
TEKCT SBJISIETCSI MaTEpUajIOM JJIsl U3y4YEHUsI COLU-
AJIbHBIX THUIIOB, COLIMAJIBHBIX XapaKTEPOB, COLU-
aJBHBIX KOHMIUKTOB. JINHIBUCTHUECKUI aHATU3
XYJI0’KECTBEHHOI'0 TEKCTa CBS3aH C JIUTEPaTypo-
BEJYECKUM, TOTOMY YTO JIMHTBUCT YYHUTBHIBAET
UJIEHHO-TEMATUUYECKOE COACPKAHUE, AHATTUUPYS
(YHKIIUU SI3BIKOBBIX €IUHUI], TaK KaK «KaXJas
A3BIKOBasl €IMHMIIA paccMaTpuBaeTCs Kak
JCTETUYECKU 3HAYMUMasi, COJAEP/KATENIbHAS CINHU-
11a», JIMHIBUCTUYECKUN aHAJIU3 TEKCTa «yCTaHaB-
auBaeT (PyHKIMM TUTaHA BBIPAKEHHS (S3BIKOBOU
OCHOBBI TEKCTa) B ()OPMUPOBAHUM IIJIaHA COAEP-
XKaHUs (MIeHHO-TEMaTUYECKOT0 U A3CTETUUYECKOTO
ypoBHs TekcTa)» (Kynuna, Hukonuna, 2021).
JIMHTBUCTHYECKHI aHanu3 ObIBaeT (Gopmalb-
HBIM — B CIy4asX, €CIU S3BIKOBBIE CPEACTBA
MIOJIBEPraloTCsl pACCMOTPEHUIO 0€3 yueTa cMbIcia
BCEro npousseneHus. [Ipu 3ToM cMBICIOBOM aHa-
JIN3 OCYILECTBIISAETCA B JIBYX HAIIPABJICHUSAX: BO-
NIEPBBIX, YCTAHABINBACTCS OCHOBHAS UJEs TEKCTAa,
IIPOBOJUTCS aHAJIN3 SA3bIKOBOM OpraHU3ALUU TEK-
CTa, BO-BTOPBIX, BHUMAHHE COCPEIOTOUYUBACTCS
HA IEHTPAJLHON S3BIKOBOM OCOOCHHOCTH TEKCTa,
JIAeTCs ee ONKMCAHUE U COIIOCTABJICHUE C APYTUMU
SI3BIKOBBIMU  OCOOCHHOCTSIMH, KOTOpBIE IPHBO-
JST UCclienoBarenss K (GOPMYIHPOBKE OCHOBHBIX
UJIEHHO-TEMAaTUUYECKUX XapaKTEPUCTHK.
S3bIKOBBIE €QUHULIBI, IPUBJIEKAEMBbIE JIsS
JIMHTBUCTUYECKOTO aHajlu3a XyJ0KECTBEHHOIO
TEKCTa, PAaCCMATPUBAIOTC C (YHKIHMOHAJIBHO-
3CTETUYECKUX MO3ULIU . B rnpouecce

JUHTBOAHAJIM3a W3 TEKCTa BBIYJICHSIOTCS CaMoO-
CTOSITEIIBHBIC SI3bIKOBBIC STUHUIIBI (TPEITIOKEHUE,
CJIO’)KHO€ CHHTAKCHYECKOe IIeJioe), 00JaaroIime
MPU3HAKOM CMBICJIOBOM 3aKOHYEHHOCTH, Heca-
MOCTOSITeTIbHBIC €IMHUIIBI sI3bIKa (3BYKH, MOpde-
MBI, CJIOBa, CJIOBOCOYETaHUS), HE O0Jagaroline
9TUM TPU3HAKOM, a TaKXKe HEIWHEHHBIC eIUHU-
ubl (ynapeHue, HMHTOHAIMA), KOMIIO3UIIMOHHO-
rpadgudeckue enuHHIBl (CTpoka, cTpoda, ad-
3ar, T7aBa). [lpu 3TOM mpenomaBaTenb JOJKEH
HE yIyCcKaTh U3 TOJS 3pEHUS (PYHKIHUH SI3bIKO-
BBIX CPEICTB, CBOWCTBEHHBIE WX JUHTBUCTUYE-
CKOM TIpHpOJIE, a TAKKE MPETOAABATEIIO CIEAyeT
HAYYHUTh CTYJACHTOB HAXOAUTh WX (PYHKIUHU, aK-
TyaJqu3upPOBAHHBIE CHEIUPUKON Tekcta. B Ou-
JUHTBAIILHOU cpejie 00yUueHUs TOA00HbBIE TIOUCKU
MOPOii OBIBAIOT 3aTPY/IHEHBI.

TakuM 00pa3oMm, HCIONB30BAHHME TEKCTa SIB-
JseTCs MOTPEOHOCTHIO B OJHON M3 Ba)KHEHITUX
cdep commyma, a cam TeKCT — OJIHHM U3 CPEJICTB,
C TIOMOII[bI0 KOTOPOTO OCYIIECTBISIETCS 00pa3o-
BarenbHast QYHKIIHS S3bIKA.

MaTepman bl 1 MeTOoAbI

MarepuanaMu 18 UCCIEAOBaHUS TOCIY-
KUIU YydeOHbIe, HAay4YHBIE, XYIO0KECCTBCHHBIC
TEKCThl, KOTOPBIE HCIONB3YIOTCS B Yy4YEOHOM
npouecce By30B Kazaxcrana mpu oOyueHUHU Ka-
3aXCKOMY, PYCCKOMY U MHOCTPAHHOMY SI3bIKaM.
Hcnonb30BaHbl TakXe JABYSI3bIUHBIE CIOBApH,
KOTOpbIE€ HaXOAST NPUMEHEHUE MpPHU MEepPeBO-
JaxX, aHalli3¢ CEMAHTUKH HEOCBOCHHEIX CJIOB.
MeTogamMu HCCICAOBAHMS SBUJIMCH OIHMCATCIIb-
HBIN, COMMOCTAaBUTEILHBINM METOAbI, METOJLI aHa-
J3a, CHHTE3a, HAOIIOCHUS U T.JI.

PesynbraTthbl

B cdepe oOpazoBanus BaXKHOE MECTO 3a-
HUMaeT MepeBoJ TeKCTOB. [lepeBony B creru-
QJIbHOW JIMHTBUCTUYECKOW JIUTEpAType OIpe-
JICICHHOE BPEMS paccMaTpUBaJICS B KOHTEKCTE
JIMHTBUCTUKH'. B mociieqHue HECKOIBKO AECAT-
KOB JIET TEOpHUs MEepeBoja cTaja 0003HaYaThCs

' BoJIbI1I0¥ SHIMKITONEINYeCKUil ciroBapk. A3piko3Hanue. M. : Bombiias poccuiickas sunumkmonenus, 1998. C. 315-317.
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TEPMHUHOM «TpaHciasitoiaorus». Ilpu satom c rte-
YEeHUEM BPEMEHHM M3MEHWJICS B3TJISL YUYEHBIX
Ha NpUPOJLY NEPEBOAA, UYTO CBSA3AHO C IOSB-
JIEHUEM HCCIIEJOBAHUN BO MHOTMX CMEXKHBIX
C JIMHTBUCTUKOMN HayKax.

COUMONMHTBUCTUYECKUN AaCIEKT IEpPEBO-
Jla OCHOBBIBaeTCA Ha paboTax JEWNIUICKON
mkosisl Teopun nepesona O. Kane, koTopsiit
«paccMaTpuBai MEPEBOJ KaK BaXKHEUIIUN BHUJ
SA3bIKOBOTO MocpenuudectBa (Sprachmittlung),
T.. MEXBbI3BIKOBOM KOMMYHHUKAllMU, Mpen-
CTaBJISIONIEH cO00H 00IIECTBEHHOE SIBICHUE —
A3bIKOBYIO JESTEIBHOCTh JIIOJEH, CBA3aHHYIO
C OOLIECTBEHHBIMHU YCIOBHSMH H CIYKaIlYIO
obmectBeHHbIM Heasm» (IlBeinep, 1985: 15).
Ero wunem pasBuBamTCd B HCCIEJOBAHMUAX
JLK. JlarpimeBa, Mo MHEHUIO KOTOPOTO, «00-
LIECTBEHHOE IpeJHa3HAauYeHUEe IepeBojia Kak
€ro TOCTOSHHBIM KJIacCUUUUPYIOUUNA TpH-
3HaK BO Bcex ero peanusauusax» (ILIseiuep,
1985: 15). ColuOJIMHTBUCTUYECKYIO TPaKTOB-
Ky IepeBoJa JaeT Ka3aXCTaHCKUU yYEHBIN
b. XacaHoB, KOTOpBIM paccMaTpUBaeT Iepe-
BO/IYE€CKOE TBOPUECTBO KaK CBOCOOpA3HBIN BH
NBysA3bIYus: «Buaumo, 3T0 sBIEHHE BO3HUKIIO
B YCJIOBHUSIX OJTHOSI3BIYMS B TOMOT€HHOM COLIMY-
M€, HO OCYILECTBIISIJIOCh HEIPEMEHHO €r0 JIBYSI-
3BIYHBIMU uJieHaMu (XacaHos, 1990).

TpexcTOpoHHSS CBSI3b «aBTOp — IEPEBOA-
YUK — YUTATeNb», yTBEPAUBIIAsACA B chepe Xy-
JIO’)KECTBEHHOW CIIOBECHOCTH, MOPOXKIAET OINH
U3 CBOECOOpPA3HBIX CIIy4aeB S3bIKOBOI'O KOHTAK-
Ta B MHOTOSI3bIYHOI JIUTEpATypPE, SIBISIOLIUMCS
«OTHUM W3 UCTOUYHHUKOB (POJHHUKOM) SI3IKOBOT'O
KOHTAaKTa, a caM MEPEBOJ — CTUMYJIHUPYIOIHUM
(dakTOpoM pa3BUTUS ABYA3bIUUs» (XacaHOB,
1990, 152-153).

B pamkax JIHMHIBOKYJIBTYpPHOIO acnekTa Ie-
peBoA SBJISETCA OJHUM W3 BHUJIOB KOMMYHHKa-
TUBHOW JESITEIbHOCTH M JIMHTBOKYJIBTYPHBIM
IIPOLIECCOM, MPEAINONATAOIINM SI3bIKOBYIO Jie-
SITEIBHOCTh U CIY)KAaIlUM  MEXKYJbTYpPHOU
koMMyHuKanuun  (Bepemarun, Kocromapos,
1990: 42), obGecneuyunBaromei «B3aWMOIIOHHMa-
HUE€ YYaCTHUKOB KOMMYHUKATUBHOI'O aKTa, IpH-
HaJJIeXalluX K pa3sHbIM HAIlMOHAJIBHBIM KYJIb-
typam» (Iupses, 1982: 36).
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IlepeBon cnenyeT paccMaTpuBaTh M Kak ICHU-
XOJIMHTBUCTUYECKUM Tpolecc. OTOT acHeKT
nepeBosia ACTEPMUHUPOBAH TEM, YTO IEPEBOJ
MpEeCTaBIsIeT COO0H OMH U3 BHI0B PEUEBOM Je-
arenbHOCTH: «IlepeBon ecTh crnennanu3upoBaH-
Has pedeBasl JESATEIbHOCTh, KOTOpask HOCUT Xa-
pakTep OOIIECTBEHHO-IIOJIE3HOTO TPyJla, UTPAeT
MIOCPEIHUYECKYIO POJIb B KOMMYHHUKAIUH pPa3HO-
SI3BIYHBIX MHJWBUJIOB U KOJUIEKTUBOB, KOMOWHHU-
PYET B CBOEH CTPYKTYpE CPEACTBA JIBYX SI3BIKOB
U JIBa III00AJIBHBIX PEUYEBBIX CIOco0a, HalleNneH-
HbIE Ha MOJIHOTY M TOYHYIO IEpeaavy peueBbIX
COOOIIEHUH U J)KECTKO JETePMHUHHPOBAHA B CBO-
€M COAEpP’KaHUM BHEIIHUMHU COCTAaBIISIIOLIUMMY
(Komuccapos, 2017). OcHoBbIBasich Ha paboTe
D.A. T'yTTa, nonelTaBUIErocs NMPUMEHUThH K Iie-
peBoay Teopuio peneBanTHoctu J[. Crmepbepa
nu JI. Yuncona, H.B. KomuccapoB ormeudaer
KOTHUTHUBHBIE aCIEKThl NEpPEeBOja. IJTa TEOpPHUs
UCTIONIB3YETCs 11 OOBSICHEHHS MPUPOJBI TIepe-
BOJI1a, MIOCKOJIBKY MEPEBOJ — «ITO BCEI/IA MEXKb-
SI3bIKOBOE NHTEPIPETUPOBAHHOE UCII0JIb30BAHUE
A3bIKA, ...00IIHOCTH BBIBOJIA U3 TEKCTA OPUTHHA-
Ja U nepeBojga oOecleyuBaeTCs MyTEM HHTEp-
IpeTaluyd UX CEMAaHTUYECKMX PpEeNpe3eHTalHni
U KOHTEKCTYaJIbHBIX JOMYIIEHWH, 0TOMpaeMbIX
U3 COOTBETCTBYIOLIEH KOTHUTHUBHOM CpEABI»,
a TakoM monaxox, nmo MHeHUto D.A. I'yTTa, «gaer
€AVHBIN NPUHLNI, OOBACHAIOIMINN CyIIHOCTD IIe-
peBO/ia U €ro BEPHOCTb OPUTHMHAIY, MOCKOJIBKY
OH IIpE/ACTaBIsAET NEPEBOJ KaK YacTh 00IIEUEo-
BEUECKOW IICHXOJIOTMH, BKIIIOUYAIOIIECH MPUHIIHAI
PEJEBAaHTHOCTH M CHOCOOHOCTH OCYILECTBUTH
UHTEPIPETATUBHOE  HCIIOJIB30BAHUE  SA3BIKA»
(Komuccapos, 2017).

IlepeBon ynorpebisieTcs B Te€X OOJACTSIX CO-
L[UAJIbHOW KOMMYHMKAIIUH, KOTOpBIE CBSI3aHbI
C TIPOM3BOACTBEHHBIMH U MO3HABATEIBHBIMU Ce-
pamu. Bce npuBeieHHBIE BBIIIE ACTIEKTHI IEPEBO-
7la JIe)KaT B OCHOBE HCIIONIb30BAaHUs €ro B cdepe
o0pa3oBaHus, KOTOpash paccMaTpUBAEeTCS Kak
MOCPEIHUK MEXK]ly JUYHOCTBIO U KYJBTYpPOH, MO-
9TOMY IIKOJIA, YYUTEIb U YYEOHMK 3aHATHI Ie-
PEBOJIOM C pa3JIMYHBIX A3BIKOB. Mcnonb3oBaHue
[IEPEBOIa B YUYEOHOM IIPOLIECCE MMEET CBOIO Me-
TOJIOJIOTHIO, METOAMKY, CTHJIb U KadyeCTBO, YTO
MIOCTOSIHHO HaXOJMTCS B IOJIE 3PEHHUSI NI€AArOroB
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U IIMPOKOW OOLIECTBEHHOCTH, U «JJISI BOCIPOU3-
BOJICTBA KYJIBTYpBl UMEET KpaiiHe Ba’KHOE 3Hade-
HUE, B KAKOM BHJI€ NPEACTAHET OHA NEpe]] BCTY-
MAIOUIMMU B XKU3Hb NOKoJIeHusAMn» (Bepemarus,
Kocromapos, 1978: 106). C 3TuMu cl10BaMH HElb-
351 HE COIIACUTHCSA, BEJlb HEAAPOM YTBEPKIAETCH,
YTO NMEPEBOABI OCYLIECTBISAIOTCS HE TOJIBKO C Of-
HOTO sI3bIKa Ha JPYTOH SI3bIK, @ U3 OJHOMN KYJIBTY-

PBI B IpYTYIO KYJIBTYPY.

O6cyxaeHne

B nonustHMueckoil ctpane — PecnyOnnke
Kazaxctan — oBiajsieHue Ka3axCKUM SI3BIKOM —
TOCYJAapCTBEHHBIM S3BIKOM, COIVIACHO TOJIKO-
BaHMAM, AaHHBIM B Konctutynuum PecnyOnuku
Kazaxcran, «3akoHe o s3blkax B PecnyOmuke
Kazaxcran», «3akoHe 00 oOpa3oBaHHM», a Tak-
ke B «locynapCTBEHHON IporpaMme pas3BUTHSA
u (yHKIMOHHMPOBAHUS S3BIKOB B PecryOmuke
Kazaxctan na 2001-2010 roxsl», siBnseTcs mnep-
BOCTEIICHHBIM Ha BCEX YPOBHSAX 00pa3oBaHMSL.
C camoro HayaJpHOIO JTala H3Yy4yeHHUs Ka3ax-
CKOTO sI3bIKa MMENAaroru oOpamarmTcs K TeKCTaM
U UCIOJIb30BAHUIO UX IEPEBOIOB KaK B YCTHOM,
TaKk U B IHUCBbMEHHONM KOMMYHHUKAIMU C IIEJIBIO
UX INOHUMaHMA. B 3HAUUTENBHOU CTENEHU 3TO
OPHUEHTHPOBAHO HAa Ty 4YacTb HACEJICHUsA, KOTO-
pas He BJIaJieeT B NIOJIHOM Mepe s3bIKoM. IlepeBon
B JJAHHOM CJIy4ae BBIIOIHAET BaXKHYIO [IOCPEIHU-
YECKYIO POJIb MEXIYy ABYMs sA3blkaMmu. [Ipu sTom
UCIIOJIb30BaHUE TIEPEBOJa HAa BCEX YPOBHIX 00-
pazoBaHHs UMeeT cBoU ocobenHocTu. Hampumep,
IIEPEBOJL CJIOB, CIOBOCOYETAHUMN U IPEIIIOKEHUI
XapaKkTepeH MpH 00y4YeHUH JeTel MIIaaIero Bo3-
pacta. OOBIYHO 3TH MEPEBOBI COMPOBOXKIAIOTCS
pUCYHKaMH, TaK KakK HarjsiHOE BOCIPHUSITHE 00-
JIer4aeT YCBOCHHUE CJIOB U CUHTAaKCHUYECKUX KOH-
cTpykumil. Kpacounble y4eOHHUKH ¥ KHUTH IS
JETEN SIBIAITCA WUTIOCTpanuei sroro. s Hux
noAOUpPalOTCs HEOOIBIINE TEKCTHI MO3HABATEb-
HOIO M BOCIHTATEJIBHOIO XapakTepa, B KOHLE
KOTOPBIX 0053aTEIBHO JaeTcs MEepeBO TPYIHBIX
CJIIOB M BBIPAXKEHMH. B crapmux kiaccax mpen-
nararoTcsi 0osiee 0ObEMHBIE M CI0XKHBIE TEKCTHI,
KOTOpbIE Tak)ke CHaOXaroTcs MepeBOJaMH, Ha-
IIpUMep, B CiydasiXx C HE3HAKOMOW JIEKCUKOMU
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B MOCTAaTEHHBIX CJOBAapUKaX, a TAaKkKe B KOHILE
BCeX YYeOHMKOB Ka3aXCKOTO sI3bIKa pa3MelIaroT-
Csl PYCCKO-Ka3aXCKHE€ CJIOBAapH, OXBaThIBAIOLIUE
AKTUBHYIO W TACCHUBHYIO JIEKCHKY, HCIIOJb3ye-
MyI0 B yueOHOM mporecce. Ha ypokax kazaxcko-
IO sI3bIKa YUSCHHKAM IPeJIaraeTcsi OCyIIeCTBISAT
YCTHBIE U NMHUCHMEHHBIE MEPEBOJBI C Ka3aXCKOTo
A3bIKA HA PYCCKUH WU aHIVIMIUCKUM SI3BIKH.

B ycnoBusx BYy30BCKOM MOATOTOBKHU CHELHU-
AJMCTOB Ka3aXCKHUH SI3bIK CETOMHS BKJIIOYACTCS
B y4eOHBbIC TUIAHBI KaK 00s3aTenbHast JUCITUILIH-
Ha. 371ech MBI HaOIOgaeM, 4YTo oO0ydeHue Kas3ax-
CKOMY SI3BIKY, HECMOTPSI Ha HMEIOIIHIACS OOraThiit
OTIBIT B 9TOM HAIPaBJICHUH, BCE K€ CTATKUBACTCS
C ONpEIEICHHBIMU TPYIHOCTSIMHU, CBSI3aHHBIMU
C OCOOEHHOCTSIMHU 00y4eHHUs BO BCeX y4eOHBIX 3a-
BE/ICHUSX, 3aHUMAIOIINXCS MOJTOTOBKOHM CIeIu-
aJMCTOB pasHbIX mpoduiel. Takxke HaOmomaeT-
Csl TIOATOTOBKA OOy4Yaromiencss OMIMHTBAIbLHON
MOJIOIEKH 10 00pa3oBaTeNbHBIM CTaHIApPTaM,
B COOTBETCTBUM C KOTOPBIMH MpPEJIararoTcs
OJIMHAKOBBIE YYEOHUKH, OJHA U Ta K€ METOIHU-
Ka, OJHU M T€ ke y4yeOHble TEeKCTHI. V3BeCTHBI
JUITH HECKOJIBKO aKTyaJIbHBIX yYeOHUKOB, y4UH-
THIBAIOIIUX cCrenuuKy U TpodeccHoHaNbHYIO
HAIpPaBJIEHHOCTh TOTO WJIM MHOTO By3a. [Ipruem
B 3TOM HAIIpaBJICHUH OIIyIIaeTcs HeXBaTKa yueo-
HOHW JINTEpaTypbl U OTCYTCTBHE COOPHUKOB TEK-
CTOB IO HAINPaBJICHUIO CHienuaIbHOCTH. Ha Ham
B3I/, CTYJEHTHl U BY30BCKHE IpPEIoJaBaTeiIn
OIIYHIAIOT 3TOT Ne(PUIUT U TMPU3HAIOT HE0OXO-
JUMOCTB HAaIpaBUTh U3YUEHHE Ka3aXCKOTO S3bIKa
B PYCJIO MOJTy4aeMoi crienuaibHOCTH. O4eBUIHO,
YTO HYXHBI y4eOHBbIC TTOCOOUSI, B KOTOPBIE ObLIH
Obl BKJIIOYEHBI aJalNTHPOBAHHBIE YYEOHBIE TEK-
CTHI TIO crieruaiabHOCTU. OcoOBIi MHTEpeC mpe/l-
CTaBJISIIOT HAy4YHBIE TEKCTHI, B KOTOPBIX IMPEOO-
Jaal0T TEPMHUHBI U TPO(ECCHOHANIbHAS JIEKCUKA.
CTaHOBUTCSI HEOOXOIUMBIM H3BJIEKATh TEKCTHI
U3 yueOHUKOB, HAIIMCAHHBIX Ha PYCCKOM SI3BIKE.
[IpuueM 6 dannom cnyuae cnenyet onpasaaTh UC-
II0JIb30BaHUE NepeBoJa B yueOHoM auckypcee. Kak
MOKa3bIBAET MPAKTHUKA, CTYACHTHI HE TOJIBKO OC-
BaMBAaIOT Ka3aXCKHUH SA3BIK, a MOITYYalOT Ba)KHBIE
HABBIKM U YMEHUS I OBJAJCHUS CBOCH CIEIH-
AJBHOCTBIO HA Ka3aXCKOM si3bIKe. [IpenoxkenHble
nearoraMy TeKCThI HallPaBJICHBI HAa peaTu3aIuio
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KOMMYHHMKATHUBHOM (YHKIIMM B COOTBETCTBUHU
C UX IIParMaTU4eCKO¥ MOTHUBALIUEH.

[Ipu nepeBoae TEPMHUHOB M TEPMUHOJIOTHYE-
CKMX coueTaHMil nomoxeT «Ka3zaxcko-pycckuit
U PYCCKO-KAa3aXCKUH TEPMUHOJIIOTMYECKUN CIIO-
Bapb» IO Pa3HbIM CHELHAIBHOCTSIM, BBIMYILEH-
HBII n3gareascTBoM «Payan» B 2000-2001 rr.”

HNmMenHO mo3TOMY B TPOQHIBHBIX By3ax
U JUCHUIUIMHAX Ba)KHas pOJIb OTBOAMTCS Iie-
peBony, a 3TO, B CBOK OYEpelb, AKTYaJIU3UPYET
BBEJICHHE B 00pa30BaTENIbHYIO cepy crernuaib-
HBIX JMCLUUIUIMH IO TEOPUM NEPEBONA; OHU 3a-
HUMAaIOT OIHO M3 KJIFOUEBBIX MECT B IOJATOTOBKE
MEePEeBOYMKOB, KOTOPHIE B Ipolecce 00yueHHs
CHELMAJIBHOCTH JIOJDKHBI OBJIAJIETh HaBbIKAMU
IMUCBMEHHOTI'0, YCTHOT'O M CHHXPOHHOT'0 IIEPEBOA.
Takue crenuaaucThl, KaK MPaBUIIO, ABYSA3bIYHBI.
VY4eOHBbIi mpolecc B BBICIIUX YUEOHBIX 3aBejie-
HUSIX, BBIIYCKAIOUIUX IEPEBOIYUKOB, HalleJIeH
Ha (OPMHUPOBAHHUE TMEPEBOAUECKOTO IBYS3BIUHS,
MPEAIOIATaOIIEr0 PA3BUTUE SI3BIKOBOM JIMYHO-
CTH, KOTOpas JOJKHA HAaKOIUThb OINpPENEICHHbIN
CJIOBApHBIM 3aIac, COOTHECEHHBIH C OIpene-
JIEHHBIM IPEIMETHO-NIOHATUMHBIM TE3aypPyCOM,
YCBOUTbH pA3JIMUHBIE MOJEIN U CLEHApUHU KOM-
MYHHUKaTUBHOIO M HMHTEPAKTUBHOIO IIOBEE-
HUA. byaymui nepeBOJUYMK JOJKEH OBJIAJIETh
HaBbIKaMM NEPEKIIIOYEHUS C SI3bIKA HA SI3bIK JJIS
YCIIEIIHOTO OCYIIECTBICHHS (PYHKIIUH MEXbSI3bI-
KOBOT'O IIOCPEAHUYECTBA. DTOT HABBIK 00OCHOBAH
HaJW4YUEM B CO3HAHUM IEPEBOAYMKA HE TOJIBKO
«JIBYX CYILIECTBYIOIUIMX CaMOCTOSITEJIbHBIX S3bI-
KOBBIX T€3aypyCOB, HO HEKOEr0 €IMHOI0 JIBYCTO-
pOHHEro 00pa3oBaHUSs, CIOXKHBILETOCS IIyTEM
B3aUMOJCUCTBUS U CBOETO POAA «CPACTaHUS»
obenx cucrtem» (Xacanos, 1990: 152—153).

B JMHrBUCTHYECKOW MNOATOTOBKE YUYHTEIEH
Ka3aXCKOT'0 M PYCCKOTO SI3BIKOB, MPOQeCcCHOHATb-
Has AEATEIbHOCTh KOTOPHIX MPOXOAUT B IIKOJAaX
C pasHBIMHM S3bIKAMU OOy4YeHHs, IEPeBOJ HC-
MOJIb3YETCS MPU U3YUYEHUU MHOTMX AUCLMIUIMH:
«CormocTaBUTeNbHAST TUIIOJIOTUSI PYCCKOIO U Ka-
3aXCKOr0 SI3bIKOBY», «BBeneHHE B A3BIKO3ZHAHUED,
«O061ee sa3p1Kk03HaHNE», «COBPEMEHHBIIN PYCCKUI

A3bIK», «IIpakTHYECKUIl KypC PYCCKOIO S3BIKa»,
«lIpakTrueckuil Kypc Ka3axcKoro si3blka» W T..I.
IlonroroBka menarorM4eckKux KaJapoB IIperyc-
MaTpuBaeT B TM. JIMHIBUCTHUYECKYIO Npodeccu-
OHAJIPHYIO TIOATOTOBKY B c(epe OWIMHTBHU3MA.
bykBasIbHBIN NEPEBOJ HA MPAKTUYECKUX 3aHSITHU-
X I10 TIEPEBOJY YaCTO UCHOIb3YyeTCs, KOTraa HeoO-
XOAMMO HCIIOIB30BATh CJIIOBO BHE KOHTEKCTA, IIPU
M3Y4YEHUU HEKOTOPBHIX TEM IO JIEKCHKe, MOp¢o-
noruu. [Ipu nepesone ¢ pycCKOro Ha Ka3axCKUU
A3BIK CJIOB, COOTHOCUMBIX C JIEHOTaTOM, CTYJCH-
ThI, KaK IIPABUJIO, HE UCIBITHIBAIOT 3aTPYHEHUMN.
OTOT cHoco0 MPUMEHSeTCS B PEIKHUX CIydasx,
KOrjia y oOydYaromuxcs BO3ZHUKAIOT TPYIHOCTH
C JIOBOJIHO OOJIBIIMM KOJMYECTBOM CIIOB C Tiepe-
HOCHBIM 3HaueHueM, (QYHKIHMOHUPYIOLUIUX B Ipe-
Jienax TeKCTa. B pycCKOM M Ka3aXxCKOM s3bIKax
IIPUCYTCTBYET HBIHEIIHUM IJIacT O€39KBUBAJICHT-
HBIX S3bIKOBBIX JJIEMEHTOB, B COCTAaBE KOTOPOIO
COACPXKUTCS KYJIBTYPHBIH KOMIIOHEHT. OOBIYHO
CJIOBO — OCHOBHas SI3bIKOBasl €IMHULIA, B KOTOPOU
OTpa)X€H KYJBTYPHBI KOMIIOHEHT, HO U JpyTHE
€AVHULBI SA3bIKA MOTYT COAEPkKaTb 3TOT KOMIIO-
HeHT. M3BecTHO, 4TO KynbTypa Hapojga — «HO-
cuTels A3bIKAa OTPA)aeTcs HE TOJIBKO B OTHAEIb-
HBIX CJIOBaX; OHa HE MEHEE BBINYKJIO BHICTYIAET
U B BOCIPOM3BOAUMBIX, TOTOBBIX, KIUIINPOBAaH-
HBIX CJIOBOCOYETaHUAX M (pazax» (Bepemarun,
KocTtomapos, 1978: 104). IlepeBonbl Takux CioB
U BBIpXEHHH o4eHb clnoxHbL. [Ipu oOpameHuun
K CJI0BapsiM 00HApY KUBAETCs, YTO OHU Jat0TCs O€3
nepeBoja, WM K HUM TOAOHPAETCS MPUMEpPHOE
HAaVMCHOBAaHHUE, WU MCIOIb3YeTCsd OIUCATENb-
Has XapakTepucThka. CII0BOCOUETAaHUS PyCCKOTIO
M Ka3axCKOTr'0 SI3bIKOB, B KOTOPBIX 00a KOMITIOHEH-
Ta ynoTpeOJaeHsl B MPSIMOM 3HAUYE€HUH, Yallle Bce-
ro NOJyYaroT aJcKBAaTHBIN NIEPEBOJ HA MIEPEBOIU-
MOM $3BbIKE, a IIPU NEPEBOE CJIOB U KOMIIOHEHTOB
CJIIOBOCOYETAHMH, yNOTPEOJIEHHBIX B IEPEHOCHOM
3HAYEHUH, UCIIOJIb3YIOTCS Pa3HBIC JIEKCEMBI.
OOyueHue HaBBIKAM TEPEBOAA CIIOCOOCTBYET
HE TOJIBKO IIOIIOJHEHUIO U COBEPLICHCTBOBAHUIO
JUHTBUCTUYECKUX 3HAHUH B 00JIACTH U3Yy4YaeMbIX
U COIIOCTABJISIEMBIX S3bIKOB, HO U UCIIOJIb30BAHUIO

2Ka3aXcKo-pyCCKHii pyCcCKO-Ka3aXCKUH TEPMHHOIOTHYECKUi c1oBaph / M-BO KyJbTypbl, HH(pOpPMALUK U 0OIIECTBEHHOTO coracus Pecrr.
Kazaxcran, M-Bo Hayku u BbIcHIL. oOpa3oBanus Pecr. Kazaxcran. Anmare! : Payan, 1999.
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UX B JaibHelmieM B cdepe Oymaymien mpodec-
CHUOHAJIBHOM JIeATEJIBHOCTU. boublIyro momous
B IIpOLIECCE NEPEBOJA SA3BIKOBBIX €IMHULl OKa3bl-
BalOT IIEPEBOJIHBIE ABYA3BIUHBIE, & TAKXKE TOJIKO-
BbIe ciloBapu. HemocTarok yueOHBIX MEpEeBOIHBIX
U TOJKOBBIX CJIOBAapeill 3aTpyAHSIET IepeBOIYE-
CKYIO JISITEIbHOCTh, B KOTOPYIO BOBJICYEHBI CTY-
JICHTBI BO BpeMs y4eOHOro Impolecca.

K 10-neturo HezaBucumoctu PecnyOnuku
Kaszaxcran 6b11 orryOnmkoBan «Kazaxcko-pycckuit
cioBapb» mnoa penakiueit PI.  Chi3abikoBoit
n K. XycauHn, comepxamuii okono 50 TbIC.
cio’. M3manue Takoro cioBaps Ha TOT TEPHO.
ObLIO OONBIIMM JOCTHUKEHHUEM B OTEUYECTBEHHOMH
JeKCUKorpaguu, M, HECOMHEHHO, JAaHHBIN CJO-
Bapb OBl Ba)KEH OCOOEHHO JJIs HayuyHOW oOmie-
CTBEHHOCTH, TOCKOJIBKY 3TO OBUI MEpUOA B H3Y-
YEHUM TOCYJapCTBEHHOI'O $I3bIKa M IMOJAIOTOBKH
BBICOKOKBAJIM()UIIMPOBAHHBIX JBYSA3bIUYHBIX U I10-
JTUSA3BIYHBIX crienranucToB. C Tex mop ObLIO U3-
JAHO MHOTO pa3JIMYHBIX TEPMHHOJIOTMUYECKHX
CJIOBape, KOTOpPBIE CErO/IHsI BOCTPEOOBAaHKI B Ha-
eM oOIIecTBe, a Y4eOHUKU U yueOHbIe TTOCOOHS
BKJIFOYAIOT TEKCTHl C NPUTEKCTOBBIMM IEPEBO-
HBIMU CJIOBapsMH.

OOpareHne K TeKCTaM M UX MEPeBo/IaM Ha Ma-
TepHaje XyI0KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUN U HC-
MI0JIb30BaHME MX B y4eOHOM Ipolecce, HauuHas
co Bropoi nmonoBuHbl XIX n Havane XX B. HAILIO
OTPaXEHUE B TBOPUYECTBE M IPOCBETUTEIBCKON
JESITEIBHOCTH BBIJIAIOLINXCS ITUCATENEH U I03TOB
Kazaxcrana. Tak, ka3axckuil meiaror u mpocBe-
tuTenb MOpait AnThIHCAapuH TmepeBen IpoHu3Be-
nenus W. Kpeuiosa, JI. Tonctoro, K. Yiuunckoro,
N.N. IlaynscoHa, KOTOPBIE CHIIPAIX POJIb B BOC-
MIUTaHUM U PA3BUTUU POAHOM pEeUH Ka3aXCKHX Je-
Tell. DTH nepeBoAbl BKIOUMIN B «KHprusckyro
XpecTOMAaTHIO», u3AaHHy10 B 1879 1. B OpenoOypre,
Ha 4YTO YyKa3blBa€T CaM aBTOpP B IIPEIUCIIOBHUHU.
OOparumMcsi K JUTEpaType M HUX MEpeBoIaM
Ha Ka3aXCKUM $3bIK, BBINOJIHEHHBIMU B pas-
HOE BpeMmsi, Tak, mepeBonbl OaceH W. Kpeuiosa
ObuIM  ocymiecTBICHBl A. BalTypCBIHOBBIM.
Hlakapum Kynaiitbepaues nepesen npo3andeckue

npoussenenusd JI. Toncroro, A. Ilymkuna B cTu-
XOTBOpHO# opme; M. JlynaToB nepeBest mpousse-
nenus A. Ilymxuna, M. JlepmonToBa, [lunnepa;
M. KymabaeB mepeBogut A. Ilymkwuna,
M. JlepmonToBa, A. brmoka, M. T'oppkoro u np.
IIpu mnepeBose XyNOKECTBEHHOM JIMTEPATYPHI
ocoboe BHUMaHKE o0paliaeTcs Ha UX AUIaKTHYe-
CKYIO TIOTEHIIHAJI, TI03TOMY OTOMPAIOTCS TEKCTHI,
Ba)KHBIE JIJIs1 YUEOHBIX IIeJIei, B YaCTHOCTH, UMe-
IOLIME BOCIIUTATENIbHOE 3HaYeHue. [Ipu 3ToM B pa-
00Te CO CTyIEHTaMH MBI TOJAYEPKUBAEM TO, YTO
[IEPEBOJI XYA0KECTBEHHOI'O IPOU3BEIECHUS OTIIU-
4aeTcs OT NEPEBOJIOB APYTUX ITUCbMEHHBIX HCTOY-
HHUKOB. XyJOXECTBEHHBIN NEPEBOJ — 3TO BUJ
JIUTEPaTypHOr0 TBOPUECTBA, U, KaK CIIPABEAIMBO
3ametun A. Kypeia, nepeBoj Xy 10)KECTBEHHOTO
MIPOU3BEIEHUS «IIPUHAMICKUT K HallMOHAIBHON
JUTEepaType Ha TOM S3bIKE, Ha KOTOPBIM CHEIIaH
nepeBo», K00 B ATOM Cily4yae «HEOOXOAMMO Tie-
penarb COACpKaHUE MOAJIMHHUKA Ha HOBOM S3bl-
K€, CBSI3aHHOM C HOBOM KYJIBTYPOM U )KU3HBIO, TaK,
YTOOBI COXPAaHUTH €ro (PYHKIHIO, T. €. MPEexXJ]e
BCEr0 COXPAHUTH BIICYATIIEHHUE, IIPOU3BOIUMOE
opurunanom» (Kyppena, 1987: 113). IlepeBoasi
MHOI'MX Ka3aXCKUX ITHCATEIIEN U II0ITOB MOATBED-
JKJAIOT 3Ty MbICIb. [lepeBoabl MUCEMEHHBIX IIa-
MSTHHKOB, KaK IIPaBUJIO, €IaI0TCs JOCIOBHBIMU
Y COBIIAJIAIOT MEXITY COOOIA.

3aknueHue

Beenenue B yueOHBII MPOIIECC TEKCTOB PYCCKOM
XyJIO)KECTBEHHON M y4eOHOW JTUTEpaTypbl U UX Iie-
PEBOIOB Ha Ka3aXCKUU S3bIK OKA3aJIH OIIPEAEIICHHOE
BIIMSIHAE HA BHYTPUCTPYKTYPHOE pa3BUTHE TOCIIE/I-
HETO. DTO JIETKO MOYKHO IPOCIIEINTh Ha BCEX YPOB-
HAX Ka3aXCKOIrO s3bIKa: HAIpUMEp, ITPOUCXOIUT
pacliupeHre 3HAYCHUM Ka3aXCKHUX CIJIOB, aKTHUBU-
3alus UX yHOTpeOIeHus, pacIupsAIOTCs CUHTarMa-
THYECKHE BOSMOXKHOCTH, MTPOUCXOTUT OOOTaIleHUE
00pa3HbIMH CPEICTBAMM, Pa3BUBAETCS TEPMHHOJIO-
TUYECKasi CUHCTEMA U T.1.

IlepeBox Kak OIMH U3 Ba)KHBIX BHUJOB COLU-
aJIbHOW KOMMYHUKALIMU, B KOTOPOW yYacCTBYIOT

3Kazaxcko-pycckuii cioBaps : okosio 50000 ciios = Kazakma-opsiciua ce3mik : 50 mbiaFa xkysik ce3 / pen. PI. Ceizapikosa, K.III. Xycaumn.

Ammarsr : Jlatik-IIpece, 2001. 1008 c.
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Pa3HbIC 5THOCHI B CONUAJIbBHO-KOMMYHUKATHBHOM
IIPOCTPAHCTBE HAIIEW CTpaHbl, IIPEACTABISACT
co0Ol  COLMATBHO-KYJIBTYpHOE,  MHOTO(YHK-
OHUOHAJIBHOC SBJICHUC. Hcnons30Banne TEKCTOB
U MX MIEPEBOIOB C PYCCKOTO SI3bIKa HAa Ka3aXCKUH,

a TaK)Ke ¢ Ka3aXCKOro si3bIKa Ha PYCCKUH aKTyaslb-
HO M TpeOyeT NOATOTOBKH O0YyYaroIIUXCs B TOM
HanpaBieHHH. Bce 3To 3aciayxkuBaeT 0co0Ooro
BHUMAaHHUSI CO CTOPOHBI YYEHBIX, IEaroros, Ie-
PEBOAYMKOB U TPeOyeT NaJbHEUIINX pa3padOToK.

CnucokK nuTepartypbl

I'ycunckuti D.H., Typuanunosa FO.H. Beenenue B dunocoduro
obpaszosanus. M. : Jloroc, 2000. 246 c.

Bepewaeun E.M., Kocmomapoe B.I. CemanTU3alus KyJIbTYpPHO-
r0 KOMIOHEHTA S3BIKOBBIX CIMHHIl B YUEOHBIX CIOBApAX //
[Ipobnemsbl yueOHOM nexcukorpaduu U 0OyUYeHHS JICKCHKE.
M. : Pycckuii 31K, 1978. C. 98—111.

Bepewaeun E.M., Kocmomapoe B.I" SI3blk U KynbTypa: JIMHI'BO-
CTPAHOBE/ICHHE B IIPENOAABAHUN PYCCKOTO SI3bIKA KaK HMHO-
CTpaHHOTO. 4-¢ U311, nepepad. u nom. M. : Pyc. s13., 1990. 246 c.

Bepewaeun EM., Kocmomapos B.I! S13b1k u KynsTypa. TpH JTUHTBO-
CTPaHOBEIYECKNE KOHIIETIIIUM: JIEKCHUECKOro (pOoHa, pedernoBe-
JIEHYECKUX TaKTUK U canueHTeMbl. M. : MHnpuk, 2005. 104 c.

Kucenesa JI.A. Bonpockl Teopun peueBoro BozzaeictBus. JI. :
Wznp-o JII'Y, 1978. 160 c.

DOI: 10.22363/3034-2090-2024-10-3-190-199
EDN: JCLVSS
uDC81.1

Komuccapos B.H. Jluarsuctuka nepesoja. M. : JIubpokom, 2017.
176 c.

Kynuna H.A., Huxonuna H.A. ®Unoa0oruyecKuii aHaau3 xXyJ10xKe-
CTBEHHOI0 TekcTa. 4-e u3a. M. : duunta, 2021. 408 c.

Kypenna A. Teopust u npakTtuka nepesoga / IlepeBon — cpen-
CTBO B3aMMHOI'0 COJIM)KCHHsSI HAPOJOB: XyI0XKECTBEHHAs ITy-
onmunuctuka. M. : [Iporpecc, 1987.

Xacanos b.X. Ka3axcko-pyccKoe XyJ0KECTBEHHO-TUTEPaTyPHOE
nBys3eraue. Anma-Ara : Payan, 1990. 193 c.

Llgetiyep A./]. COHMONTMHTBUCTHYECKHE OCHOBBI TEOPUH IIe-
pesoxa // Bonpocsr s3piko3nanus. 1985. Ne 5. C. 15-24.

Hlupsies A.B. Kaptuna peuyeBBIX NpPOLECCOB U mHepeBox //
IlepeBon kak JHMHTBUCTHUECKas npobiema. M. : MI'Y,
1982.

Research article

The functions of text and translation in bilingual educational
process

Saule Zh. Bayandina

Abylai Khan Kazakh University of International Relations and World Languages, A/maty, Kazakhstan
Bd bayandina2004@mail.ru

Abstract. The study is devoted to the problem of using the text and its translation for educational purposes. The purpose
of the study is to identify the functional features of the text and translation, their role in the formation of a bilingual
linguistic personality. The current topic of the article is due to the need to study the role of text and translation in the
educational process in a multilingual society where bilingualism is actively functioning in the field of education. The
text, being a multifunctional phenomenon, for educational purposes it performs several functions characteristic of the
field of education. In teaching a second language, Russian or Kazakh, the role of the text is significantly enhanced.
It is noted that texts with didactic potential require the inclusion in the educational process of their original translations
in scientific, journalistic and artistic styles, accompanied by the use of bilingual dictionaries as a means of studying
languages in a natural Kazakh-Russian bilingual environment. In this regard, the linguistic and cultural component
of learning is especially important, perceiving the text and its translation, students are introduced to another culture,
which ultimately forms a multicultural linguistic personality. In the study, the author cites several historical facts that
show the peculiarities of the development of bilingual education in Kazakh society. In the context of intercultural
communication, which has become more active recently, the need for bilingual specialists is increasing not only in the
scientific, educational, and professional space of Kazakhstan, but also abroad.

Keywords: scientific text, educational text, bilingualism, bilingual personality
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JICHTOB M JTOKA3bIBACTCS, YTO CBUAETEIHCTBOM NMPO(ECCHOHATIBHOTO MacTEPCTBA TEAArora SBJSIETCS] €r0 COIMOIIHT -
BUCTHYECKAasi KOMIETEHINA. B cBOMX paccy/ICHMSIX aBTOPBI HCXOAAT U3 TOTO, YTO (hOPMUPOBAHHE CONMOINHIBHCTH-
YECKOW KOMIECTEHIINH y MEAaroTOB U CTYACHTOB MEJarorniecKuX CICIHaIbHOCTEH aKTyaJbHO B COBPEMEHHOM MHUpE
B 1I€JIOM U B OMJIMHI'BAJIbHOM, MOJIHUSI3bIYHOM KOHTeKcTe Ka3axcTana B wacTHOCTH. B X0 uccneoBanus onpeaencHo,
YTO JJaHHASI KOMIICTCHITHSI BEIPAKCHA B YMEHHH MOJTB30BATHCSI METASI3BIKOM COIIMOIMHTBUCTHKH, TEPMUHAMH U UX JIe-
(MHUIMAMH, TPE/ICTABICHHBIMHA B HOPMAaTHBHBIX JOKYMEHTaX. ABTOpBI 00paIaroT 0cod0oe BHUMaHKE Ha TO, UTO B yC-
JIOBUSIX Pa3HOOOPa3HOTO 3THOS3BIKOBOTO JaHmmadTa Kazaxcrana kpaiiHe BayKHO yYHTHIBATh COBPEMEHHBIC PEalnHy,
oOpamath BHUMaHHE Ha clienn(HUIecKHe NpaBUila PEedeBOro OOMICHUs, CBSI3aHHbBIC C KyIBTYPHBIMH H S3BIKOBBEIMH
0COOCHHOCTAMH IPEACTABUTENEH PA3INIHBIX ATHOCOB, IPH STOM Pa3BHBasi HABBIKM OPTaHU3AINHU MIEIATOTHYCCKOTO
00IIeHHs C y4eTOM KOHKPETHOH Mearoruueckoil CuTyanum.

KnioueBble cnosa: COLMOJTMHIBUCTHKA, OMJIMHT BaIbHBII KOHTCKCT, MMOJUA3BIYUC, KOMMYHUKAIIUA
BKnan ABTOPOB: HEPA3JICIIBHOC aBTOPCTBO.

@®uHaHcmpoBaHme. CTaThs MOATOTOBJICHA MPH MOAACPKKe MUHHCTEpCTBA HAyKd M BBICHIETO 00Opa3oBaHUs
Pecnyonuku Kazaxcran B pamkax HayuHoro nipoekta [IPH AP23486380] «Tiopkckue si3piku Kazaxcrana B yCIIoBHsX
JlyXOBHOW MOJICpHU3AIINH OOIIECTBA: OT rpauKu K SMUYECKOMY TeKCTy» (1o [IporpamMmMe rpaHToBOro (hMHAHCHPOBA-
HUS HAYYHBIX ¥ HAYYHO-TEXHUUYECKHUX MPOeKToB Ha 2024-2026 rr.).

3anBneHue o KOHGNVKTe MHTEPeCcoB. ABTOPHI 3asBIITIOT 00 OTCYTCTBUH KOH(IUKTAa HHTEPECOB.

Uctopusa cratbu: moctynuia B penakmuio 30.10.2024; onobpena nocne penenzupoanwust 15.11.2024; npunsra k ne-
garu 20.11.2024.

Ons untnposauus: laiivepoenosa H.JK., Mypzanuna B.K. ®opMupoBaHre COMOIMHTBUCTHYECKON KOMIICTCHITUI
B 00pa30BaHUM: IPEEMCTBEHHOCTD U NMPO(ECCUOHATBHOE MAaCTEPCTBO Mearora // Pycckuii TecT: Teopust U MPaKTHKA.
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BBepeHune
u npodeccroHaabHoi MoOuabHOCTH. [Ipu >TOM

B coBpeMeHHOI Hayke aKTyaJIM3UPYIOTCA BO- Ba)KHOM CTOPOHOM COBPEMEHHOW  IOATOTOB-

MIPOCHI, CBSI3aHHBIE C MOJTOTOBKOH CIEIHAINCTA,
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO Ha PBIHKE TpyJAa, TOTO-
BOT'0 K TIOCTOSIHHOMY MTPO()eCCHOHAIEHOMY POCTY,
COILIMAJIBHOM 1 TTPO(heCcCHOHAEHOW MOOUITLHOCTH.
[Tpu 3 TOM 0co60e BHUMaHHE 0OpalaeTcs Ha Mpo-
(eccroHanbHOE MacTEpCTBO I€Aarora, a B yclo-
BUSX S3BIKOBOI'O MHOT000pasus M OWIIMHTBaJb-
HOTO KOHTEKCTa — Ha COIMOJIMHTBUCTHUYECKYIO
KOMIIETEHIUIO CIIeUaINCTa (PHIOIOTHUYECKOro
npo¢puis. B coBpemeHHoM 00pa3oBaTenbHON CH-
creme Kazaxcrana u Ipyrux rocyiapctB 0CoObIN
AKIIEHT JieTlaeTCsl Ha KOMIIETEHTHOCTHOM MOAXO/IE,
CMOCOOCTBYIOILIEM JIOCTH)KEHUIO KOHEYHOH 1enu
MeJarOrMuecKoro 00pa3oBaHUsT — TOATOTOBKH
CreLHUaINcTa, KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO Ha pBIH-
K€ TpyJda, KOMIIETEHTHOTO, BJAJICIOIIEro CBOEH
npogeccueil 1 OPUEHTUPYIOLIETOCS B CMEXHBIX
00MacTAxX JesITeNbHOCTH, TOTOBOIO K TIOCTOSIH-
HOMY Mpo(ecCHOHAIBHOMY pOCTY, COLMAIBLHON

MEXANCUUNNIMHAPHbBIE UCCITEAOBAHMA B A3bIKOBOM OBPA30BAHUN

KM TIEaroroB SIBJISIETCS COLIMOJIUHTBHCTHYE-
CKasi KOMIIETEHLUs, KOTopas Hapsay C JApYTUM
KOMIIETEHIIUSIMUA  SIBJISICTCS  CBHJICTEIHCTBOM
po(heCcCHOHATEHOTO MacTepcTBa nesaro-
ra (CyneiimenoBa 3.J1., IllaiimepnenoBa H.K.,
AnteiaOekoBa O.b., Cmarynosa XK.C. u MH. 11p).
OcTaHoBMMCST Ha Ba)XXHBIX MOMEHTaxX CO-
BpEeMEHHOH  00pa30BaTEeNIbHOW  HapagurMbl
Kazaxcrana — moHsTUHHOM amnmapare, AehuHU-
IUAX W XapaKTEPUCTUKE STHOSZBIKOBOTO JIAH[-
madra rocymapcTBa, TpeOYIOUIUX BHUMAHHS
CO CTOPOHBI BCEX YYAaCTHUKOB KOMMYHHUKAIIUU
U y4eOHO-Hay4HOU nestenbHocTH. Habmonaercs
JUHAMHMKA TEPMHHOB, KAaCaIOUIUXCS HOBBIX CO-
IUOKYJIBTYPHBIX M TEOMOJIUTUYECKUX peauit
Kazaxcrana. Hampumep, KOIMYECTBO TEPMHUHOB
B JIEKCUKOTpa()MYeCKNX MCTOYHUKAX 3a4acCTYIO
00BACHIETCS HM3MEHEHHSAIMU B OOIIECTBE, HEOO-
XOJIMMOCTBIO PACHIMPEHHs] KOpIlyca TEPMHUHOB
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Y YTOYHEHUS UX 3HAYCHMH, OTPa’KaIoIIMX 3THO-
SI3BIKOBYIO COCTAaBIIAIONIYIO0 TocynapcTBa. Tak,
B «CrnoBape COIMOJIMHTBUCTUYECKHX TEPMHU-
HOB» mon pexa. D.JI. CyneiimeHoBo#', n3gaHnHOM
B 2002 r., 66110 400 emuumir, a B 2007 I. 9TO YKCIIO
Bo3pocio 10 650 enunwnil. Onpoc 00ydarOmMUXCs
B CTapILIUX KJaccax IIKOJ C PYCCKUM S3BIKOM 00-
y4eHHUs U CTYAEHTOB IEepBOro Kypca (uionoru-
4yeckoro (axkylbTeTa TMoKas3al, 4yTo Okoio 64 %
00yyaromuxcst He BIAJCIOT TEPMUHOIOTHUECKUM
amnmapaToM, HECMOTpPS Ha TO, 4TO B Yy4eOHOM
KOMMYHMKAIIM ¥ B TIOBCEIHEBHOH >KM3HH OHU
UCTIONIB3YIOT TPEACTaBICHHBIE JJISI ONpoca Tep-
MUHBI, CIIBIIIAT UX B PEYH OKPYIKAIOIINUX, BHISAT
WX HamucaHwe B MeawitHoW cdepe. Hampumep,
TEPMHUHBI U TEPMUHOJOIMUYECKUE COUYCTAHHUS —
rOCyJapCTBEHHBIN SI3bIK, KaHAACTAp (TaK Ha3bIBa-
I0T penaTpuaHTOB-Ka3aXxoB), MPOrpaMMa TpeXbsi-
3bIYMS, TIOJIUSI3bIYNE, OMIIMHTBU3M, POIHOM S3BIK,
Jyacriopa, STHUYECKas IpyIma, CTaTyC pycCKOro
s3bika B KazaxcraHe, rocyiapcTBeHHasi UJICHTHY-
HOCTB U JIp.

OOpasoBarenpHasi cpeaa MOJOJCKH, OO0y-
yapmieiics B By3ax Kazaxcrana B 20202021 rr,,
MpeJCTaBlIeHa CIEAYIOIMUM 00pa3oM: M3 00le-
ro 4uciia CTyIeHTOB 65 % BbIOMparoT oOydeHue
Ha kazaxckoMm, 30,2% — nHa pycckoMm, 4,6 % —
Ha QHTJMHCKOM fA3bIKE. JTO CBHJETEIBbCTBY-
€T 0 BBIOOpE S3bIKa U HAOIIOAaEMOM S3BIKOBOM
CIBUTE B TOJNB3y Ka3axCKOro s3bplka. Bmecrte
C TeM PYCCKHH S3bIK, OQHUIMAIBHO HCHONIb3Y-
eMBIi B JEJIONPOM3BOJACTBE, IO MHEHMIO IpO-
deccopa D.JI. CyneliMeHOBOH, SBISETCS «BaXK-
HEWIIUM yYacCTHUKOM TONUSA3BIYUS  CTPAHBI,
U B HErO BOBJICUCHBI BCE 3THOCHI M ATHHUYECKHE
rpynnsl. [Ipy Hen30exHOM H 00s3aTeIBHOM Tie-
pepacnpeneneHun J0JIei Ka3axCKoro U pyccKoro
S3bIKOB B JIOMHHAHTHBIX c(epax OOIIEHUS BBHI-
TOJHBIM U OJarONMpUsITHBIM JUJIs CTPAHBI U BCEX
Ka3aXCTaHIEB OBIJIO ObI TOPKECTBO Pa3yMHOIO
OamaHca, 1eeco00pa3HOro  (yHKIIMOHAIBHO-
rO paBHOBECHS OOOHMX SI3BIKOB, COXpaHEHHE IIO-
Pa3UTENBHOIO TIO KayeCTBY Ka3aXCKO-PYCCKOTO
JIBYSI3BIUMS, JOCTUKECHUE MapUTETHOCTH

Ka3aXCKO-PYCCKOI'O M PYCCKO-Ka3aXCKOro [BYs-
3b1uns...» (Cyneitmenosa, 2003: 53). B atux yc-
JOBUSX TpeOyeTcsi BHUMaHHE K TEPMUHOJIOTHYe-
CKOMY ammapary Ha pycCKOM U Ka3aXCKOM SI3bIKax
C LIEJIBIO OBJIa/ICHUS 00yYaroNMMHUCS U TieJarora-
MM COLIMOJIMHTBUCTUYECKOW KOMIIETEHIUEH.

CoOcTBeHHBIN OMNBIT pabOTHI (OHOTO U3 aB-
TopoB ganHo# ctaten — H.OK. [lalimepreHoBoit)
HaJ  JIEKCUKOTpaUUYeCKUMH  HCTOYHHKAMHU
U anpoOanus MaTepualoB cloBaps, a TaKXKe pa-
60Ta CO CTYJEHTaMH, yUeHUKaMHU CTapIIuX KJac-
COB U YYMTEJSIMU IIKOJ CBUJETENLCTBYIOT O He-
00X0AMMOCTH (HOPMUPOBAHUS COLIUOKYIIBTYPHOU
Y COIIMOJIMHTBUCTUYECKOW KOMIIETEHIIMH KaK 00-
YUAIOLIUXCS, TaK W MpernojaBaTesieil mKoI U By-
30B (CyneiimenoBa, IllaiimepneHoBa, AKaHOBa,
2008: 330; Cyneiimenona, [laiimepaeHona, 2001).

Heap ucciienoBaHusi — Ha OCHOBE aHAJIN3a
pOIM MeTasi3blka B Pa3BUTUU TNPOQecCHOHATb-
HBIX KOMIIETEHIIMI TIel1aroroB, B YacTHOCTH,
UX HaBbIKa pabOTHI C COLUOIUHIBHCTUYECKUMHU
TePMHHAMHU, 0OOCHOBATh HEOOXOIUMOCTH HBOJIO-
IIMOHHON MoJiesi (POPMHUPOBAHHS COLIMOJIMHTBU-
CTHUYECKOM KOMIETEHIUHU. JlaHHAas KOMIETECHIUS
CTAaHOBUTCS Ba)KHBIM KOMIIOHEHTOM CHUCTEMBI
po(heCCHOHAIBHO-TIEJarOTUYECKOro  00pa3oBa-
HUS B OMJIMHTBAJIBHON U TOJNMKYJIBTYPHOU cpelie
Pecnyonuku Kazaxcran u obecrieunBaeT 3¢ ek-
THUBHOE B3aUMOJCHCTBUE B YCIOBHUSIX S3BIKOBOTO
U KyJIBTYPHOTO MHOT000pa3Husl.

0630p nuTepaTypbl

TeopeTnueckold ¥ METOHOJIOTHYECKON 0Oa3oi
UCCleIoBaHusl cTaiu paboTsl yueHbIx Kaszaxcra-
Ha (Cyneitmenona 3./1., XacanoB b.X. (Xacanyubl),
AxmerxkanoBa JI.LK., AnteinOekoBa O.b., Illaii-
mepaeHoBa H.K., Cmarymosa X.C., MycaGeko-
Ba Y.E. u 1p.), paccMaTpuBaronInx npoodaeMsl s3bl-
KOBOT'O cTpouTenbcTBa B Kazaxcrane, pa3nnyHbie
acTeKThl OMJIMHTBU3MA U MOJWJIMHIBHU3MA. B mc-
CJICZIOBAaHUSAX YUEHBIX MOAHMMAIOTCS BOIPOCHI
pa3pabOTKH METOJOB M CIIOCOOOB MCIIOIb30BAHUS
STHOJIMHTBUCTUYECKUX M  COLMOJIMHIBAJIBHBIX

' Cynetimenosa D./1., Hlaiimepoenosa H.IK. CnoBapb COLMOIMHTBHCTHYECKHUX TepMuHOB / Ka3ax. Hail. yH-T uM. Anb-Dapabu. Anmarsr :

Kazak ynuBepcureti, 2002. 168 c.
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KOHCTPYKTOB B y4eOHOM IpOLIECCEe IIKOJ U BY30B
Kazaxctana, 4To MO3BOJNSET NPEACTaBUTH Hau-
OoJiee TOJIHO ATHOS3BIKOBOM JaHAmadT M TUHA-
MUKY SI3BIKOBBIX HM3MeHEeHHil. Bce 3To Tpelyer
dopMHpOBaHHS Y COBPEMEHHBIX TEIaroroB HO-
BBIX HABBIKOB U YMEHHH B YCIIOBUSIX OU- U MOJH-
JIMHTBAJILHOM CPEJIBL.

Hayuno-TeopeTnueckyto 0a3zy cocTa-
BUJIM  MCCIENOBAaHUS  POCCUHCKHUX  YUYEHBIX
(AnmaroB B.M., baxtukupeesa Y.M., Tapesa E.I.
u MH.Jp.). IlonesnslM 115 ucciaenoBaHus pecyp-
coM cTtan «MHOEKC MNOJOXKEHHS PYCCKOro s3bl-
Ka B MHpPE», pa3padOTaHHBIM COTPYAHHKAMHU
l'ocynapcTBEHHOr0O MHCTUTYTa PYCCKOIO SI3bIKa
umenn A.C. [lymkuna?. VccnenoBaHus yueHBIX
CIIA u EBporibl moka3ajii 3HauUTEIbHbIE PE3YJIb-
TaTbl B 00JACTH JBYSI3bIUMSI, COLUOJUHIBUCTU-
KH, S3BIKOBOTO Pa3BUTUSA U (PYHKIIMOHHPOBAHHS
PYCCKOTO M Ka3axCKOro si3bIKa B pPa3HBIX CTpa-
Hax ([pBuacon, 2019, ®umman, 2005: 116—124,
®uepman, 2005: 52-53).

MaTepmanbl n metoabl nccnenoBaHnA

MarepuanioMm TMOCIYXUIU pa3paboTaHHBIC
paHee cuIa0yChl 1O TEOPUH SI3BIKA, COIIMOTMHT-
BUCTHUKE, PYCCKOMY SI3BIKY, 1O YYEOHBIM TUCITHU-
IJIMHAM, YUTA€MbIM aBTOpaMM CTaTbu. B Kaue-
CTBE MaTepuana TakKe MPUBJICKAINUCh TECTHI
Y Hay4YHbIE MyOIUKAINK Ka3aXCTAHCKUX YUYCHBIX,
MpEACTaBIECHHBIX B CIUCKe JuTepaTypbl. Kpome
TOro, MbI UCIOJIb30Balu ['0CYy1TapCTBEHHYIO MPO-
rpaMMy 1O peaju3aluu SI3bIKOBOM MOJIUTUKHU
B PecnyOnuke Kaszaxcrana nHa 2020-2025 rr,
a Tak)ke OTYET M0 UTOraM BCECOIO3HOW Mepenu-
cu Hacenenusi Kazaxcrana m oTdyeT ATEHTCTBA
PecniyOnuku Kazaxcrana no craructuke.

B wuccienoBanuu NpuUMEHSIOTCS pa3IMUHbIC
METO/ABl JJIsi W3YUYEHHS SI3bIKOBOTO MOBEICHHS,
MOHUMAHHSI U HUCIOJIb30BAaHUSI TEPMHUHOB COIU-
OJIMHTBUCTUKU B oOpa3oBaHuu. lcronb3yemble
METO/Ibl UMEIOT OTHOLIEHUE K COI[MOKYJIBTYPHO-
My KoHTekcTy KaszaxcTaHa M B3aUMOACUCTBUIO
S3IKOB B OOILECTBE: COLIMOJOTMYECKUN Ompoc,

MO3BOJISIIOIIMM TPOBECTU COOp JaHHBIX O SI3bI-
KOBBIX HPEINOYTEHUSAX U MACTEPCTBE MNeaarora;
HaOJI0IeHNe 32 BOCIPHATHEM HOPMATHUBHBIX JI0-
KYMEHTOB U 3aKOHO/ATEJIbHBIX aKTOB, CBS3aH-
HBIX C OM- ¥ MOMUIUMHTBU3MOM. [IpuBnekarorcs
METOABl BKJIFOYEHHOTO HAOMIOACHUS U MOJEIH-
pOBaHUs SI3BIKOBOW CHUTYallUM pa3lUYHBIX Ie-
PHOZOB HCTOPHUKO-KYJIBTYPHOM COCTaBIISIOLICH
roCyJapcTBa C BBISBICHHEM ATHOKYJIBTYPHBIX
ocoOeHHOCTeil.

HoBu3Ha BBIIBHHYTOTO HaMH MOJXOAa 3a-
KJIIOYaeTcs B TOM, YTO PA3BUTHE COI[MOJIMHT-
BUCTHYECKONW KOMIIETCHIIMU MPOUCXOIUT Yepe3
U3YUYEHHE JIEKCUKOTPAPUUECKUX HCTOUHUKOB
U Hay4YHBIX TEKCTOB, MO3TOMY HAaMHU HCIIOJIb-
30Bajicsl KOPIYCHBIH aHaiu3 JJs BBISBICHUS
S3BIKOBBIX 3aKOHOMEPHOCTEH B YCIOBHSAX JIBY-
A3BIYMS M pabOTHI C Pa3NUUYHBIMH OO0BEeMaMu
TEKCTOB. DTO MO3BOJISIET BBISIBUTH COLIMAJIBHBIC
U KYJIbTypHBIE OCOOCHHOCTH HCIOJIb30BAHUS
A3bIKa OWJIMHTBaMH, BBIPAXXEHHBIX B TEpPMHU-
HOCHCTEME C ONOpOW Ha JIeKCHUKorpaduueckue
UCTOYHUKH, a Takke HaOmoIaTh Ielaroru-
YeCKO€ MacTepCTBO, CBA3AHHOE C yMEHHEM
OOBSACHATH CII0XHBIE COLIMOJIUHTBUCTHYECKHE
TEPMUHBI TPOCTO M SICHO, HEMOCPEICTBEHHO
B ayIUTOPUH HA 3AHIATHUSIX.

Pe3yn bTaTbl NccnenoBaHnMA

CoBpeMeHHbBIE 00pa3oBaTeIbHBIC IPOIECCHI
TpeOyIOT He TOIBKO 3HAHUS TIPEIMETa, HO U yMe-
HUst 9QPEKTUBHO B3aMMOICHCTBOBATh C yUEHUKA-
MU, POIUTENIMH U Koyuieramu. OMHUM U3 KITI0Ye-
BBIX aCIEKTOB MPO(ECCHOHAIBHOTO MAaCTEPCTBA
Melarora CTAHOBUTCS €r0  COITMOJIUHTBUCTUYC-
CKasi KOMIIETEHTHOCTh, KOTOpas MpeAronaraet
BO3MOXKHOCTh YUYHTHIBATH COITMATBHBIE U KYJIb-
TYpHBIC KOHTEKCTBI B OOIIICHHH.

Mp&1 paccMaTpuBaeM 3HAYCHHE COIMOJIUHTBU-
CTUYECKOM KOMIETEHLMU JUIS TEeAaroru4eckoin
NeSITEIBHOCTH, a TAaK)Ke €€ COCTABIISIONINE U CIIO-
coObl  pa3BuTHsi. COIMOJIMHTBUCTHYECKAS] KOM-
METEHTHOCTh — 3TO CIOCOOHOCTH HCIIOJIB30BATh

2MHJeKC MONIOKEHHS PYCCKOTO A3bIKA B MUPE: HHJIEKC T100aIbHO KOHKypeHTocnocooHocTh (IK-WHeke), HHIEKC yCTOWYHBOCTH B CTpa-
Hax rnoctcoseTckoro npocrpanctsa (Y C-Uunekc). Beimyck 3 / aBT.-coct. AJI. Apedres, B.A. Kunsnos, C.}O. Kampeimesa, T.B. Hectepo-
Ba, A.A. ®unmnmosa. M. : [ocynapcTBeHHBII HHCTUTYT pycckoro si3bika uM. A.C. [Tymxkuna, 2023. 70 c.

MEXANCUUNNIMHAPHbBIE UCCITEAOBAHMA B A3bIKOBOM OBPA30BAHUN
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A3BIK C YYETOM COLMAJIBHBIX HOPM U KOHTEKCTA.
Omna BKJIIOYaeT B ce0s1 IOHMMaHUE TOI'0, KaK:

* CTPOUTH OOIIEHHE B 3aBUCUMOCTH OT YCJIO-
BHI1 1 BO3pacTa coOECeHNKa;

* YUUTHIBATh KYJIBTYPHbIE M SKOHOMHYECKHE
0COOEHHOCTH;

* IPUMEHATh pa3HBIE S3BIKOBBIE PETHCTPHI
(ounmanpHBIN, HEOPHUIIMATBEHBIN) B 3aBUCH-
MOCTH OT cuTyauuu. JUIs megarora 3To 0Co-
OEHHO Ba)KHO, TaK KaK OH BBITOJIHSAET POJb
HE TOJBKO HOCUTENSl 3HAHUN, HO U KYJIBTYp-
HOT'O MeJIuaTopa.

B obpa3zoBarensHoii cpene Kasaxcrana couu-
OJTMHTBUCTUYECKAs KOMIETEHTHOCTh CUMUTAET-
Csl Ba)XKHOM cocTaBismOLIeH npodeccruoHanmnzma
Me/larora ¥ UrpaeT HECKOJIBKO KITFOUYEBBIX POJIeH,
B YaCTHOCTH, B CUTyallMH 3(PPEKTUBHOTO B3aUMO-
JIeucTBUs ¢ yyamuMmucd. Ilpu sTom BaxHO y4u-
THIBaTh BO3PACTHBIE, KYJIBTYpHBIE U JAPYTHE OCO-
OEHHOCTH — TaK MeJaror MOXKET aJanTHpPOBATh
A3BIK 1 MaHepy ooOmenus. Hanpumep, o0bsicHeHHe
MPOCTHIX MOHATHH TPeOyeT YMPOIEHHOTO S3bIKa
JUTSL MJTaJIIIUX IIKOJIBHUKOB, a JIJIsl CTApILINX yue-
HUKOB OoJiee 1e1eco00pa3HbIM SIBIISIETCS Hayd-
HBIN CTUIb. B 3TOH cBsA3M HEOOXOAMMO CO3/1aHNE
cJIoBapei sl pa3InYHBIX BO3PACTHBIX TPYIIIL

I'pebennukoBa B.M., I'pebennuxoB O.B.,
Tapesa E.I., Tapes b.B., Cadponosa B.B.
u 1ap (I'pebennuxoBa u np., 2023) B cBoux ucce-
JIOBAaHUSX OTMEYAIOT, YTO CBHJIETEIHCTBOM BCe-
MUPHOTO TpPU3HAHUSA «UJEH KOMIETEHTHOCTHO-
ro MOAXO0/Ia» MOXKHO CUMUTATh €€ aKTyaJU3aluio
Ha yposae FOHECKO. Onu o0pamator BHUMaHue
Ha COIIMOKYJIBTYPHBIH MOJX0J] B MCCIEIOBAHUSAX,
CHCTEMY KYJBTYPOCOOOpa3HBIX MOJXOI0B K 00y-
YEHUIO S3bIKa, a TAKXKE HAa POJIb U 3HAYEHUE KOM-
METeHTHOCTHOTO TIO/IXO/la B JIMHT'BUCTHUYECKON
MOATOTOBKE CIIEIUATNCTOB B YCIOBUAX SI3BIKOBO-
0 MHOTOOOpa3usl.

OOpasoBaHne, COTTACHO MHEHHUI0O MHOTHUX
ucclieioBaTesiel, ocTaeTcs OAHUM U3 IPUOPHUTE-
TOB MEXJTYHApOIHOIO COTPYIHUYECTBA HA yPOB-
He OOH ¢ momeHnTta ee oOpazoBanus. OmHAKO
B 2000 r. BOmpoC TMOBBILIIEHUS KayecTBa OOpa-
30BaHUsl ONpeAeNsIcs KaK CTpaTerHuecKui,
U C 3TOT'0 BPEMEHU CTAJIM aKTyaIH3HupOBaThCs BO-
MPOCHI OIIEHKU KadecTBa OOpa30BaHUs, a TAaKkKe
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ueneit oopazoBaTesnbHOro mpoiecca. B mokymen-
tax JOHECKO ormeuaetcsi, 4TO >keIaeMbIM pe-
3yJNBTaTOM 00pa30BaHMsI CTAHOBUTCS KPYT KOM-
NEeTeHINH, 00JasaHue KOTOPBIMH TapaHTHPYET
JOJDKHYIO TIOATOTOBKY K 3¢ dexkTuBHOM mpodec-
CHUOHAJIBHOU AEATENBHOCTU. [Ipy 3TOM BBIIEIAIOT-
Csl CIeyIOIINe KOMIIETEHIIUH: CIIOCOOHOCTD JIeH-
CTBOBaTb CaMOCTOSITENIBHO, HCIOJIb30BaTh S3bIK,
CHUMBOJIBI U TEKCT B UHTEPAKTUBHOM PEXHUME, CIIO-
COOHOCTh K KOMMYHHUKAIlUU U COTPYIHUYECTBY
yepe3 NOHUMaHHe TEPMUHOB U CIIOB, YIOTPEOIIs-
eMbIX B oOmieHun u oopasoanuu (Tapesa, 2017,
Tapesa, Tapes, 2006; I'pebernnukoBa u ap., 2023).
Takxe HEOOXOIUMO MOTUYEPKHYTH, YTO MOHITHIH-
HBIM alllapaT, XapaKTEepU3YIOIIHUN COACpKAHUE
KOMIIETEHTHOCTHOTO TOAXOAa B OOpa3oBaHUW,
€lle HE YTBEPAWICA IOJHOCTBIO U HBOJIOLHO-
HUpPYET B CBSI3M C MEHSIOLIMMCS] STHOS3BIKOBBIM
U TEOKYJIBTYPHBIM IPOCTPAHCTBOM. 3ayacTylo
HE BIIOJHE OBIBACT YCBOEGH COI[MOJIHHIBUCTH-
YECKUHI KOHILIENTYaJIbHO-TEPMUHOJIOT MYECKUN
anmnapar, KOTOpBIM MpENCTaBIEH B COLMOJIMHI-
BUCTHUYECKUX CIIOBApAX Ka3aXxCTAHCKUX HCCIIe-
noBateneil. OCTaHOBHMCS Ha HEKOTOPBIX jaehu-
HULIUSAX TEPMHUHOB, 3HaHHE KOTOPBIX IO3BOJISET
YUHUTEISM U nejaroraMm 0osee TOYHO CTPOUTH 00-
pa3oBaTeIbHYI0 MapagurMy M IIMpoBaTh CBOE
[I€1arOTNYECKOE MAacCTEPCTBO € YYETOM COLHO-
KYJBTYPHOT'O KOHTEKCTa IrOCy1apCTBa.

[Tpexne Bcero oOpaTUMCS K TEPMHHY KOM-
nemeHnyus, SIBISIIOMIEMYCsl Hanboiee 4aCTOTHBIM
B nejgaroruyeckom auckypce. [lo mueHuto uccie-
JoBaTenel, s3bikoBas curyauus B Kazaxcrane
aKTyaJIu3UpyeT BOIPOCHI, CBA3aHHBIE C ITOHUMa-
HUEM 3TOr0 TEpPMUHA Ha JBYX, TPEX, YETHIPEX
A3BIKAX: «KOMIIETEHIIUS MPEaIoiaracT yCTOMYU-
BbIIl KOMIUIEKC TEOPETHUYECKHX, MPAKTUYECKHUX,
COLMAJIBHBIX M MOTHBALMOHHBIX KOHCTPYKTOB,
(bOopMHPYIOMKX CHOCOOHOCTh JTUYHOCTH K CaMo-
CTOSATENLHOW JIeSTeTbHOCTH B KOHKPETHOW 00a-
ctu. KoMIeTeHTHOCTHYI0 MOJienb 0Opa30BaHMS
MOHO OIpENENNUTh, KAK OCHOBaHHYIO Ha (hOpMHU-
POBaHUU Y 00yYaroIuXcsl CIIOCOOHOCTH TproOpe-
TaTh, @ 3aTEM YCIEIIHO WU OTBETCTBEHHO HCIOJb-
30BaTh KOMILJIEKC KOMIIETEHILIMM, OINpenesieMbIX
KOHKpPETHOW 00pa30BaTeIbHOM IPOrpamMMOii»
(I'pebennuxoBa u ap., 2023; Kynan6aea, 2014).
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KoMmeTeHTHOCTHBIM TONXON TpeNCTaBIseT
co00M COBOKYITHOCTB OOIIMX IMPUHITUIIOB OTpeie-
JeHus Leneil oopa3oBaHus, oTOOpa couepKaHus
0o0pa30BaHus, OpraHM3aluKu 00pPa30BATEIBHOTO
mporecca U OLEHKH 00pa30oBaTeNbHBIX pe3yJbTa-
TOB. Y4eHbIE BUJIAT CMBICT 00pa30BaHusl B pa3BU-
THU y 00y4aeMbIX CIOCOOHOCTH CAMOCTOSITEIHHO
pewiath MpoOieMbl B pa3NUYHBIX CUTYaIUsAX 00-
IIEHUsI Ha OCHOBE HCIIOJIB30BaHMUS COOCTBEHHOTO
couuaibHoro omneita. Coznepxkanue oOpa3oBaHUs
BKJIIOYAeT B ceOs JAMIAKTUYECKH aJalTHPOBAH-
HBI COLIMAJIBHBIM OIIBIT, KOTOPBIA Ba)XXCH IIPU
peLIeHNH MT03HABATEIbHBIX, MUPOBO33PEHUECKUX,
HPABCTBEHHBIX U HHBIX Mpo0sieM. CMBICT OpraHu-
3a1MK 00pa30BaTENILHOTO MPOIIEcca 3aKI0YACTCS
B CO3JITaHUU YCIIOBUH, TPH KOTOPBIX Y 00ydaeMbIX
B pe3ysbTaTe COOCTBEHHOTO ONBITA M YCBOCHHS
KOHIIENTYaJIbHO-TEPMHUHOJIOTMYECKOr0 armapara
10 BCEM HAIPaBJICHUSIM JIESITEILHOCTU (hopMuUpy-
€TCSI HaBBIK CaMOCTOSITENIFHOTO pEIIeHUs TOo3Ha-
BaTEJIbHBIX, KOMMYHHUKATHBHBIX, OpraHU3aI[MOH-
HBIX, HPABCTBEHHBIX U HHBIX TPOOJIEM B TIpoIiecce
oOyuenus. OLEHKa pe3ysIbTaTOB 00y4YeHUsI OCHO-
BBIBAC€TCSA Ha aHaJM3€ YPOBHEH 0O0pa3oBaHHOCTH,
JOCTUTHYTBHIX YYaIlUMUCS B ONpPEICICHHON BO3-
pacTHOM KaTeropuu U JaHHOH oOyuarolieiics cpe-
ne (daBuacon, 2019; I'pebennukoBa u np., 2023;
Kynanb6aesa, 2014).

BaxHO OTMETHTH, UYTO BHEIPEHHUIO KOMIIE-
TEHTHOCTHOTO TIOAXO/la B CHUCTEMY BBICILIETO
npodeccHoHanbHOro obpa3oBanusi Kaszaxcrana
IpeAlecTBOBalla pa3paboTKa KOMIUIEKCa HO-
BallMii K opraHu3anud oOpa3oBaHMs IO HHO-
cTpaHHbIM s3blkaM B PK, mpeacraBieHHBIX
B Tpyzax pektopa KazYMOuMS um. AObuiait
xana C.C. Kynan0OaeBoii: pacumidpeHa IpenmMer-
Hasi 00JacTh «WHOCTPAHHBIA S3BIK» JIO YPOB-
HSl «HMHOSI3bIYHOE OOpa3zoBaHUe»;, pa3paboTaHa
«KOTHUTHBHO-IMHT'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKAs»  Me-
TOZOJIOTHSI HMHOSA3BIYHOTO OOpa3oBaHUsA, Tpe-
nonaraponas  GOPMUPOBAHUE  MEXKKYJIBTYPHO-
KOMMYHHUKATUBHOW KOMIICTCHIIUM 4Yepe3 COM3-
yUeHHE S3bIKa U KyJIBTYpbl U OOy4YeHHUE S3bIKY
4yepe3 «CUTO» JIBYX KYJIbTYyp (POIHOM W HHO-

SI3BIYHOM) M TPEACTABICHHAsT  KOMILIEKCOM
METONOJOTMYECKUX  MPUHIUIIOB (KOTHUTHUB-
HbI[, KOHIIENTYaJbHbI, = KOMMYHUKATUBHBINU,
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COLIMOKYJIBTYPHBIN, JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKUH,
JTUYHOCTHO-IICHTPUPOBAHHBIN,  pa3BUBalOLIe-
pedrekcuBHBIN); TaKkXke pa3padOTaHO KOMIIETEHT-
HOCTHOE MOJICIMPOBAaHUE TPO(PECCHOHATIBLHOTO
WHOSI3BITHOTO 0Opa3oBaHus (AnTeiHOEKoBa, 2015;
BaxtukupeeBa, 2014; KynanOaeBa, 2014). Bce
3TO  CHOCOOCTBOBAJIO  TOATOTOBKE  HAYy4HO-
TEOPETUYECKON 0a3bl COTNIACHO OOHOBJICHUIO CO-
nep>kaHust oopa3zoBanust B Kazaxcrane.

OOpamenre Kk 00pa3oBaTeIbHBIM IPOTPAM-
MaM M y4eOHBIM Ka3aXCTaHCKHUM MaTrepuajiam
CBHJIETEJILCTBYET O TOM, YTO COI[MOKYJIBTYpHas
cepa peannsyercst B mpouecce o0CyxaAeHHs Ta-
KHX TEMaTHUKO-TEKCTOBBIX €MHCTB, Kak 00pa3o-
BaHUWE — COCTABJISIONIAsl YEJIOBEUYECKOTO Pa3BU-
THS U COIMOKYJBTYPHBIH (PEeHOMEH; CYUIHOCTh
U coiepkanue oOpazoBarenbHbIX pedopm B PK;
POJIb MEAAroru4eckoro oopa3oBaHHsS B CHUCTEME
BhICIIEro oOpa3oBanus. bynymmum mnemaroram,
paboTaromuM B OWJIMHTBAJIBHOW M TOJUKYIb-
TYpHOH cpefie, a Takke OyylIuM NepeBOAYNKAM
npeiaracTcesl 1aTh OLEHKY pOJM 00pa3oBaHHS
B YEJIOBEYECKOM Pa3BUTHUH, CAENaTh aHAJIN3 00pa-
30BaTenbHBIX pedopm B PK, onpenenuts posb me-
Jaroru4eckoro 0OpazoBaHMs B CUCTEME BBICIIETO
oOpa3zoBanus PK; ycTaHOBUTH YpOBEHb BIIaI€HUS
TepMuHONIOrHel. [Ipu 3TOoM pa3zBuBarOTCS COCO0-
HOCTH aHalu3a O(UIMATBHO-IECNOBBIX M Hay4-
HBIX TEKCTOB, (DOPMUPYIOTCS COLMOKYJIBTYpHAas
Y COITMOJIMHTBUCTHYECKast KOMIIETEHIUH.

B kauecTBe mpumepa MOXHO HPHUBECTH pa-
00Ty HaJ pa3BUTHEM HAaBBIKOB KOMMYHHKAI[UU
B 9KOJIOTMUYECKOU cdepe, KoTopas MpeicTaBiIeHa
TaKMMH TEMaTHKO-TEKCTOBBIMH €IMHCTBAMH, KaK
JMHTBOAKOJIOTHYECKass MOJENb CUCTEMBI 0O0pa-
30BaHUS; MMYTHU PA3BUTHUS SA3bIKA M CIIOCOOBI €ro
3alIUTBl OT HETaTUBHBIX BIHMSHUHN; METOIMKA
MPEroJaBaHus SI3bIKOB B CBETE SKOJUHTBHCTUKH.
OOyuJarommMes mpeasiaraeTcs aHaan3 IyOnuka-
IIUH, TIOCBSIIIEHHBIX BOPOCAM CO3AaHUSI JINHT'BO-
HKOJIOTMUYECKOH MOJENHM CHUCTEMbI O0pa3oBaHUS,
B CETEBOM JXypHaJie « DKOJIOTHS SI3bIKa U KOMMY-
HUKAaTUBHAsl TMPaKTUKa», YTO IO3BOJIUT Yy3HATH
00 3(h(heKTUBHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX ITPAKTHKAX
B pa3HBIX cdepax peueBoro obmienus. Bee 3o
CMOCOOCTBYET Pa3BUTHIO SKOJIOTHYECKOH KOM-
NETEeHTHOCTH, KOTOpasi BKJIIOYaeT B ce0sl 3HaHUE
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TEPMHHOCHCTEMBI B O0JIACTH 3KOJIOTUH, COLIUOIO-
T'UH, COMOJIMHIBUCTUKH U T.[I.

B pabGore Hax COUMOIMHTBUCTHYECKOM
KOMIIETEHIIMEN Lienecoo0pa3eH aHajlu3 HOp-
MaTHBHBIX JIOKYMEHTOB, a TaKXe H3y4yeHUe
COOTBETCTBYIOIIUX TEMAaTUKO-TEKCTOBBIX Ma-
tepuanoB. Tak, mpobiembl aemorpaduu, KO-
JOTUYECKUX CABUIOB, HKOJOTMM B IIPUPOAE
U B S3bIKE, S3BIKOBOTO JaHAImAdTa CTpaHbI
OCHOBBIBAIOTCS Ha YCBOEHUHU, B IEpPBYIO OdYe-
pens, KOHLENTYaJIbHO-TEPMUHOIOI 1YECKOT O
anmapara. [Ipu 3Tom oOpamaercs ocoboe BHU-
MaHME€ Ha pas3jIM4yHble aHaJUTHYeCKue o0-
30ppl  HOPMATHUBHO-NIPABOBBIX  JOKYMEHTOB,
HAlpaBJCHHBIX HA pEryJIupoBaHue U (POpMU-
poBaHue s3bIKOBOM mnonutuku B PK m ydera
TEHJCHIUN B OTOM HalpaBiieHUu B PD, mnos-
TOMY CIlelHaIUCTaM-(UIoIoraM HeoOX0IuMO
3HaTh SI3bIKOBYIO CHUTYallMI0 B CTpaHax HM3ydya-
€MBIX S3bIKOB, SI3BIKOBYIO IOJUTHKY U S3BIKO-
Boe pa3Butue. [IprueM kak oOyuaromuMmcs, TaK
U TMpenojaBaTessiM He0OX0IUMO OOpaTUTh BHU-
MaHUe Ha TO, KaK (POPMUPYIOTCS HABBIKH U yMe-
HUS pabOThl C TEKCTaMHU TMOJIUTHUKO-TIPABOBOIA,
COLIMAJIBHO-KYJIBTYPHOMH, SI3bIKOBOH cdep, a Tak-
e Ha BaXXHOCTh MPUOOpPETEHUS HEOOXOAMMOI0O
o0beMa KOMIIETEHIMH M 3HAHUH O S3BIKOBOU
MOJIUTHKE U MPABOBBIX OCHOBaxX (h)yHKIIMOHUPO-
BaHUus A3bIKOB B PK, P® u cTpanax u3yyaeMsIx
A3BIKOB, YTO IO3BOJIUT B OyAyIlEM CaMOCTOS-
TEJIBHO pellaTh BO3MOKHBIE BOIIPOCHI 110 TaHHOU
npoOieMaTrke, a Takxxe OyJeT crmocoOCTBOBATH
(OPMUPOBAHUIO COIMOIMHIBUCTUUECKONH KOM-
METEHIINH, CTOJb BaXKHOU 111 OMJIMHIBAJIBHOTO
1 NOJIMJIMHIBAJIBHOTO KOHTeKcTa KazaxcraHa.

OobmeobpazoBarenbHast chepa peanusyeTcs
B X07Ie OOCYKJICHUSI TAKUX TEMaTHKO-TEKCTOBBIX
eNUHCTB, Kak oduruaibHbie si3piku OOH u cra-
TyC 13bIKOB MEXHAIMOHAJIBHOTO 00menus. Ha 3a-
HATUSX aHAJIM3UPYIOTCca QyHKIUU si361koB OOH,
YCTaHABJIMBAIOTCA KPUTEPUU OIPENEICHUS CTa-
Tyca sI3bIKa MEXYyHapOJHOI0 U MEXHaIlMOHAJIb-
HOT'O OOIIEHHUSI, YTO TO3BOJIIET OBJIAJCTh 3HAHU-
AMHM O KPUTEpHSAX OIPENEICHUS cTaTyca sI3bIKa,
YCBOUTH IPUHLMIBI SI3bIKOBOTO  ILIIOpAIM3Ma
U pa3BUTh CIIOCOOHOCTH TOJEPAHTHOIO IOBE/E-
HUS B MOJIUSI3BIYHON CPELE.
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KakoB ’xe€ Ha TeKymMH JeHb S3bIKOBOMN
noptper  Kaszaxcrana? Tpyael  kazaxcTal-
CKMX y4eHbIX, Hampumep, O./l. CyneiimeHOBOH,
K.C. Cmarynosoii, O.b. AnTbiHOeKk0BO#, aBTOPOB
JTAHHOW CTaThbU M MHOTMX JPYTHX HCCIIEl0BaTe-
JIe! B MOJHOM Mepe JTal0T XapaKTEPUCTUKY COBpE-
MEHHOI'0 3THOSI3IKOBOTO cocTosiHUS KazaxcTaHa,
A3BIKOBOM IIOJTUTUKH U 3bIKOBOT'O CTPOUTEIBCTBA
B TOCYHapcTBE, (YHKIIMOHUPOBAHUS PYCCKOTO
A3bIKa U MHOTO ApyTroro. Tak, B COLMOINHTBUCTHU-
gyeckoM cioBape «3bikn Kazaxcrana» ykasbiBa-
€TCs, YTO ITHOS3BIKOBOI JIaHIIAdT rocyIapcTBa
pa3zHooOpa3eH W, COINIaCHO MaHHBIM IEpernucu
1999 r., a Takke JIaHHBIM COILIMOJIMHIBUCTHYE-
CKMX HAay4HBIX HCCIEIOBaHUM, OH CO3JaeTcs
126 s3pIkaMM ¢ pa3HOW CTENEHBIO BUTAIBHOCTH
(Cyneitmenona, I1lalimepnenoBa, AxanoBa, 2008;
AnteiHOekoBa, 2006; CynelimenoBa, 2005),
C «1peobialaouM PUCYTCTBUEM CPEOu HUX
HOCUTENEH JBYX OOJBIIMX TpyNn $A3BIKOB —
TIOPKCKOH U craBsHCKOW» (AnTbiHOekoBa, 2000).

B sTux ycnoBusix OCOOEHHO Ba)KHa COIHO-
JMHIBUCTUYECKAasl KOMIIETEHILIMs, KOTOpas OTpa-
JKAeT COLIMOKYJIBTYPHBIE YCJIOBUS HCIOJIb30Ba-
HUS s3bIKa (pa3Ho0Opa3Hble CTPAThl, OPUEHTALIHS
Ha COIMaJbHbIE HOPMBI OOLIEHMS IpPEACTaBUTE-
JIeH pa3JIMYHBbIX MOKOJEHUM, T€HICPHBIN aCIIeKT,
pa3HbIE KYJIBTYpPbI U JIp.).

B MeTas3pIkOBOM IIJIaHE TOA COLMOJMHIBU-
CTUYECKOM KOMIIETCHIIMEM MBI IIOHUMAEM CIIO-
COOHOCTh HCIIOJB30BaTh U MPEeoOpPa30BBIBATH
SI3BIKOBBIE (DOPMBI B COOTBETCTBUU C KOHKPETHOU
curyanueir. Ilpuyem B OMIMHIBaJbHOM U TIO-
JUHTBAJIBHOM KOHTEKCTE Ba)KHO oOpamiath BHU-
MaHHE Ha CEMaHTHYECKHE OCOOEHHOCTH CJIOB,
(pa3eonoru3mMoB, TMOCIOBUIl M TIOTOBOPOK, Xa-
pakTep M cTwiIb oOmeHus. Takke COLMOIMHT-
BUCTHUYECKAs KOMIIETEHIUS CBUACTEIbCTBYET
0 npodeccuoHaIbHOM MacTepCTBE Ieaarora, Bbl-
pakEHHOM B YMEHMHM I10JIb30BATHCS METAS3bIKOM
COLIMOJIMHTBUCTUKH, JACHUHUIUSIMU TEPMUHOB,
IIPE/ICTABJIEHHBIX B HOPMAaTHBHBIX JOKYMEHTAaX,
YUYHUTHIBaTh COBPEMEHHBIE peasud, Creruduye-
CKHE TpaBuja peueBoro OOIIEHHUs, XapaKTEpHbIE
1 KazaxcraHa M M3ydaeMbIX SI3BIKOB, KyJIb-
TypHOE CBoeoOpa3ue IpeaCTaBUTENeH pa3iny-
HBIX ATHOCOB, a Tak)X€ YMEHHE OpIraHHU30BaTh
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nelarornueckoe OOIIEeHHE U YUUTHIBaTh KOHKPET-
HYIO TIEZJarOTNYEeCKYI0 CUTYAIHIO.

B pamkax Hamel cTaTbu PUBEIEHBI TOJIBKO
HEKOTOpBIE TMPOQECCHOHATBLHO-3HAYUMBIE TEP-
MUHBI U cepsl OOIIeHHS, KOTOpbIE, AyMaeTcs,
JAI0T TPEJCTaBICHHE O BO3MOXKHOCTAX (OpMHU-
POBaHMS CIIEIUATUCTOB MEAarorMYecKoro Mpo-
¢Guns ¢ Mo3UIUN KOMIETEHTHOCTHOT'O MOAXO0/a
1 (popMHPOBAaHUS COLMOJIMHTBUCTHYECKOH KOM-
NETEHIUN, CBUJIETEIBCTBYIOUIEH O mpodeccu-
OHAJILHOM MacTepcTBe Meaarora. BHeapeHuem
KOMIIETEHTHOCTHOTO TMOJX0/la B CHCTEMY BBIC-
mero mnpodeccrnoHaNIbHOTO 00pa30BaHHS J0-
CTUTAETCS CTpaTernyeckas Leiab — «0oOydeHue
YMEHHUIO YYUTHCSA», B T.H. ONpPEAEATh LU I0-
3HABATENbHOW JESATEIBHOCTH, HAXOAUTh OMNTH-
MaJIbHbIE CHOCOOBI JTOCTH)KEHHUS MMOCTaBICHHON
LIEJIM, BHIOMpPATh HEOOXOIMMBbIE UCTOYHUKHU HMH-
(dbopmanuu, OlleHUBATh Oy YEHHBIE PE3YJIbTATHI,
OpPraHU30BBIBATH CBOIO JEATEIBHOCTh U PElaTh
MpakTU4YeCKue 3a1a49u B chepe cBoeit mpodeccu-
OHAJIBHOM JESTEIBHOCTU B pyciie OOHOBJIEHHBIX
TpeOOBaHMI K KOMIIETEHTHOCTHOMY MOJEIHPO-
BaHMIO TPO(ECCHOHANBHOTO S3BIKOBOTO 00pa-
30BaHMs. 3HaHUE OyAyLUIMMHU CIHEIHATUCTaMHU
U TIeJaroraMu 3THOS3BIKOBOrO JaHmmadra ro-
CyJIapcTBa, COLMOJIMHTBUCTUYECKUX TEPMHHOB,
CBSI3AHHBIX C JICHCTBUTEIBHOCTHIO M SI3bIKOBBIM
ctpoutenscTBoM Kaszaxcrana, KpaiiHe Ba)KHO
B Ipolecce OOyueHUs U SIBIAETCA CBUJICTENb-
CTBOM II€JJarOrMYE€CKOT0 MacTepCTBa.

3aknueHue

dopMUpoOBaHuE COLIMOJIMHT BUCTUYECKOU
KOMIICTEHIIUM B CHCTEME Ka3aXCTaHCKOro oOpa-
30BaHUS UT'PAET KIFOUEBYIO POJIb IIPU IOATOTOBKE
o0yuyaromencst MOJIOJSKH K KU3HU B MHOTOSI3bIU-
HOM U MYJBTHKYJIBTYpHOM oOmecTtBe. JlaHHas
KOMIIETEHTHOCTh OCHOBBIBAETCSI HA CLIOCOOHOCTH

a/IalITUPOBATh SI3BIKOBOE MOBEACHUE B 3aBUCHMO-
CTH OT COLMANIBHBIX CUTYaIlMi W Mpearnoaraer
pa3BuTHe yMeHHH S(PPEKTHBHOTO B3aUMOJICH-
CTBUSL B YCJIOBHSIX JBYS3bIUUS M TOJUS3BIYUA,
STHOKYJIBTYPHOTO pazHoobOpasus. Heo6xonumbim
HaBBIKOM SBJISIETCS CIIOCOOHOCTH 00YUaIOIIErocs
MOHUMATh MCHOJIb3yeMble B PEYH COLMOJIMHTBU-
CTHYECKHE TEPMUHBI, KOTOPhIE OTPaXKalOT COBpe-
MEHHOE COCTOSTHHUE U JTHOS3BIKOBYIO CHTYAIUIO
Kazaxcrana. Ilpu »sTomM HeoOxommmoe ycio-
BUE — JIEKCUKOrpaduueckas KOMIETEHTHOCTb
1 po(eCCHOHAIEHOE MacTepCTBO Tearora B uc-
MOJIB30BAHUH COIMOIMHT BUCTUYECKIX TEPMHUHOB,
MPECTABICHHBIX B HOPMATHUBHBIX JOKYMEHTaX
U B TEKCTaxX MpU OOYyUYEHHH PYCCKOMY, Ka3aXCKO-
MY U APYTHM SI3bIKaM.

CoBpeMeHHbIe 00pa30BaTEIbHBIE TMOJXOJIbI
TpeOYIOT OT MEAaroroB MOCTOSIHHOTO TOBBIIIIE-
HHsl KBanudukanuu, 9To0bl UATH B HOTY C U3-
MEHEHHUEM OIPEIeICHHBIX PN, KaCaIOIUXCs
HTHOSI3BIKOBOTO JIAHAIIA(TA CTPaHbl U3ydaeMo-
ro si3pika. BHenpenue >¢p(HeKTUBHBIX METOJOB,
B T.4. HUQPPOBBIX TEXHOJOTUW U HHCTPYMEH-
TOB KOPITYyCHOTO aHayu3a, HaOJIoJeHue 3a Hc-
MOJIb30BAHUEM COLIMOJUHTBUCTHYECKUX Tep-
MHUHOB B pe4d M Npo(hecCHOHATbHBIX TEKCTax
MO3BOJISIIOT TOBBICUTH YPOBEHb 00pa3oBaHUS
B YCJOBHSIX CMEHBI HAay4YHO-00pa30BaTENbHBIX
U TEOKYJIBTYPHBIX HapagurM U MPEAIOKHUTD
3¢ exTuBHYI0 paboTy C TEPMHUHOJIOTUYECKUMU
CJIOBapsIMH.

Takum o00pa3zoMm, MOJAEp)KKa COIMOJIHHIBHU-
CTHYECKOW KBaJIM(UKAIMKU MOCPEICTBOM IpEEeM-
CTBEHHOCTH 00pa30BaTeNbHBIX ATAnoB u 3 dek-
TUBHOCTHU TI€AAaroroB 00ECHEeYUBAET MOATOTOBKY
oOyuaromeiicst monoaexu Kaszaxcrana k ycnem-
HOM XKU3HU B NOJIMKYJIBTYPHON CpENE, PA3BUTHUIO
WX COI[MAJIBHOW T'MOKOCTH M KOMMYHHUKAaTUBHBIX
HaBBIKOB, HEOOXOAMMBIX B IU(PPOBOM CTpPEMHU-
TEJILHO MEHSIOIIEMCS] MUPE.
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Abstract. The study analyzes professionally significant areas of communication, which, according to the authors,
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The formation of interlingual lacunarity
in the translation process from English to Azerbaijani
as a result of cross-cultural differences
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Abstract. The close interrelation between languages and cultures, and the category of lacunarity which is formed
as a result of cross-cultural differences are presented in the given paper. Important factors such as customs and
traditions, history, literature, religion, outlook, and the way of thinking of people are reflected in the language spoken
by that people. Clear differences appeared in cross-cultural communication are explained to be the reason of the lack
of compatibility between the working languages of translation. The interpretation of each subgroup is explained by the
examples. Lacunar units and random lacunae are objects of the investigation. Lacunar units and lacunae together form
the category of lacunarity. In the given article it is possible to get acquainted with the words and phraseological units
which form lacuna in the translation process from English to Azerbaijani.
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Introduction

Culture and language are always learned
inrelation. Language reflects the culture, history,
lifestyle, geographical features, climate of the
people or ethnic groups. Language is a category
of culture; it helps people to understand the
world around them. The culture, traditions,
beliefs, values, and experience of previous
generations of each nation are transmitted to the
next generations through language. Language
determines a person's behavior, lifestyle, outlook,
mentality, national character, and ideology.
The language of every nation is its historical
memory. Vibrant cultural values of people are
preserved in the form of oral and written speech,
in the lexical and grammatical systems of the
language, in proverbs and sayings, in folklore,
in scientific and literary literature, precisely
in the language of that nation. G.O. Vinokur
noted that a linguist-scientist, by studying the
language of any nation, parallelly, becomes
aresearcher of the culture and its characteristics
of it (Maslova, 2001: 27).

Literature Review

Since the 19th century, the interaction
between language and culture has been
considered one of the most important research
objects of linguistics. Linguists such as J. Grimm,
R. Raek, W. von Humboldt, A.A. Potebnya
have conducted interesting studies in this
direction. The German philosopher W. von
Humboldt was the first linguist to accept and
confirm the existence of interaction between
language and culture (Maslova, 2001: 45).
Linguoculturology has its roots in the ideas
and works of famous linguists such as W. von
Humboldt, J. Baudouin de Courtenay, E. Sapir,
B. Whorf, A.A. Potebnya (Maslova, 2001: 23).
This independent scientific direction was
formed in the 90s of the 20th century based
on the research conducted by the phraseology
school led by V.N. Telia, works and
approaches of linguists such as Y.S. Stepanov,
V.V. Vorobyov, V. Shaklein, V.G. Kostomarov,
V.A. Maslova (Maksimovskih, 2009).

MEXANCUNMIMHAPHbBIE NCCITEAOBAHKA B A3bIKOBOM OBPA30BAHUN

The outstanding Russian linguist
V. Maslova investigated such important issues
as the interaction of language and culture, the
language map of the world, national mentality,
myth, folklore, phraseology, the emergence and
development of linguoculturology, its goals
and tasks. The third chapter of V. Maslova's
book “Linguoculturology” contains interesting
ideas about language and culture (Maslova,
2001: 45-56). K. Kramsch, a professor at the
University of California, notes: “Language
reflects cultural reality through verbal and non-
verbal aspects such as the speaker's tone of voice,
accent, conversational style, gestures and facial
expressions. Language is also a system of signs
that has cultural values. That is, language
expresses the social identity of a person. The
prohibition of the language means a rejection
of the social group that speaks that language and
its culture” (Kramsch, 1998: 3). To explain the
essence of culture, K. Kramsch compares it with
nature. According to him, “nature itself arises
and develops naturally (“nature” is derived from
the Latin word “nascere”, meaning “to be born™),
and culture is created and developed by the
people (“culture” is derived from the Latin word
“colere”, which means to plant, to cultivate)”
(Kramsch, 1998: 4).

There are more than seven thousand
languages in the modern world. The literature,
the culture, customs and traditions, outlook, and
beliefs of peoples with different languages are
also different from each other. In recent times,
interest in the comparative analysis of languages
has increased significantly. In the 60s of the
last century, studies conducted by linguists
such as M.M. Pokrovsky, O. Dukhachek,
R. Meyer, A.A. Ufimtseva, V.V. Vinogradov,
A.l. Kuznetsova, L.M. Vasiliev, A.V. Bondarko,
V.N. Admoni have created an opportunity for the
development of contrastive linguistics (Sternin,
2006: 8). The object of contrastive linguistics
is considered to be at least two languages. In the
process of translation, we naturally come across
words and phrases that cannot be translated from
one language to another. In this article, we are
specifically interested in words and phraseological
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units that have no equivalent in the target
language (lack of equivalence/compatibility) and
as a result of which gaps (lacunae) are created
in the translation process. It is an obvious fact
that untranslatable words have always been
a “puzzling” issue for translators, that is why they
have been involved in extensive research, and
a large number of books, articles, and dissertations
have been devoted to this topic.

Materials and methods

We are going to confront and compare the
lexical systems of the Azerbaijani and English
languages. Linguistic lacunae are revealed when
two or more language systems are compared
from different aspects. Lexical, grammatical, and
stylistic lacunae are included in linguistic lacunae.
Lexical lacunae appear when a notion or concept
exists in both languages, however we can come
across the word to call it only in one of the
compared languages. In this case, the lexical gap
formed in the target language is compensated
by free word combinations or descriptive
translation method. We are planning to discuss
these problems by giving examples. English
words and fixed expressions which form lexical
lacunae in Azerbaijani are going to be given in our
research work.

Comparative and descriptive methods are
used to conduct the given study. While comparing
the lexical systems and phraseological funds
of source and target languages the comparative
method is being widely used. Furthermore,
the descriptive method is used to describe the
characteristics of lacunar units and lacunae, i.e. the
category of lacunarity in the compared languages.

Books, articles and dissertations of Russian
and European linguists, as well as explanatory and
translation dictionaries act as basic material of the
presented article.

Results

The prominent soviet linguist
L.S. Barkhudarov included proper nouns, realia
and random lacunae in the non-equivalent
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vocabulary (Barkhudarov, 1975: 57-59). We can
explain L.S. Barkhudarov's division as follows:

1. Proper nouns. This group includes
personal names, geographical names,
names of organizations, restaurants,
ships, newspapers, magazines etc.
We often come across proper nouns
in media, newspapers, books and
textbooks. Equivalents of such special
names are fixed in encyclopedias,
explanatory and translation dictionaries.
For instance, in the English-Azerbaijani
dictionary compiled under the leadership
of O.I. Turksever (Musayev), stable
equivalents of many English personal
and geographical names are given
in Azerbaijani: Adaline — Odoalayn,
Adalayn;  Benjamin —  Bencomin,
Calvin — Kalvin; Caroline — Karalayn,
Koralin; Nicholas — Nikalas, Nikolas;
Richard — Ricad, Ricard; Barents Sea —
Barens doanizi; Canterbury — Konterberi;
Houston — Hyuston;, Malaysia —
Malayziya;, New Jersey — Nyu Cersi;
Scotland— Sotland; Shropshire— Sropsir.
Apparently, these names were transferred
to the Azerbaijani language by means
of transliteration or transcription.
Unlike well-known and commonly used
proper nouns, most of the personal and
geographical names are not reflected
in the English-Azerbaijani dictionary.
Since most proper nouns do not have
counterparts in bilingual dictionaries,
L.S. Barkhudarov included them in the
non-equivalent vocabulary.

2.Realia. This group includes names
of objects, concepts and situations that
are unknown to people who speak other
languages and are considered exoticisms
in the translated language, because realia
reflect words such as names of national
food and drinks, national clothes,
national musical instruments and dances
belonging to a special nation, they have
no counterparts in other languages. For
example, words such as butterscotch,
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faggot, eggnog, muffin, haggis, toffee,
sundae belong to English cuisine.
Butterscotch is a light brown solid made
by boiling together butter and powdered
sugar. Faggots are meatballs made from
amixture of pig’s heart, belly or liver with
onions, different spices and breadcrumbs.
It is generally served with mashed
potatoes and green peas. It is considered
the national dish of the United Kingdom,
mainly South and Mid Wales. Haggis
is a pudding made from a mixture
of minced sheep's heart, lungs and liver
with fat, onions, oats and spices. It is the
national dish of Scottish cuisine. Eggnog
is a drink made by mixing beaten egg
whites, egg yolks, milk, cream, powdered
sugar with one of the alcoholic beverages
such as brandy, whiskey, bourbon
or rum. Although it is considered to have
originated in Great Britain, it is drunk
during Christmas in Canada, America
and many European countries. The
mentioned English or Scottish realia
have no equivalents in other languages.
Such words are translated into the target
language by means of transliteration
or transcription. In order to make realia
understandable, in most cases it is given
a descriptive translation either at the
bottom of the page as a footnote or at the
end of the book.

3. Random lacunae. One-word lexical units
included in this group do not have their
counterparts in the translated language
for various reasons. For example,
in English, the five fingers on one hand
are called thumb, index finger, middle
finger, ring finger, pinky (pinkie). The
Azerbaijani language equivalents of the
mentioned finger names are bas barmag,
sahadat barmagi, orta barmagq, iiziik
barmagi (adsiz barmaq), ¢eg¢ala barmagi.
Apparently, the concepts of thumb and

pinky (pinkie) exist in both languages,
but only in English they are referred
to as one word. The equivalent of the
English words botanic, botanical, botany
in Azerbaijani is botanika. For example,
a free word combination a beautiful
botanical garden is translated into our
language as gozal botanika bagi. The
counterparts of the word botanist in the
Azerbaijani language are botanik and
nabatat¢i. Among the words with the
same root listed in English, only the
verb fo botanize is considered a random
lacuna in the Azerbaijani language. In the
English-Azerbaijani dictionary, the verb
to botanize is translated to Azerbaijani
as oyronmak maqsadila bitki toplamaq'.

The term lacuna, which arose during
the comparison of two languages and two
cultures, is derived from the Latin word
“lacuna” and the French word “lacune” and
means “gap, hole”. The field of science that
studies lacunae and problems related with them
is called lacunology. Russian Soviet linguists
S.I. Ojegov and N.Y. Shvedova explained the
word in the dictionary “Explanatory Dictionary
of the Russian Language” in the following way:
“JIAKYHA, -v1, orc. (kHuoicn.). Ilponyck, npobern,
Hedocmarnwee Mecmo 6 meKkcme, 60006uje
nponyck, npoben 6 uem-n.”*. Since the 19th
century, such gaps have been systematically
studied, the science of lacunology was
studied more widely after the development
of ethnopsycholinguistics in the 1970s and
1980s. This term was first introduced to world
linguistics in 1958 by J.P. Vinay and J. Darbelnet,
representatives of the French-Canadian school
of linguistics, and by Y.S. Stepanov to Russian
linguistics (Azamova, 2022: 78).

The concepts of lacunar wunit and
lacuna are distinguished in linguistics. The
lacunar unit and lacuna together form the
category of lacunarity. Well-known linguist
L.K. Bayramova explained the concepts

I Tiirksevor (Musayev), O.1., ®liyev, T.I., & Mommadov, Q.Q. (va b.). (2004). Ingilisco-Azarbaycanca liigot. Sorq-Qorb.
20zhegov, S.1., & Shvedova, N.Yu. (1988). Explanatory dictionary of the Russian language. Russian language.

MEXANCUNMIMHAPHbBIE NCCITEAOBAHKA B A3bIKOBOM OBPA30BAHUN
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of lacunar unit and lacuna in her research
paper “Linguistic lacunar units and lacunae”
(Bayramova, 2011: 22). The target of the given
article is an investigation of English words and
phraseological units which form lacuna in the
Azerbaijani language.

In English, we come across the word
earworm in some contexts. The explanation
of this word is given in Cambridge Learner’s
Dictionary as “a song that you keep hearing
in your head”. The word earworm can
be literally translated into Azerbaijani as qulaq
qurdu. The British call earworm any pleasant
song or melody that is constantly heard
in a person's ears, and hummed in his language.
Such a concept exists in our language as well.
However, there is no concrete word in the
Azerbaijani language that expresses this
concept.

Fortnight, which is one of the words that
creates a lacuna in the Azerbaijani language,
is explained as “a period of two weeks”
in Oxford Advanced Learner’s Dictionary®.
The word fortnight was formed as a result
of the shortening of the phrase fourteen
nights. In English-Azerbaijani dictionary, the
translation of the word fortnight is given in our
language as “iki hofts, on dord giin™. As you
can see, unlike the English language, the
Azerbaijani language does not have a specific
word that expresses this concept.

The word siblings is explained in Oxford
Advanced Learner’s Dictionary as “a brother
or sister”®. In English, the concept of “brother
or sister” is expressed by one word siblings.
The word siblings form a lacuna in Azerbaijani.
Furthermore, it is interesting that some words
expressing kinship form a lacuna in the
translation from Azerbaijani to English. For
example, in Azerbaijani, the words ami and
day1 are expressed in the same way by the word

uncle, and the words bibi and xala by the word
aunt. In English, brother’s/sister’s or sister-
in-law’s/brother-in-law’s  daughter is not
expressed by a word combination (qardas/bac1
qiz1 yaxud baldiz/ qayin qiz1) as in Azerbaijani,
but by a specific word, niece. Similarly, the
word nephew forms a lacuna in our language
when translated into Azerbaijani. This word
is translated in the “English-Azerbaijani
Dictionary” as “qardas/bact oglu, arvadin
Vo ya arin qardasinin /bacisinin oglu™’.

Another example that forms a lacuna
in the Azerbaijani language 1is facepalm.
In Azerbaijani, face means “iiz”, palm means
“ovuc”. This word is translated into Azerbaijani
as ‘“utancindan, xocalotindon oliylo iiziini
ortmok™. The word facepalm can be interpreted
as “the act of covering your face with your
hand because you are embarrassed, annoyed,
or disappointed about something”. When
people are ashamed, disappointed, surprised
and horrified by something, they lower their
heads, close their eyes, put one hand over their
face and cover their face with their fingers.
Suprisingly, although the gesture expressing
the word facepalm exists in many cultures, the
mentioned concept is not expressed in a single
word in all languages. For example, the famous
“Cain” statue located in the Tuileries Garden
in Paris depicts a man covering his face with
one hand. The work made by the sculptor
H. Vidal is the statue of Cain who killed his
brother Abel. But in French, the concept
expressed by this gesture is not expressed
in a single word.

Unlike the  Azerbaijani language,
in English, along with the verb to look, there are
verbs that indicate different ways of looking:
to stare — goziinl zilloyib baxmaq®; to gaze —
digqgotla, toacciible, goziinii zilloyib baxmagq’;
to glance/to glimpse — gbdzucu baxmagq, Otori

30'Shea, S. (Ed). (2012). Cambridge Learner’s Dictionary. 4th edition. Cambridge University Press.
“Hornby, A.S. (Ed). (2005). Oxford Advanced Learner’s Dictionary. 7th edition. Oxford University Press.
S Tiirksevar (Musayev), O.1., Bliyev, T.I., & Mommadov, Q.Q. (va b.). (2004). Ingilisco-Azarbaycanca liigat. Sorq-Qarb.

*Tbid. P. 1414.
"Tbid. P. 741.
8Tbid. P. 1057.
°Tbid. P. 521.
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nozor salmaq'’, to peer — diqqotlo/dord gozlo
baxmagq'!, to peep — ogrun baxmaq'?, to peek —
Otori/ogrun baxmaq'®, fo glare — gozini
zilloyib hirslo baxmaq, qozoblo baxmaq';
to gawk — agzin1 agaraq bos-bosuna baxmagq'’;
to gape — heyranliqla baxmaq, agzi agiq
qalmaq'®. Although the same concepts exist
in Azerbaijani, there are no verbs that express
them in one word. The verbs listed above form
a lexical gap in our language. As it can be seen,
such verbs are translated into Azerbaijani
by descriptive method.

In terms of translation, phraseological units
can be divided into two groups: 1) phraseological
units which have counterparts in the translated
language; 2) phraseological units that have
noequivalentinthetranslated language (descriptive
translation method is used in the translation of such
idioms). D.O. Dobrovolskiy defines four types
of interlinguistic equivalence in the translation
of phraseological units: 1) complete equivalents
(absolute equivalents); 2) partial equivalents;
3) phraseological analogues; 4) non-equivalent
phraseological units (Dobrovolskiy, 2011: 221).

Plenty of English phraseological units have
no counterpart in Azerbaijani. In the literature
of linguistics, such expressions are called non-
equivalent phraseological units or lacunar
phraseological units. The phraseological fund
of each language is rich in lacunar phraseological
units. Phraseological gaps are formed in the process
of comparing phraseological systems of different
languages. According to R. Khayrullina, the
extralinguistic reasons for the formation
of phraseological lacunae are the geoclimatic
characteristics of the compared regions, the way
of life of the peoples, the differences between
traditions, psychology, mental characteristics, and
the intralinguistic reason is that languages have
different grammatical structures (Khayrullina,
2023: 75). The following idioms have

no equivalents or analogues in the Azerbaijani
language and are translated with the help
of descriptive translation method. For example:
Doubting Thomas — har seydon siibhalonan,
siibut olmadan he¢ bir seya inanmayan insan;
to meet one’s Waterloo — maglub olmagq; to grin
like Cheshire cat — oziindan razi sakilda giilmak;
to have gumleaves growing out of ears — axmag,
dayazdiigiincali  insan  haqqinda;  Pandora's
box — miixtalif ¢atinlik va badbaxtliyin manbayi;
Pyrrhic victory — zararin qazancdan daha artiq
oldugu galoba; Peeping Tom — digorlari geyinib-
soyundugu zaman gizlica onlart izlayan insan;
to be Greek to someone — anlasiimayan, ¢atin
bir sey haqqinda; to send smb. to Coventry —
cazalandirmaq maqsadila bir kas ilo danismamag,
ona mahal goymamagq; to have kissed the Blarney
stone — inandirict olmaq, inandirict danismagq.

One of phraseological units which does
not have an equivalent expressed by a single
word or a fixed expression in Azerbaijani
is refrigerator rights. It expresses an extremely
close and friendly relationship between different
people. In Azerbaijani, this combination
is translated as “icazosiz, sorugsmadan basgasinin
soyuducusuna giro bilmo hiiququ”. Of course,
you have to be sincere enough as a member
of the family with the host to enter the
refrigerator in someone else's house without
asking permission and take whatever you want.
Expressing extreme closeness and sincerity
in relationships, this combination forms
a phraseological gap in Azerbaijani.

The proverb “Don't throw the baby out
with the bath water” formed on the basis
of traditions specific to the English people
forms a phraseological lacuna in the Azerbaijani
language. According to this tradition, in the
Middle Ages, the British held a “big bath”
ceremony in May. The British would fill a large
tub with hot water and all members of family

1 Tiirksevar (Musayev), O.1., Bliyev, T.I., & Mommadov, Q.Q. (va b.). (2004). Ingilisco-Azarbaycanca liigat. Sorq-Qarb. P. 530.

"Tbid. P. 831.
2Tbid.
BIbid.
“1bid. P. 529.
5Tbid. P. 521.
1°Tbid. P. 519.

MEXANCUNMIMHAPHbBIE NCCITEAOBAHKA B A3bIKOBOM OBPA30BAHUN

215



Akbarli, T.T. (2024). Russian Language: Research, Testing and Practice, 10(3), 210-217

would be forced to bathe in the same water.
The man of the house would have the privilege
of taking the first bath in clean water. Then the
other men and sons of family, then the women and
girls, and finally the children would bathe in the
same water. Babies were the last to bathe in dirty
water. The water was so dirty that it was almost
impossible to see the baby in the water. On the
basis of this tradition, the emphasized expression
was appeared. According to this proverb, when
we throw away something unnecessary and
get rid of it, it is recommended to preserve the
necessary and valuable things in it.

Discussion

It should be emphasized that the study
of lacunology, various classifications of lacunae
and their methods of elimination are of paramount
importance, on the grounds that lacunology
and its problems haven’t been investigated
thoroughly in world, as well as Azerbaijani
linguistics. We are planning to involve several
novels and short stories from American and
British literature to further research. We are going
to compare source and target texts parallelly.
After that we shall find out lacunar units from

source language and discuss the formation
of lacunae in target language. We shall attempt
to classify lacunae and determine the methods
of elimination of the selected lacunae.

Conclusion

It is clear that not only two languages but
also two cultures are involved in the translation
process. As a conclusion, we can note that
translation is a very difficult and multifunctional
type of activity. The identification of non-
equivalent lexical units and the analysis of intra-
linguistic and extra-linguistic factors as a result
of which lacunae are formed in target language,
are considered to be one of the crucial issues
of translation studies. In recent years, we see
that English and Azerbaijani languages, as well
as cultures have been involved in extensive
research. Although problems related to lacunae
have been thoroughly studied in European and
Russian linguistics, unfortunately, they have
been poorly studied in Azerbaijani linguistics.
Examples of words and non-equivalent lexical
units that cause difficulty in translation from
English to Azerbaijani are shown in the presented
research work.
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AHHoTaumA. M3y4eHbl U ONMUCaHbI MPOLECCHl METAPOPHU3AIHUN B KYJIBTYPHO-CEMAaHTHYECKOM MPOCTPAHCTBE KUPTHU3-
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BBepeHune

Paccyxnast o s3pIke Kak 00 aHTpOIOJIOrHye-
ckoM (aktope, B. ['ymOGonpar mucan: «YemoBek
JyMaeT, 4YyBCTBYET M JKUBET TOJBKO B s3bl-
K€ M JOJDKEH OBITh BHauaje c(HhOPMHUPOBAH HM»
(I'ymbombar, 1985: 77). O. BeHBEHUCT B ATOU CBSI-
3M IUCajl, YTO TAaKHE IMOHSTHUS, KaK f3bIK, KyJb-
Typa, YesnoBeyecKkasi JTUYHOCTh, MOTTIH OBl CTaTh
OCHOBOMH JUJIS 3apOXKACHUS APYTOil, HOBOU JIMHTBU-
cruku (benBenuct, 1974: 45). Takas TUHTBUCTHU-
Ka, BKJIIOYUB B OPOUTY aHTPOMOIEHTPHYECKOTO
ONMCAaHUS CpeAy OOWTAaHMS YEeJIOBEKa, STHHUYE-
CKYIO KYJBTYpY, HIOMOIiia Obl BCKPBHITH MOMJINH-
HBII XapakTep s3blKa, KOTOPBIM, IO cioBaMm B.
¢on ['ymO0b/1Ta, KIIOKOUTCS HA YEM-TO rOpa3Io
0oJiee TOHKOM, COKPOBEHHOM M MEHEe JJOCTYITHOM
st ananuzay (I'ymbonbar, 2000: 162).

TakuM HalpaBJI€HHMEM HAa COBPEMEHHOM JTa-
Il€ Pa3BUTHUS JIMHIBUCTHUKM CTajla JIMHTBOKYJIb-
TYpOJIOTHsl, MO3BOJISAIOIIAsl ONUCAaTh TPaHCILEH-
JIEHTAJIbHBIE U KYJIBTYPHO OTMEUEHHBIE CMBICIIBI
A3bIKa, KOTOPbIE HEJAOCTYIIHBI NIPU MOAXOJE K W3-
YUYEHUIO S3bIKa C MO3ULUN TPaJIULMOHHOMN JIUHI-
BUCTHKM, H3yYalOllEd TOJIBKO BEPXHUU CIION
a3pika. Takum 00pa3oM, C TMOMOIIBIO JIMHIBO-
KYJIBTYPOJIOTHH, CTaBAIlIeH nepex co0oil Bompo-
Cbl B3aMMOJEHUCTBUS YEJIOBEKA, SI3bIKA M KYJIBTY-
PBI, MOXHO ITPOHUKHYTh B MEHTAJIbHOCTh 3THOCA,
€ro MUPOBO33PEHUE, APXETHUIIBI CO3HAHMS, KOTO-
pble B COBOKYITHOCTH (POPMHUPYIOT HAI[HOHAIBHO-
KYJIBTYpHBIE 00pa3bl MUpa.

0630p nuTepaTypbl

Cy1ecTByeT MHEHHE, YTO UMEHHO uepe3 00pa3
MUpa, KOTOPBIil YeJIOBEK «HOCUT» B ce0e, BOCTIPH-
Humaetcsa mup (Kpacusix, 2001: 63). Kak u3Bect-
HO, 00pa3bl MHpa B CO3HAHUU HOCHUTEJNCH Kyib-
Typbl (OPMHPYIOTCSI Ha OCHOBE OCOOCHHOCTEU

HAIlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO BMJEHUSI MHpa IT-
HOCA, KOTOpbIE MOJIYYarOT OTPAKEHUE B SI3BIKO-
BOM KapTHHE MUpa, MPEACTaBISAOLICH U3 ceds
COBOKYITHOCTb 3all€yaTJICHHBIX B SI3bIKE 3HAHUU
0 MHpE, YEJIOBEKE U €T0 KYJIBTYpE.

Kakx ormeuan A.H. JleoHTheB, «mpobiema
BOCIIPUSITUS JIOJDKHA CTaBUThCS Kak TMpobIe-
Ma TOCTPOEHHMS B CO3HAHUM HWHIMBUJA MHO-
romepHoro obpasza Mupa, obpasza peasbHOCTH»
(JIeontnes, 1983). UccnenoBarenb OCHOBBIBAETCS
Ha TOM, YTO MHJMBHUJI B CBOEM CO3HAHUU CTPOUT
00pa3bl MHpa B ITPOLIECCE CBOEH KU3HEAESTEIBHO-
CTH, IPUYEM EIUHULIEN B IPOLIECCAX CMBICIIOBOTO
BOCTIPUSITUS BBICTYIIA€T 3BYKOBOM OOJUK IEJIOr0
cioBa (JIeontnen, 2003). DTo naeT OCHOBaHUE MO-
Jaratb, 4TO KaXJbli 3THOC BBICTPAUBAET OIpeE/ie-
JICHHYIO S13bIKOBYIO KapTUHY MHPA, OTPaKEHHYIO
B JIEKCUKO-(Pa3e0JIOTUYECKOM CUCTeMe S3bIKa
(Taraes, 2023: 113).

Takum oOpazom, yepes sA3bIK MBI MOXKEM pac-
KPbITh YHUKAJIBHBIM KOJIOPUT KYJBTYpPBI 3THOCA,
B KOTOPOH «IIMPOKO (YHKIIMOHUPYET OOLIUp-
Hasi mapajaurma oOpa3oB, BBIOTHSIOUIUX 3HAKO-
ByI0 (DYHKIIMIO» M B CEMHUOTHKE KYJIBTYpbl Ha-
3bIBAEMBIMU KYJIBTYpHBIMH Kojamu (Maciosa,
[Tumenosa, 2016: 61). CnenoBaTenbHO, KaxIbli
S3BIK TIPENICTABISIET COO0OW cucTeMy KomoB: (ho-
HOJIOTUYECKUX, JIEKCUKO-(Pa3e0IornyecKux,
MOpP(OJIOTHUECKUX, CHHTaKcHyeckux u ap. Korna
e pedb HJIET O KOAUPOBAaHUHM MHPOPMAIIUH, CBSI-
3aHHOU C KYyJIBTYpOM M HAIlMOHAJILHBIM MUPOBU-
JIEHUEM, SI3bIKOBBIMM 3HAKAaMU, UMEETCS B BUAY
JUHTBOKYJIBTYPHBIN KO,

Kak ormeuaroT uccinenoBarenu, JIMHIBOKYJIb-
TYPHBI KOJ — JTO IOHATHE, KOTOPOE CTaJIO
BXO/IUTh B aKTUBHBIM HAay4YHBIH 000POT CpaBHU-
TEJIbHO HEJJAaBHO, IO3TOMY JI0 CUX IIOp JJIsI HETO
HET OOLIENPU3HAHHOIO OIpPEACNIEHUS, O YEM
CBUJIETEJILCTBYET aHAJIN3 COJAEP)KAHUS CTaTEH,
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MOCBSIIIIEHHBIX TaHHOM npobnemaruke (Macinosa,
[Tumenona, 2016: 11). Jlornka Hay4HOro moucka
B HOBBIX HallpaBJIEHUSX, KaK IIPaBUJIO, 3aKJIH04a-
€TCS B IBUKEHUH OT OOIIETO K YAaCTHOMY, UTO Be-
JIeT K Cy’KeHUI0 00beKTa uccienoBanus. B sroi
CBA3M II0JIATae€M, UYTO K U3YyUYEHUIO JIMHI'BOKYJIb-
TYPHOIO KOZJa MOXHO HPUMEHUTH JBa IOAXO-
J1a, CBSI3aHHBIX C IIUPOKMM U Y3KUM €ro IOHH-
MaHueM. lllupokoe NmoHMMaHHWe Npeanosaract
BbIJICJICHUE TaKUX Oa30BBIX KOJOB KYJIBTYDHI,
KaK COMAaTHYECKUW, NPOCTPAHCTBEHHBIW, Bpe-
MEHHOM, peIMeTHBIN U Ap. Hano nonararse, 4to
3TOT CIIMCOK KOAOB KYJBTYpPbl IPEACTABISAET CO-
O0H OTKPBITBIN Pl U MOXKET MOMOIHATHCS. Tak,
HCCJIEI0BAaTENN BBIIEIAIOT Pa3HOE UX YUCIO —
oT 6 10 15 (Taraes, 2023: 110).

VY3Kk0€ NOHMMaHUE TaHHOT'O0 TEPMUHA CBSI3aHO
C JIeTIEHUEM JIMHTBOKYJIBTYPHOTO KoJa Ha CyOKo-
JIbl, Ha3HAYEHUE KOTOPBIX 3aKJIOUAETCS B TOM,
4TOOBI «CMOJICIUPOBATH BCIO JIEHCTBUTEIBHOCTH
CKBO3b IMpHU3MY KaKOW-TMOO OJHOM oOpa3Hoii
TEMBI», CO3JAIOLIEH acCOIMAaTUBHOE I0JIE CMBbIC-
noB (Capuikuit, 2016). Takum obOpas3om, y3Koe
MIOHMMaHHME TEPMHUHA M03BOJISIET pacCMaTPUBATh
JUHTBOKYJBTYPHBI KOJA KakK OTAEIbHO B3s-
THI KOHIIENT-00pa3, KOTOPBIA yCTaHaBIMUBAET
KBaHTBI NTYOMHHBIX HAallMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX
CMBICJIOB ¥ 00pa3oB Mupa, CO3Jaroluecs KoJ-
JIEKTUBHBIM CO3HAHME 3THOCA U 3aTE€M 3aKpEIIs-
romuecs B sa3pike. O0pa3bl MUpa, NOCTyHAIOLINE
B CO3HAHHE YeJIOBEKa U3BHE, IepepadaThIBAIOTCS
U UHTEPIPETUPYIOTCS COTIACHO MOTPEOHOCTIM
YeJloBeKa U B COOTBETCTBUM C KYJIBTYPHBIMH
TPAaIUIUAMHU TOJy4aloT odopmiieHHe B MEH-
TaJIBHBIX CYIIHOCTSAX, KAKOBBIMHU SIBJISIFOTCSI KOH-
LIENTHI, TIOCJIE YETO B CBOMX KJIOYEBBIX COAEP-
KATEJIbHBIX XapaKTEPUCTHUKAX 3aKPEIUISIOTCS
B 3HAUEHHUSX CJIOB U KOJUPYIOTCS 3HaKaMU Hallu-
OHAJIBHOTO fA3BbIKA C LIEJBI0 MEPENavyu UX CMBbIC-
Ja JApPYTMM 4IE€HaM $S3bIKOBOT'O KOJIJIEKTHBA
(Oprembait kb13b1, Taraes, Temupkynosa, 2023;
Taraes, 2023).

Takum oOpa3om, Oiaromapsi OTHOMY M3 Bax-
HBIX CBOMCTB SI3bIKa, K KOTOPOMY OTHOCSITCS ITPO-
LIECCBHI JIMHIBOKYJIBTYPHOTO KOAMPOBAHMS, KaxK-
JBIA A3BIK OOpeTaeT HaIlMOHAJIBbHO-KYJIBTYPHOE
cBoeoOpa3ue u COOCTBEHHYIO aKCHOJIOTHIO.
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Leab wWccaenoBaHUsl 3aKI0YAETCS B H3Y-
YCHUHU U OTMTUCAHUHU MPOIECCOB MeTadopusaiuu
B KYJbTYPHO-CEMaHTHUYECKOM MPOCTPAHCTBE
KUPTU3CKOTO A3bIKAa C MPUBJIICUCHUCM JJaHHBIX
JAPYTHUX S3BIKOB U KYJBTYpP, U BBISIBJIEHHE OCO-
OeHHocTeil (QopmupoBaHus Hauboyee IICH-
HOCTHBIX IJId KHUPIrU3CKOTO DOTHOCA JIMHI'BO-
KYJBTYpPHBIX KOJOB M 00pa3oB Mupa Ha (oHe
COOTHOCHUTEJIBHBIX CMBICIIOB apabCKOro W Apy-
T'UX SA3BIKOB.

MaTepmanbl n metoabl nccnenoBaHnA

OCHOBHBIM MaTepUajoOM HCCIIEIOBAHUS TIO-
CIYXXWIH o00Opa3Hble MeTadOpHUYHbIE BBIpaXKe-
HUS KUPTU3CKOTO TUCKYpPCa U COOTHOCHTEIbHBIC
UM CMBICIIBI B apaOCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX, 3Ha-
YeHUs KOTOPBIX M3BJIEYEHBI U3 TOJIKOBBIX, (hpa-
3€0JIOTUYECKHUX, SHIIMKJIONETUYECKUX CIoBapei
KHPTU3CKOT0, apaOCKOT0 M PYCCKOT'O SI3bIKOB.

[TpuHIMIIBI 1 METOABI UCCIEJOBAaHHUSI — COBO-
KYITHOCTh TEOPETUKO-METOIOJIOTHUYECKUX TOIXO0-
JIOB, Ha KOTOPBIX OCHOBBIBAIOTCSI JIMHTBOKYIIBTY-
POJIOTHYECKUE UCCIIEN0BAHUS U PaOOTHI B 001aCTH
KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKH.

ApXeTUIbl CO3HAaHUS KHUPrU3CKOro 3THOCA,
KOTOpBIE JIETJIH B OCHOBY COBPEMEHHBIX 00pas3-
HBIX MeTa(OpUUYECKUX BBIPAXKECHUU, BBISBIISIOT-
Cs METOAOM CpPaBHUTEIHHO-COMOCTABUTEIBHON
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM ~ AKCTPAIOSALUN
Y TPAHCIISIIIMHM 00pa3HBIX CMBICIIOB OJTHOTO SI3bIKA
B JIPyTOH, YTO MO3BOJISET BBISBUTH HAI[MOHAIBHO-
KYJIBTYpHBIE OCOOCHHOCTH IPEICTABICHHUS U Tie-
pepaboTKH 3HAHUM SI3BIKOBBIM CO3HAHUEM HOCH-
TEJIEH Pa3HBIX SI3bIKOB.

O06pa3Hoe conep:kaHre U CEeMaHTUYECKHUE CBOM-
cTBa MeTadop BBIABISAIOTCS C MOMOIIBIO METOAA
JMHTBOKOTHUTHBHOI'O MOJICIMPOBAHUS, B COIEp-
YKaHHE KOTOPOT0 BXOAUT KaK IMHT BOKOT HUTUBHBIN
aHal3, TaK U CEMaHTHUKO-KOTHUTHBHBIM MOIXO,
KOTOpBIE HAIPaBJICHbl HAa W3yYCHHE HHBAPHAHT-
HBIX CMBICTIOB M MX KYJIBTYPHO-SI3bIKOBBIX pealiu-
3a1ui, OOYCIIOBJICHHBIX PA3UYHBIMH €r0 MHTEp-
MpPETAUSIMU HOCUTEIISIMH PA3IUYHBIX S3bIKOB.

Taxoke HUCTIONB30BaH METO MPOIO3UIIHOHAIIBHO-
(bpeiiMOBOro MOJETMPOBaHUs, C MOMOIIBIO KOTO-
POTro BBISBISIOTCS OCOOCHHOCTH MEpEaayy OAHOTO
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M TOTO ke 00pasa cpeICTBaAMU JIPYyToro sS3bIKa, YTO
IIO3BOJISICT BBISBUTH S3bIKOBBIE IIPUOPUTETHI U aK-
CHOJIOTHIO PAa3HBIX KYJIBTYP.

Pesynbratbl uccnefgoBaHusA
n obcyxpeHne

B kuprusckoin KyJbType dKOJIOrM4eckas cpe-
Jla M POA 3aHSITUH ITHOCA — CKOTOBOJCTBO —
BBIJIBUTAIOT Ha INEPBBIM IJIAH U Yallle BCETO akK-
Tyalnu3upyloT 300MOPQHBIA  KOI  KYJBTYPBL
Ch3MasIbcTBa KXKIBIM KUPru3 HaOMIONaji, 4To
nedyeHb y KUBOTHBIX (1) mMmeeT riaakyio dop-
My, (2) siBIseTcs OopraHoM, KyAa CTEKAaeTCsl BCsS
kpoBb (Taraes, Uunnona, 2023).

[epBbIif mpu3HaK Jer B OCHOBY MeTadopuye-
CKOTO TepeHoca, Ojaromapss 4emy CIOBOM 0O00p
cTajla Ha3bIBaThCs BCsIKasl IajKas MOBEPXHOCTh
B OKpPYJKalIeHd JIEHCTBUTEIBHOCTH: TJIaAKUI
CKJIOH TOPbI, CTOPOHA OOpBIBA MJIN TJIMHSIHOTO 3a-
6opa, poBHas 4acTb AOJUHBI U jap. OTCrona BbI-
pPaXKeHUS MOOHYH OOOPY «CKIIOH TOPBI», HCAPObIH
boopy «ctena o0peiBay, Yyudyn 6oopy «Uyiickas
nonuna» u Ap. (Taraes, 2023: 112).

Bropoii npusHak jer B 0oCHOBY MeTadopude-
CKHMX BBIPaXXEHMH, KOTOpble 0003HAYalOT OTHO-
LIEHUsl POJACTBA MEXKAY JIIOJbMH, CBSI3aHHBIMU
KPOBHBIMH y3aMu: 00opym (MOS TI€YEHb) «PO-
HOM, €IMHOKPOBHBIN»;, Ooopkep (MMEIOLUNA OT-
HOIIIEHUE K TMEYEHH) «OT3bIBUUBBIM, CKIOHHBIN
MOJJACPKUBATH POJICTBEHHBIE OTHOLICHHSY; 0O-
opoow (AMEIONIUN EIUHYI0 TEeUeHBb) <«(JIpyXKe-
CTBEHHBIN» U JP.

WNHTepecHO OTMETUTH, UTO MOCIIOBUIIA B KUP-
TU3CKOM sI3bIKe bana 60op smuy menen meH «pe-
OCHOK paBeH Me4YeHm» (CMBICI: TUTS JI0POTO Cepi-
IIy) COOTBETCTBYET apabCKOMY BBICKA3BIBAHUIO
Lay )i LSl «mamu JIeTH — Hallla IIeYeHby. TaKxke
B apaOCKOM s3bIKE BBIP@)KECHHEM 33l (g8 «KyCO-
YeK MOEH MeyeHn» MaMa Ha3bIBAaeT CBOETO PeOeH-
Ka, @ BBIPAXKECHUEM (& (51S «THI B MOEH NEYCHN»
HOCHUTENIb apaOCKOW KyJIbTYpBI BBIPAXKAET CBOIO
CHUMIIATUIO TOHPABUBIIEHCS JEBYILIKE M BbIpaka-
€T TOTOBHOCTh BHECTH €€ B KPYT CBOMX OJM3KHX
POICTBEHHUKOB, T.€. JKEHUTHCSI.

Takum oOpa3om, crocod MeradopuuecKko-
ro BBIPAXXEHUS POJCTBEHHBIX OTHOIIEHUI yepe3

KOHIIETITBI Ooop (KBIPT.), bayvlp (Ka3axck.), jigar
(y30.) cocTaBIsieT OHY U3 THUIOJIOTMYECKUX OCO-
OEHHOCTEN TIOPKCKUX S3BIKOB, KOTOpas MEPEKIIH-
KaeTcsl CO CMBICIIaMU apaOCKOM KyJIBTYPbI.

BaxHO OTMETUTbH, YTO MUPOBUJIEHUE KUPIU3-
CKOT'0 3THOCA KOJMPYETCS HE TOJIBKO KOHLENTOM
Ooop (1e4eHb), HO U B LIEJIOM 4Yepe3 BHYTPEHHUE
Opranbl — u4 «BHYTPEHHOCTH»: UYUM QUbIUAM
(BHYTPEHHOCTH CJIOBHO IIOCBINIAHBI COJIBIO) «CO-
KaJIer0, CKOPOIIO»; uuum uviknatm (BHYTPEHHO-
CTU HE CXOISITCS) «HE JIOBEPSAIO0, HE BEPIO»; UUUM
Kytiom (BHYTPEHHOCTHU TOPST) «CHIJIBHO MEPEKU-
BalO», uuu map (BHYTPEHHOCTH TECHBIE) «3aBUCT-
JIUBBIN, CKYIION»; uuu KeHeH (BHYTPEHHOCTU BMeE-
CTHUTEIIbHBIE) «JIOOPBIH, MIEAPBI» U 1.

OCHOBY JHMHI'BOKYJBTYPOJIOTHUM COCTAaBIIS-
I0T Tpoueccsl MeTadopuszaluu, Mpeamnoara-
IOIME HCIOJIb30BAaHUE Y)KE HM3BECTHOTO HaH-
MEHOBAaHMUS B ILEJISIX BTOPUUYHOW HOMHUHAIIUU
0 TE€M HWJIM HHBIM OONIUM CEMaHTHYECKHUM
npusHakaM. [louck u oOHapykeHue dTHX MPH-
3HAKOB 3a4acTyl0 OTHOCATCS K cdepe Oeccos-
HaTeJIbHOT0, a MOTOMY pe3yjibTaT MeTadopu-
3allMd CTAaHOBMUTCS OJHOW M3 XapaKTEPHUCTHK
MHUpPOBUAEHUS 3THOca. CpaBHUM cieAyoliue
npenyoxenus: Iloonumumecv Ha 6epuiu-
Hy eopul (pycck.) u Too0yH OawibliHa YblKKbi-
na (xwipr.) («I[logHUMUTECH HA TOJOBY TOPBIY).
Ecnu B pyCCKOM SI3bIKE CMBICII «BEPXHSS YaCTh»
BBIpAa)KEH CJI0BOOOpa3zoBaTenbHON (GopmMon —
JEpUBATOM GepulUHd, TO B KUPTU3CKOM SI3BIKE
9TO 3HAYEHHUE MOJYYHUJIO0 00O3HAUEHHUE CIIOCO-
6oM MeTaOpUUYECKON JEPUBAIIUH 110 CXOACTBY
C TEJIOM YEJIOBEKa.

Teno yenoBeka B KMUPrU3CKOM SI3BIKOBOM CO-
3HaHUU SIBJISIETCS CBOETO PO/ia CXEMOM WIIM IpH-
3MOH, 4epe3 KOTOPYIO YEJIOBEK BUIUT BHEIIHUI
mup. Kpome Toro, yactu Tena kak COBOKYIHOCTb
KOHIIEITOB  00Opa30BbIBAJIM  KOHIIETITYaJbHYIO
CUCTEMY, KOTOpasi MOIJla IEPEHOCUThCS ISl Ha-
3bIBaHUSI APYTUX COOTHOCUTEIBHBIX KOHLEITY-
aJbHBIX CUCTEM MMpa AEHCTBUTEIBHOCTH, a CBO-
eoOpasue (parmeHTa peasbHOCTH OIpPEAesio,
Kakue dYacTu Tena Oojiee BCEro NMPUMEHUMBI
I TIpoueccoB HoMuHanuu. Hanpuwmep, xoin-
myk (MOAMBIIIKA) «TYNMHUKOBOE OKOHYAHUE OBpa-
ra, TYImuK»; 003 (poT) «BXOA B MEHIEPY, YUIEIbE
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U Jp.»; bem (II€Ka) «BUIUMBIN POBHBINA CKJIOH
ropel». CpaBHUM: B apaOCKOM S3bIKE 435 —
TUIo (Kak Oem — «JIAL0» B KHUPTU3CKOH KyJIb-
Type) — 3To N00as poBHas MOBEPXHOCTb: Ku-
menmun Oemu, K6J10yH 6emu; B apabCKOM SI3bIKE:
4 9 QUSI — U0 KHUTH (CMBICIT: 00JIOKKA) WU
4a 5 s ,Y) — JIUIO 3eMJIH (CMBICI: TIOBEPXHOCTH
3eMJIN) U AD.

OCOOCHHOCTh COMAaTUYECKOTO KO/a KYJBTY-
pBl KUPrU30B 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO B MpOLEC-
c€ BTOPUYHON HOMHHALIMM HUCHOJB3YIOTCS YacTU
TeJa KaK 4eJoBeKa, TaK W KUBOTHBIX. [Ipruem
y JKMUBOTHBIX OTMEYAIOTCsl Yallle BCEro Ha3BaHUs
UX BHYTpPEHHUX OpraHoB. J[aHHOE€ 0OCTOSTENb-
CTBO CO3/1aeT OwmiarepalibHbI XapakTep coma-
TUUYECKOT0 KOZAA KYJBTYpPbI, KOTOPbIN HalpaBJIeH
Ha BBITMIOJIHEHUE pa3HbIX QyHKIMi. C 0HOH cTO-
POHBI, peajuy BHEUIHET0 MHpa 0003HAYAIOTCS
Yyepe3 coMaTU3Mbl, 0003HAYAIONINE TEJIO YelloBe-
Ka, C Ipyroil — BHYTPEHHHUE COCTOSIHUSA JINYHO-
CTH, €€ COLUAJIbHBIE CBS3H — Yepe3 0003HAUECHU S
BHYTPEHHUX OPraHOB >KMBOTHOTO.

[Ipu ucnonb30BaHUM NMApHBIX COMAaTHU3MOB Ha-
OmroaeTcsi Takasik 0COOCHHOCTD: MPUOPUTETHBIM
U (pyHKIIMOHAJIBHO 3HAYUMBIM CTAaHOBUTCS 4acTb
Tena, KOTopasi 3aHUMaeT OObIYHO IPABYIO YaCTb.
Hanpuwmep, ox kynaeeim yeyn an (mociymiaii mpa-
BBIM YXOM) «3allOMHHU Xopolio» (KbIpr.). B nan-
HOM cJydae IMpearoaraercsi, 4To nHpopmarmus,
yCIBIIIAHHAST TPAaBbIM YXOM, BOCIPHHHMAETCS
nyuime. bexmyp keneenmu ocakuivl 601000Y0Y.
Oy xonymoaii b6ana sxer (XOpoIo, 4To MpHexas
bextyp. OH kak Mos npaBast pyka) «OH noMoraer
MHE O4€Hb XOPOILIO, IEHCTBYS CIIOBHO MOS IIpaBast
pyka». CpaBHUM: B pyCCKOM si3bIKe: « Mol nepebiti
NOMOWHUK, MOsL NPABASL PYKAY.

KonupoBaHHBIN CMBICT MBI HAXOIUM TaKXKe
B Ha3BaHMM pacckaza Y. AlitmaroBa «ATaaaH
kaiaran Tyak» («KomblTme, ocTaBmieecs IO-
cie ortnay). CMbIci Ha3BaHUS MPOU3BEACHUS

HETIOHATEH JJISI PyCCKOSI3bIYHOTO YMTATEN s, YTO
00yCIIOBJIEHO CBO€OOpasueM HAIMOHATHHOTO
koga. Mexay TeM o0pa3s, co3gaBaeMblii CIOBOM
mysK (KOMBITIIE), XOPOIIO U3BECTEH HOCHUTEISAM
KUPrU3CcKoi KynbTyphl. CpaBHUM: aHOaHn mysk
Kanoaovl (OH HE OCTAaBHJI IOCNE CeOsI KOIBIT)
«OH HE OCTaBWJ mocle ceds JeTeil, HacleaHu-
KOB». B 3TOH CBsSI3M Ha3BaHWE YIOMSHYTOrO
BBIIIE paccKasa JIOJKHO NEPEBOJUTHLCS Ha pyc-
CKHMH SI3BIK C y4eTOM CMBICIIOBOT'O COAEpKaHUS
pacckaza — «CoJIIaTeHOK».

[lonyueHHBIE pe3yNbTaThl JTOKAa3bIBAIOT, YTO
B KMPI'H3CKOH KyJIbType 300MOP(HBIN U cCOMaTH-
YeCKMI KOJbI KYJIBTYPBl 3aHUMAIOT BEIYIIHE TO-
3UIIMHU B TIpOIIeccax MO3HAHKUS MUPA U €T0 OLCHKH.
OOHapy>xuBaeTcs 3HAYUTEIbHOE CXOJACTBO B MU-
POBHJICHUU U aKCHOJOTHH Y KHPTU30B U JIPYTHX
TIOPKOSI3BIYHBIX HaponoB. Ilpu 3TomM 00pasbl
MHUpa TIOPKOSI3BIYHBIX HApOIOB KOPPEIUPYIOT
¢ oOpazamMu Mupa apaboB, MOCKOJIBKY U IS TeX,
U Ui Jpyrux OBUIO XapaKTepHO POMIOILIEMEH-
HO€ YCTPOWCTBO OOIIeCTBA, KOUEBOW 00pa3 kKu3-
HU, a TaKXXe poJ| 3aHATUH — >KUBOTHOBOZCTBO.
Onnako pasznuyus B KyJBTYpPHO-UCTOPHUUYECKOM
pPa3BUTUU 3TUX HAPOAOB c(HhOopMUPOBATU pa3NIny-
HbIC U YHUKAJBHBIC JIJISl KaXKJIOT0 U3 HUX SI3BIKO-
BbIe KQPTUHBI MUPA.
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Bep6annsauns sSMOTUBHOIO KOHLENTa «CTPax»:
JINHrBOKOTHUTUBHbDIN
W INHIBOKYJ/IbTYPOJIOrMYeCKNin acneKTbl

E.B. Cupora

Benbuxuii rocynapcTBEHHBIN yHUBEPCUTET, beavysl, Pecnybnuxa Monoosa
& sirotaclena@mail.ru

AHHoTauyuma. CMeHa JIMHTBUCTUYECKOM MapaJurMbl IeTEPMUHUPOBAJIa PUHITUIT aHTPOIOLIEHTPU3MA B A3BIKOBBIX Ha-
YUHBIX HCCIICIOBAHISX (OPUCHTAINIO Ha CYOBEKTa, €TO0 MHPOBOCIIPHATHE), H3YIEHHE KOTOPOTO MIPOM3BOAUTCS C yUe-
TOM WMHTPAJMHIBUCTHUYECKUX U DKCTPAIUHTBHUCTUYECKUX (haKTOpoB. IMEHHO 3TOT (akT 00ycnoBUi 0ObEKTUBAIIMIO
MEHTAJBHBIX SBICHUN C TTOMOIIBIO TIOHATHS «KOHIICTITY, UMCIOIIETO CBOIO CIENN(UKY B KOTHUTUBUCTUKE M JIMHTBO-
KyJbTYpOJIOTUU. B 3TOM M COCTOUT OAMH U3 aCHEKTOB aKTYaJIbHOCTH HCCIEOBaHMS, BTOPOH CBsI3aH C HEOOXOAUMO-
CTbI0 KOPPEKTUPOBKH MTOHATHUS KOHIIETITAa U YTOUHEHUEM CPEJICTB €ro penpe3eHranuu. Llens uccnenoBanms — aHanus
3HAYUMOM MPOOIEMbl KaK KOTHUTUBUCTUKH, TAK U JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH: TIOCTPOSHUE KOHIIETITA «CTPax», MOMyYUB-
IIero B psizie paboT CTaTyC SMOTHBHO-KOTHUTHBHOTO, BBISIBIICHUE 30H TIEPECEUCHIUS CO CMEKHBIMU KOHIIETITAMH, CBH-
JIETETbCTBYIOIINX O IMHAMHKE IaHHOTO sABJIeHUs. MeTo00THs B paboTe OCHOBaHA HA KOHIENTYaJIbHBIX OJI0KEHHUSIX
YKa3aHHBIX HayK. [[puMeHeHbI CeMHBIN aHaJII3, METOJI CIIOBAPHBIX Ae(UHHUNNN, STHUMOIOTHYCCKIN aHAN3, TI0JICBOE
CTPYKTYpHUpOBaHUE. Pe3ybTaTsl HCCIIEIOBAHUS: JaHa JS(UHUIMS TOHITUS «CTpax» Ha 6a3e COOTHECEHHOCTH C OIpe-
JETICHUSAMHE B (HMITOCO(DUH, TICHXOJIOTHH, IMHTBICTHKE; HA OCHOBE JIC(PUHUIIIH MPOU3BEACHO CTPYKTYPHPOBAHHUE KOH-
LIENTa, OTHOCSINErocs K CErMEHTHOMY THUILY; BBISBJICHO SIIPO KOHIIENITA, KOTOPOE 00pa3yeT CerMEHTHI, SABISIONINecs
CEeMaHTHYECCKH PAaBHOZHAYHBIMU 110 CTENeHN abcTpakiun. Caenan BEIBOX O CTaTyce KOHIIETITa «CTpax» KaK MEHTaJIb-
HOM CTPYKTYPBI ICUXO(PU3UOTOTMYECKOTO THTIA.

© Cupora E.B., 2024
@ = This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License
BY NG https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/legalcode
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BBepeHune

Tecnas B3aUMOCBS3b SI3bIKA, DMOIIMM U CO3HA-
HHS BCETJla CYMTAIACh OJHOW M3 MPUOPUTETHBIN
TeM MHTEPIAUCUMUILIMHAPHBIX HCCIENOBAaHMM, TO-
CKOJIBKY SMOIMM TaK HWJIM MHAY€ COMYTCTBYIOT
cyOBeKTy BO Bcex cdepax ero CymecCTBOBaHUS,
B IOCTENEHHOM TIO3HAHUU MHUPA, KOTHUTUBHOMN
U SI3bIKOBOM JESITEIbHOCTH, T.€. SMOIUSM IpH-
CyIll MOUCTUHE MEXIUCIUIUIMHAPHBIA XapaKkTep.
B NMHIBHCTHYECKHX MCCJIEIOBAHUSX BHUMAaHHE
YYEHBIX HE pa3 ObLIO HAMpaBICHO HA M3YUYCHUE
Pa3IMYHBIX SMOTUBHBIX KOHIIETITOB, TEM HE MEHEE
HX ONKACAHUE TPYAHO HA3BATh UCUEPITBIBAIOLINM.

CuuraeM akTyaJdbHBIM U HEOOXOJUMBIM pac-
CMOTpETh TaKOE€ YHUBEpPCAIbHOE MEHTAIbHOE 00-
pa30BaHUE, B OCHOBE KOTOPOrO JIEKUT MOHSTHE
SMOILIMHU «CTPAX».

0630p nuTepaTypbl

Eme we BwlpaGoTana oOuienpu3HaHHAS
KOHILIENIUS O MECTE€ SMOLMKA B J>KM3HH COIU-
yMma. JlocTaTo4HO OOJBIIOE KOJHMYECTBO yue-
Hbix, B yactHoctu, W.H. Topenos, K. WU3zapn,
CJI. PyOuHIITEMH M JAp., OTHOCAT YeEJIOBEKa
K pa3psly SMOIMOHAJIBHO-COIIMAIBHBIX CyOBheK-
TOB Ha OCHOBAHMM TOTO, YTO HCCIIEOBAHUE JICH-
CTBUTEJIBHOCTU ITYTEM SMOTHUBHOTO BOCIIPHSTHUS
MOXET OKa3aThCi BakHee cOopa HHpopmaruu
0 KOHTHHYYMe, TaK KaK dMOIMU 00pa3yIoT OCHO-
BY MOTHBAIIHOHHOM CUCTEMBI YeJIOBEKa U MMEHHO
OHHU OCYILECTBISIOT KOHTPOJb 32 €ro JesaTeIbHO-
CTBIO B peaJibHOM MUpE.

Mpsl omupaeMcsi Ha TOJOXKEHHE O TOM, YTO
OMOILIMH SBIISIIOTCSI CPEICTBOM OOIICHUS MEXIY
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KOMMYHUKaHTaMHU U TEM CaMbIM OTIMYAOTCS
OT TaKWX SIBJICHUW, KaK MHCTUHKT, JIpaiiB, ped-
nexkc. HeoOXoammo OTMETHTH HaJM4YUE PazHOO-
Opa3HbIX HAYYHBIX JACPUHUIUNA IMOIUHU, HauOO-
Jiee TOYHOW CUMTAEM CIIEAYIOIIYI0: « OMOLHUS ECTh
IICUXWYECKUN IIPOLECC, OTPAKAIOIIUN OTHOLIE-
HUE YeJIOBEKa K caMoMy ce0e M OKpYIKaloLeMy
Mupy» (JlutBak, 1993: 4). U3 takoro ompenene-
HUSI CJIENYET, YTO dMOLIMS BBI3bIBAET U3MEHEHMS
MHUMUKH, ICHXOCOMAaTHUKH U MOBEJCHUS CyOBeKTa
u o0nazaeT cpeICTBaMH BepOaln3alni.

[TpoGnemoii cTpaxa 3aHMMaroTcs (HUIOCO-
(B, ICUXOJIOTH, COLUOJIOTH, TUHTBUCTHI — IIO-
JOOHBI MHTEPEC BBI3BAH CIIOKHOCTBIO M MHO-
rOrpaHHOCTHIO JaHHOTO (enomena. K wyumcmy
Hambojee 3HAYUMBIX M3 pabOT TMCHUXOJIOTOB,
paccMaTpUBaOIIUX MOHATHE «CTPAaX», OTHOCAT-
Csl TPYZbl, aBTOPbl KOTOPBIX HCCIEAYIOT CTpax
B KOHTEKcTe Icuxojoruu smoumit: C. Prumeny,
Jx. I'pero, K. U3apny, C. Tomkuncy. Tak, ncu-
xojor C. TOMKHMHC cUMTaeT MOSBJIIEHHE CTpaxa
pe3yJabTaTOM TOBBIIIEHUS AKTHUBHOCTH HENpO-
HOB. Ha Helipo(hM3HoI0rnueckoM ypoBHE CTpax
HauMHaeT NpuoOpeTaTh MHTETPAJIbHBIE MPU3HA-
KM C YJIUBJIEHHEM M BO30YXXIEHHEM. DMOLUHU
«CTpax» MOTYT ObITh CBOHCTBEHHBI U KaueCTBO
IpEeIMETHOCTH, M KauecTBO OecrnpeaMeTHO-
ctu. OmnpeneneHHbld HHTEpPEC B paboOTe yueHO-
ro MpPEeACTaBiIsAeT AECKPUILUS TPEX OCHOBHBIX
OMOLIMOHAJIBHBIX  COCTOSHUHM, HaXOASLIUXCS
B 3aBHCHMOCTH OT MHTCHCHU(UKAIUU JEHUCTBHUS
HEepoHOB cyObekTa. JlaHHBIE SMOLMM pempe-
3eHTUPYIOTCSA CIEAYIOIMMHU OWHOMAaMH: YJIWB-
JIEHUE — HCIYT, CTpaxX — y»Xkac, UHTEPEC — BO3-
oyxnaenue (Tomkins, 1963).
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Ieuxonor K. Msapn BeisiBun auddepenmm-
aJbHBIE TPU3HAKK TICUXOJIOTHYECKOH SMOIUU
«ctpax». Ha mam B3rmsm, ocobo criemyeT obpa-
TUTh BHUMaHHE Ha TaKHe CBOWCTBA!

* Mepa MHTEHCUBHOCTH, KOTOpasi BAPbUPYETCS

B IIpezieNiax OT HEYBEPEHHOCTH JI0 aOCOMIOT-
HOM HE3aIIUIIIEHHOCTH;
* yrpo3a SKM3HM HHJIWBUJA
JIOMHHAHTA B CITy4ae CTpaxa;
* MPOLIECCHl U3MEHEHUS B OpPraHN3Me YeJIOBeKa,
CBSI3aHHBIE C TICHXOCOMATHUKOM, MBIIIJICHUEM,
du3nonornyeckoit neopmalireit TIMIHOCTH;
* TOTEpPsI BEPHI B CUJIBI UEJIOBEKA;
* MPOBOLIMPOBAHME PA3BUTHS MIU30(pEeHUN
(Uzapn, 2000: 315-320).

B nureparype mo IICHUXOJOTMH OIHOMU
13 BaXHBIX MpoOJieM mpu3HaeTcs yuet nudde-
peHLHAIMU CTpaxa U TpeBOXHOCTH. OTMeuas
0e3yCIOBHYI OJIM30CTh JAHHBIX COCTOSTHUM,
TICUXOJIOTH JEJIA0T 3aKJII0YEHUE O MPUHAIIICK-
HOCTHU COCTOSIHUSI TPEBOKHOCTHU K PAAY CIOXK-
HBIX, MHOTOACIEeKTHHIX (eHOMEHOB. B cocran
HA3BaHHOT'O SIBJICHUSI BXOAST KOMIIOHEHTBI:

YyBCTBO-

CTpax — DMOLIMOHAJIbHAS JOMMHAHTA U PAI
OMOLIMI, OTHOCAIIMXCA K Kiaccy (QyHAaMeH-
TaJbHBIX, — 3TO OMOLUHU CThIJAA, CTpPaJaHHUs,

rueBa (Tepemenko, 2005). CornmacHo mnpuBe-
JCHHBIM JIOKa3aTeIbCTBAM, MOXHO TPUUTH
K BBIBOJY: COCTOSIHME€ TPEBOXHOCTH CIEAYET
paccMaTpuBaTh Kak MoJedb: cTpax + addex-
TUBHBIE (PAKTOPBHI.

Ha panneil craguu u3y4deHHs] SMOIMH ObLIH
pEeIMETOM PAacCMOTpPEHHUsl B paMKax (uiocod-
CKoOM mapaaurmel B Tpyaax I[lnarona, Apucrtorens,
P. lekapra, b. Cniunossl, 1. Kanra.

CrpemieHue TMOHSTH CYIIHOCTh CTpaxa
¢ ¢unocopckux MO3UIMI CHHXPOHU3UPOBA-
JOCh C DBOJIOLMEH YEJIIOBEYECKOro MBbIILIe-
HUs. BbIABUTanuch pa3iauvHble TUIBI Kay3aluu
CTpaxa: TaK, aHTH4YHble (uIocodbl HAXOAMIN
NPUYUHBI JAaHHOTO ()eHOMEeHa B OOS3HM HEIo-
3HaHHOTO, @ yXOJ OT JaHHOIO COCTOSIHUS BUJE-
JU B palMOHAJIBHOM OCO3HAHMM OKpY XKaroulen
JNEUCTBUTEIIBHOCTH.

ConuanbHbli acleKkT cTpaxa cTajl TeMOM
uccnenoBanus II. TomwnOaxa, III. MonTeckne,
®. Hlennuura. I1. Tonpbax maeT xapakTepucTu-
Ky CTpaxy Kak peryjisiTopy COIHaIbHOH CTpYyK-
TypH3allUM, KOTOPBIH SIBISETCS CPEACTBOM
CIep)KMBAHUs, 3aCTaBlsAsl WHIMBHAA BO3JEp-
XKaThCsl OT HaHECEHUsI Bpena obmiecTBy. OTcrona
BBIBOJ: CTPax B IOJHOH Mepe MOXHO XapakTe-
pHU30BaTh KaK CPEACTBO COXPAHEHUS COIMyMa
(T'onb0ax, 1963).

Ox3ucreHuuanuct M. Xailigerrep TpakTy-
€T CTpax COITAaCHO TEOPHH CYIIECTBOBAHUS:
CTpax — 3To uesnoBeyeckoe ObiTHe. CTpax mnepen
HeObITHEM NpuBJIEK BHUMaHue M. Xalinerrepa,
MOTOMY 4TO, KaK M3BECTHO, IJIaBHAsl TeMa JK3H-
CTEHIIMAJIM3Ma U ecTh ObITHE yenoBeka. Mcxons
U3 OCHOBHOTO (hritoco()cKoro BOIPOCA, MOKEM
KOHCTaTHUpPOBaTh, YTO AHTHUIIOAOM OBITUS SIBIIS-
ercst HeObITHe. OTCIO/1a YUEHBIN HCCIENYyeT 3K3U-
CTEHLIMOHAJIBHBINA CTpax, SBJISIOLIUNCA BHYTPEH-
HUM, 2 HE NMPUYUHHBIM. DTOT CTPaxX OTHOCUTCS
K CYTH YeJIOBEYECKOTO OBITHS, COMYTCTBYET €ro
«TPOJIBUXKEHUIO K ropu3oHTY» (Xaiiaerrep, 1986).
ComocTaBiisisi HOHATHUS «CTPAX» U «y>Kacy, PHIIO-
co( ompenenun crpax kak 0OsI3Hb «pacTepsiBILe-
rocsi HaCTOAIIETO», OH TONYYUJI O0BEKTUBAIIUIO
«3J1eCh», TOTAA KaK y’Kac BO3HUKAET 1O MPHYUHE
HEONPEeNICHHOCTH COOBITUH Oyayliero, He3aBu-
csALIUX OT uesoBeka (Xawaerrep, 1986).

ABtopbl  «CoBpeMeHHOro  (punocodpckoro
CJIOBaps» MpPEUIaraloT pa3BepHYTYIO0 TPAKTOBKY
ne(UHUPOBAHUS HCCIENTYEMOW AMOIMH: «CTpax
(rpeu. Phobos — yxkac, 6osi3Hb, TpeBora) —
9T0 a(@PEeKTUBHOE COCTOSHUE YEIOBEUYECKOI
IyIId, KOTOPOE MEepPekKUBACTCS KaK CTpaJaHHe
M BBIPAKACTCS B OUIYIIEHUHM HEYIOBOJIBCTBHUSL.
HcnpIThIBaTh 4yBCTBO CTpaxa — 3HAYUT MOJBEP-
ratbcs BO3JCHCTBHIO (PAKTOPOB, BBI3BIBAIOIIMX
HaTPsOKEHHOE OXKUaHKE, TPEOI0JICHHE KOTOPOTO
CBsI3aHO CO BpeMeHeM»'. B naHHOM ompeneneHun
MOAYEpKUBAIOTCS  Takue auddepeHnnanbHbe
MpPU3HAKU CTpaxa, Kak cocTosiHue addexra, Ha-
NpsDKEHHOE OXKMJIaHUE, BpEMEHHAs 3aBUCHMOCTD,
OLIYIIEHHE CTPaJaHusI.

! CoBpemenHblii punocodcekuii cinoaps / mox obur. pex. B.E. Kemeposa, T.X. Kepumosa. M. : Akagemudeckuii mpoekt; ExatepunOypr :

Jlenosas kuura, 1997. C. 867.
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N3 cka3aHHOrO ClIeAyeT, 4TO CTpax NpHUHAl-
JEKUT K OJHUM M3 HauboJsiee CUIBHBIX U SIPKUX
SMOIIMOHAJIBHBIX COCTOSIHUH, MPHCYLIUX CYyOb-
eKTy, M, TI0 MHEHHUIO (HUI0COPOB, OTHOCUTCS
K BaXXHBIM KaTeropusiMm ¢uiocopuu. YUutsiBas
pa3HooOpa3Hble  (uiocopckre  KOHIEMIIHH,
B ApyroM uzgaHuu «CoBpeMEeHHOro Quiocod-
CKOTO CIIOBaps» OTMEYAETCs, YTO CTpPax Cleay-
€T MHTEPIPEeTHPOBATh KaK CcrocoO0 ObITHS HH-
JUBHUJA B OKpYy)Karolen pealbHOCTU. MMEHHO
3TO COCTOSIHME TO3BOJSET MO3HATH U ONO3HAThH
CyOBEKT M ONPENeNUTh CYIIHOCTh TaKuX oOIe-
YeJIOBEUECKUX YHUBEPCAIBHBIX KaTETOpUid, Kak
ObITHE, CMEPTh, CMBICI JKH3HH, CBOOO/Ia KU3HECH-
HOT'0 BBIOOpA®.

Takum 00pa3oM, MOXKeM MPUNTH K 3aKJIrOue-
HUIO, YTO (DEHOMEH cTpaxa HM3ydaeTcsl pasiiny-
HBIMH HayKaMH, YTO OOBSCHSAETCS €ro MHOIO-
I'paHHOCTHIO. JlaHHBIE PUITOCOPHH U TICHXOJIOTHU
CBHJIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO CTpax CIIOCOOEH
BBI3BIBATh KaK OTPULIATENIbHBIEC (MTOAABICHHOCTH,
y’Kac, CKOBAaHHOCTb MBIIIII U JIp.), TAK U TOJOXKHU-
TenbHbIe d()PEeKTh (MOOMIM3AIUIO BHYTPEHHUX
pPECYypPCOB OpPraHu3Ma).

K Bonpocam s1361K0BO# penpe3eHTaluu cTpaxa
00palaroTcst JTUHTBUCTHl B paMKax KOTHUTHBHU-
CTUKH W JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, TAE HCCIETyeT-
Csl KOHLIENT «CTpax» M CPEeICTBa ero Bepbanuza-
uu. B cuiy cienuduku SMOIMY CTpaxa CUuTaeM
HEOOXOIMMBIM OMPEACTUTh Perpe3eHTUPYEMbIi
KOHLEINT KaK YMOTUBHBIN.

H.A. KpacaBckuili mnpennaraetr aepuHU-
IMI0 KOHIIETITOB, OTHOCSIIMXCA K THUILy 3MO-
TUBHBIX. DMOTHUBHBIM KOHLIEIITOM MOTYT OBITh
Ha3BaHBl <«ATHUYECKH, KYJIBTYPHO OOYCJIOB-
JI€HHOE, CTPYKTYPHO-CMBICIIOBOE, JIEKCHUYECKU
u/unu  ¢Gpas3eoqoruuecku  BepOaNM30BaHHOE
oOpazoBaHue, Oas3upylomieecs Ha TOHSITHH-
HOM OCHOBE, BKJIIOYAloIlee B ce0s MOMUMO ca-
MOTO MOHATHS 00pa3, KyJIbTYPHYIO LIEHHOCTH)»
(Kpacasckuit, 2001).

eas wucciegoBaHuss — aHalau3 3Ha-
YUMON MpoOJeMbl KaK KOTHUTHUBHUCTHUKH,
TaK W JIMHTBOKYJBTYpPOJIOTHU: IIOCTPOCHHUE

KOHIIENTAa «CTpax», MOJYy4YHUBUIETO B psje pa-
00T cTaTyc SMOTHBHO-KOTHHUTHUBHOTO, BBISB-
J€HWE 30H NEPECEUYeHUsI CO CMEXHBIMU KOH-
LENTaMHU, CBUAETENbCTBYIOUIUX O IMHAMHUKE
JQHHOTO SIBJICHMUS.

MaTepmanbl n metoabl nccnenoBaHnA

B wuccnenoBanum cobmiomaeTcsi MHTErpa-
LIUM TPAJUIIMOHHOTO, KOTHUTUBHOIO W JIMHIBO-
KyJbTypoJsiorudeckoro metonoB. Crpax pac-
CMaTpPUBAETCS NPEXKAE BCErOo C TOUYKU 3PEHUS
JMHTBOKOIHUTUBHOTO MOJX0Ja KaK 3MOTHBHO-
MEHTaJIbHasl CTPYKTypa, IpH OIPEACICHUHU
CYIIHOCTH HCCIEAYEMOTO KOHIENTa MCIOIb3Y-
IOTCSI METOABl M IPUEMBI CEMACHOJIOTMYECKO-
ro ananuza. IIpm MoJenupoBaHUM CTPYKTY-
pBbl KOHLIENTAa NPUMEHSETCS IOJEBBIM IMOIXO.
Konnent ob6nazaeT uepapXuuecKol opraHusa-
LIUEH — €ro COCTAaBJISIOLINE XapaKTEPU3YIOTCS
B3aUMOCBSI3aHHOCTBIO M (POPMUPYIOT CIOU KOH-
HenTa: saepHsie U nepudepuiineie. B manHoM
cllyyae MHCIIONb3yeTcs o0pa3el] MHOTO0AaCIeKT-
HOM METOAMKH CTPYKTYPUPOBAHHUS KOHIIENTOB,
oTpaxkeHHble B HcciaepoBanuax 3.J[. Ilonosoi
n N.A. CrepHuna. Yka3zaHHBII aHaiau3 Mpea-
[oJlaraeT  3THUMOJIOTMYECKUI  aHaJIU3  CJIOB-
BepOANIM3aTOPOB SIAPA, METOJ CIOBAPHBIX Ie(u-
HUIUW, BBIABICHUE MAapaJUTrMaTUYECKUX CBA3EH
JIEKCEM-PENPE3EHTAHTOB, JI€PUBAIIMOHHBIN aHa-
JU3, TEKCTOBBIM aHalu3, a Takxke TpaHchop-
MallMOHHBIA aHAJIMU3 JIEKCEeM-O00BEKTHBATOPOB
KOHLIENTA.

Pe3ynbratbl uccnegoBaHusA
n ob6cyxKaeHne

Crpax B JaHHOM HCCJIEJOBAaHUH IOHUMAEM KaK
OTPULIATEIbHYIO0 ASMOLHMI0. YKa3aHHOE 4YYBCTBO
o0nagaeT CrOCOOHOCTBIO MOSIBISATHCS B TO Bpe-
Msl, KOT/1a UHJMBHUJT UCTIBITHIBAET PEAJbHYIO WU
npeanoiaraemyr yrposy. Cremuduka crpa-
Xa BBISBJISIETCA M B TOM, YTO OH MOAOOEH TOJIY-
KY, MO3BOJISIFOLIEMY TPAHCINPOBATH TPEBOXKHBIN

2CopeMenHbIit puocodekuii cosaps / C.A. Aszapenko, /I.B. Aukun, K.1O. Baraes u 1p. ; ox pex. B.E. Kemeposa, T.X. Kepumoga. 4-¢

n31. M. : Akagemuueckuii mpoekt, 2020. 823 c.
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CUTHQJI OCTaJbHBIM 3MOLUSM, B KOTOpPBIX OTO-
OpakaloTcsl TMOBEACHYECKHE PEaKIMU YesoBeKa,
HaIlpuMep SMOLUM TPEBOXKHOCTU. TeM He MeHee
HEJb3s OTOXKJIECTBIATH TPEBOI'Y CO CTPAXOM, TaK
KaK OHa Kay3UpOBaHa B IEPBYIO OUYEPE]b OXKHUJa-
€MOU OIIaCHOCTBIO.

JInareuct H.B. TepemeHko roBopur o mpu-
HA/UIKHOCTH KOHLIENTa «CTpax» K aOCTpaKT-
HBIM KOHIENTaM, B OTJIMYME OT KOHILIENTOB KOH-
kpetHbIX UMeH (Tepemenxo, 2005: 54). lanHoe
YTBEP)K/IEHUE CUUTAEM HE COBCEM KOPPEKTHBIM,
TaKk Kak, [0 HalleMy TBEpAOMY YOeXICHUIO,
B POJIM KOHIIENITa HE MOKET BBICTYIIaTh KOHKPET-
HBIA pedepeHt.

OOpatumMcsi K ITHUMOJIOTUU JIEKCEMbI-UMEHH
koHuenTa. CorinacHo JaHHBIM 3THMOJIOTHYECKO-
ro ciosaps M. dacMepa, HOMHUHAHT KOHUEINTA
o0nazaer ciaeayoUMMU CEMEMAaMU: «poA. II. -a,
YKp. CTpax, poll. U. -y, Ip.-pyccK. CTPaxb, CT.-CJIAB.
ctpaxb (p6Pog (Cymp.), Gonr. cTpax, cepOOXOpB.
CTpax, pol. Il. CTpaxa, ciIoBeH. strah, po. 1. straha,
strahu, gem. strach, ciBi. strach, moabck. strach,
B.-ITyXK. trach, H.-myk. tSach, moma6. Strochy’.

M. ®acmep npoBesl CPaBHUTEIBHBIA aHAJIN3
JIEKCEMBI «CTpax» € JIATUHCKUM CJIOBOM JIATHH-
CKOT'O0 IPOUCXOKJIEHUs Strages, 3HaueHue KOTO-
pOro — «OIyCTOIIEHUE, TOPAKEHUE, TIOBEPIKEHUE
Ha 3emutto»’. MccienoBarenb BBISBUII OONIIHOCTD
STUMOJIOTUM M C JATBHIIICKON JIeKCeMOM struostet,
struostit, 3HaYeHNE KOTOPOU — «yTpo3a, CTPOroe
npenynpexaeHue». [logoOHoe comocTaBieHne
MIO3BOJISIET BBIJEIIUTh OOBEKTUBHBI KOMIIOHEHT
3HAUYEHUS — <OKEJIaHNUe IPUIMHUTH KOMY-HUOY b
HETIIPUSTHOCTI.

O.N. Onapuna wuccnenoBajia >TUMOIOTHIO
CJIOBA «CTpax» W MPULUIA K 3aKJIIUYEHHUIO, YTO
CJIOBO CTajio ymoTpebnsarbcst B mepuon ¢ XI B.
B BOCTOYHOCJIaBSIHCKOM S3bIKE, Kya OHO IPHUILJIO
U3 OOIIECIaBIHCKOTO $13bIKAa-OCHOBBI OT TMEPBUY-
Horo *strachb. JIMHTBHUCT nenaeT WHTEpecHbIE
HaOJIONeHs: paJuKcanbHbli Mopd *strachs

00OHapy>KHBaeT OOIIHOCTH MPOUCXOXKICHHS C pycC-
CKHMM CJIOBOM «CTPOTHIA», BOCXOASAIINUM K UH/IOEB-
porieiickoMy *(s)treg, ceMaHTUKa KOTOPOTO UJICH-
TUYHA 3HAYCHHIO JIEKCEMBI «TopuaTh». [logoOnas
OOIIHOCTH TIOMOTAET CAENaTh BBIBOA O TOM, YTO
JEKCEME «CTpax» OblLIa CBOWCTBEHHAsl IOJHUCE-
must. 910 u no3BossieT O.M. OnapuHoit aprymeH-
TUPOBAHHO JI0Ka3aTh, YTO HA CHHXPOHHOM YPOBHE
CTPOTUH U CTPAIIHBI 00BETUHEHBI POJICTBCHHDI-
MU CBA3SIMHU B CHJIy TOT'O, YTO JIEKCEMa CTPOrUi
00JasaeT CeMaHTUKOM «CPEICTBO Kay3alluM CTpa-
xa» (Onapuna, 2004: 31-32).

[Ipoananusupyem cioBapHble IeHUHHUINH,
HallleJIIINe OTPaXKEHUE B TOJIKOBBIX CJIOBapsX.
Tak, B «bonplIOM TOJKOBOM CJIOBape pycCKOro
a3pika» C.A. Ky3HenoBa NOHATHIHHOE copaep-
YKQHHME CII0BA «CTPax» BKIIOYAET JBa JEKCHUKO-
CEMaHTHYECKMX BAapHUaHTA: a) COCTOSHUE CHIIb-
HOW TpeBoru, OecmokoiicTBa; ©0) Kay3anus
0OsI3HM TPEBOT'M W JpYruX cocTtossHUi’. Kak
BUJIUM, JC(PUHHUIUS OCHOBHIBACTCS Ha BBIJICIIC-
HHUU JBYX JIEKCUKO-CEMAHTUUYECKUX BAPHUAHTOB,
4T0, O€3yCIOBHO, HE TIO3BOJISACT MOAPOOHO OXa-
paKkTepHu30BaTh Crenu(pUKy paccMaTpuBaeMoOi
SMOIUH.

YUeThIpeXTOMHBIA ~ Majlblii  aKaJIEMUYECKUU
cnoBaps A.Il. EBrenreBoii qaet Gojee pacimpeH-
HO€ TOJIKOBaHHUE, OTMEYasi B 3HAUYECHUH CJI0BA TPU
CEMEMBI, PENPE3CHTUPYIOUINE JIEKCEMY «CTPaxX».
K HuM npuHajnexar:

1) «cunpHasg TpeBora, OECHOKOMCTBO, JyIIEB-

HOE€ CMSTEHHUE MEpPE JIMLOM JIF000ro pona

yIpO3bD»;
2) «cTpamHo» — cemeMa, (YHKIHOHUPYIO-
asi B pojd CKa3yeMoro, CTUIMCTUYECKU
MapKUpOBAaHHAS;
3) «oueHb, Ype3BbIUYANHO» — CTUJIUCTHYECKU

oTMeYeHHas cemema’,
[Ipoananu3upoBaB mpeACTaBICHHbIE Je(H-
HHUIINMHK, BBIABIACM CEMCMBI JICKCEMbI «CTan»
Ha CHHXPOHHOM YPOBHE:

3 @acmep M. DTHMOIOTHYESCKUI CIIOBAPh PYCCKOTO sI3bIKA : B 4 TOMax / mmep. ¢ HeM. 2-¢ u3n., crepeoruit. M. : ITporpecc, 1987. T. 3. C. 772.

4Tam xe.

5 BOJIBIIION TOJIKOBBIN CIOBAPh pycckoro si3bika: A — S/ PAH. Wu-1 nuHrs. uccnen.; coct., 1. pea. C.A. Kysuenos. Caukr-IlerepOypr :

Hopwuart, 2000. C. 1277.

¢ CioBapsb pycckoro si3bika: B 4 tomax / PAH, MH-T auarsuctid. uccrienosanuii; o pea. A.IL. EBrenbesoii. 2-e uzn. M. : Pyc. s13., 1988.

T.IV.C—41. C. 283.
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Cl: 60s13Hb, pOOOCTH, CUIBHOE OMACEHHE, WC-
myT, TpeBora, Gpoomus;

C2: cunpHOE 0€CIOKOMCTBO, OLIETICHEHUE, BO3-
HUKAaIoIIee IpPH COYETAEMOCTH C HOMHUHAIUEH
pedepeHTa, CIOCOOCTBYIONIEE BO3HHUKHOBEHUIO
cTpaxa; MeTau3nYecKHil cTpax;

C3: moKOpHOE COCTOSTHUE UHIUBU/IA, TIOABEPT-
IIErOCs CTPaxy, OTBETCTBEHHOCTH;

C4: Ba)XHOCTb OCO3HAHHUS COBEPIIEHUS JIIO-
00ro mMocTymnka 1o NpUYMHE CTpaxa CMEPTH WUIIU
yIpO3bI OJIU3KHUM;

CS5: BbICOKast CTENEHb MPOSBICHUS AIMOLIUU: U3-
YMUTEJBHBIH, MOKa3aTeh OOIBIIOr0 KOJMYECTBA;

C6: My»XecTBO, BBICOKHE HPAaBCTBEHHbBIE Ka-
YecTBa, CBHJIETEIBCTBYIOUIUE OO0 OTCYTCTBUHU
cTpaxa;

C7: 3anyruBarp, ycTpamuarh, BbI3bIBAaTh CTpax.

N3BecTHO, 4TO BepOanu3alUsl KOHLENTOB
peanau3yeTcsi Ha JIEKCHYECKOM, (paszeojoruye-
CKOM, TapeMHOJOTUYECKOM YPOBHSX, HMMEHHO
3TO M TO3BOJISIET KJIACCUPUIIMPOBATH IMOTHUB-
HBIM KOHLENT «CTpPax» KaK YHUBEPCAJbHBIN.
Crennduka yrnotTpeOieHus: eINHUIl I3bIKa, JTUC-
TpUOyIMs HOMHUHAHTa KOHIIENTA, KOMIIOHEHTHI
CHHOHMMMYECKOH Mapaaurmsel, T'pajalnus Mpu-
3HaKOB — 3THU (haKkThl 00JaAaI0T CBOEH OCOOEH-
HOCTBIO JUJISI KaXKJI0T0 S3bIKa.

Crpax mpuHaIIEKUT K 0a30BBIM BPOXKICH-
HBIM SMOLHUSIM, TOAOOHYIO SMOLHUIO HCIBITHI-
BaeT aro0oi mHAMBUA. A.A. JleoHTbEB OTMe-
YaeT, YTO B IPOLIECCE SBOJIOLMUM IMPOUCXOAUT
yTpaTa OCHOBBI M3y4aeMOW AMOLMM: JIeKALIUN
B €€ A/Ip€ MHCTUHKT MCUYE3aeT, OCTENEHHO NPH-
oOpeTasi CI0XHOAETEPMUHUPOBAHHBIN Xapak-
Tep u oOpa3ys pa3HOOOpa3HBIE THIBI BHICIIHX
YMOTHBHBIX TPOIECCOB, K KOTOPHIM OTHOCSTCS
COLIMAJIBHBIE, ACTETUYECKHUE, HHTEIIEKTyallb-
HBIE BOIIPOCHI, COCTABIISIIOIINE HA TAHHOM 3Tare
0a3y SMOTHBHOM KM3HEIEATEIbHOCTH UHUBU/ A
(JIeonTnes, 1997).

Bep6anuzanus (yHKIUM HOMUHAIIUU pea-
JU3yeTCs C MOMOIIBIO0 OPTaHOB UYBCTB, KOTOPBIE
MpUHAAJIEKAT 0co00il mepudepudeckoit Pusn-
oJlornueckoi cucreme. MIMeHHO naHHBIA (akT

CHOCOOCTBYET NMEPBUYHOMY aHAIU3y HH(OpMa-
MU, TOJIy4aeMOM M3 OKpYy’KalolleW IeUCTBU-
TEJIBHOCTU (BHEWIHAS CPENa) M IMOCPEICTBOM
OpraHoB 4YyBCTB (BHYTpPEHHSS Cpela OpraHus-
Mma). Pe3ynbpratoM Takoil MonuduKanuu pealib-
HOT'O MHUpa CIYXHUT MCUXUUECKOe 0TOOpakeHue
3Haka. CUHTE3 KyJbTYPBl U ICUXUKHU JIOKA3bIBa-
€TCsl C TMOMOIIBIO SI3bIKA M MBICIUTEIBHOU Aes-
TeAbHOCTHU. JlaHHBIA (aKT COOTHOCHUTCS C pea-
JIW3al e KOTHUTUBHOW POJU fA3bIKA, KOTOpPasd
HAaXOJUT BOILIOIIEHHE B (PYHKIHMOHUPOBAHUU
A3blKa B TAKUX IpolLeccax, KaK MBILIJIEHHUE,
npouecc 0OMEHa MBICISIMHM, BOCIpHUSITHE JIEH-
cTBUTENbHOCTU. Clle10BaTENbHO, HWHTErpaLMs
JUHTBOKOIHUTUBHOTIO, JIMHTBOKYJIBTYPHOI'O
U TICUXOJMHTBUCTHYECKOTO AaCMEeKTOB (HOpMHU-
pYET KOHLENT. SIpKoe CBUAETEIBCTBO ITOMY —
OMEpPAKEHTHOCTh  CHUHEPIMYECKOM  MOAEIH
KoHIlenTa, paspaboranHoii B.B. KonecoBsim
(Konecos, 2004).
Je(pnHUIINOHHO-KOMITOHEHTHOE paccmo-
TPEHHUE JIEKCEM-HOMMHAHTOB KOHIIENTA «CTpax»
IIOMOTaeT OIpPEAEIUTh SACPHYIO CMBICIOBYIO
CTPYKTYpy HM3yudaeMoro kosienrta. Ha 6a3e nan-
HOIO0 aHaju3a YCTAHABJIMBAEM CEMaHTUYECKUE
[I0KA3aTEJH JIEKCEMBI «CTPax»:
a) HEraTMBHOCTH-IIO3UTHUBHOCTH 3MOTHUBHOIO
COCTOSIHUS;
0) CTeNeHb HHTCHCUBHOCTH;
B) OINACEHUE;
I) ONacHOCTH;
1) Kay3allus CTpaxa;
€) HapylIeHHE KOHIICHTPALUU BHUMaHUS .
K spepHbIM, KOHUENTyaJbHBIM OTHOCUM
YPOBHHU KOHIIETITA «CTPAX»:
1) oTpunarenbHas SMOLMs HAUBBICIIEH MEPbI
MHTEHCUBHOCTH C YETKUM JIETEPMUHAHTOM;
2) sMouUs TPOU3BOAHOIO THIA C OTCYTCTBU-
€M Kay3aTopa.
[Ipoananu3upoBaB CHHOHUMHYECKHH Psi]
C IOMMHAHTOMN CTPax, CTPOMM CHHOHUMHUUYECKY O
napajurMy ¢ KOMIIOHEHTaMHU: «CTpax — YyiKac,
Tpemner, XyTbh, MCIYT, NMaHWUKa, CTpPacTh, 0O-
sI3Hb, OonaceHue»®. THTerpaJibHbBIM CMBICIIOBBIM

" Oancezos C.H. CnoBapb pycckoro sizbika / o pea. H.YO. IIsexosoii. M., 1985. C. 630.
8 Anexcanoposa 3.E. CioBapb CHHOHMMOB pyccKoro si3bika / mof pea. A.I1. EsrenneBoit. M., 2001. C. 561.
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IIPU3HAKOM IIPUBEIECHHOW NapajurMbl MOKHO
cuutaTh omnacenue. Onpexnensiem nuddepeHiu-
anbHble (/Il) n uHTErpanpHble IPU3HAKU KBa-
3UCMHOHMMOB — YJIEHOB IIapaJUIMbl:
* CTpax — HCIYT — ONACEHUE — INaHUKa —
crpacth — XKyTb: Il — rpamanus — ycu-
JIEHWE MEPbI HapacTaHUsI SMOTUBHOI'O HaIIps-

KCHUS;

* ucnyr — nanuka: J{I1— OpicTpoTa eiicTBuS
SMOLINY;

e ycnyr: Il — HenpoaoIKUTEIbHOCTh 3MO-
ouu,

* nanuka: [JII — oTcyTcTBHE KOHTPOIHPYEMO-
CTH dMOLUY;

* oracenue — 0osi3Hb: 11 — crenens ycue-
HUS OKUJAHUSI MTyTaIoLIEH, HEN3BECTHOM CHU-
TyalHH.

NMaHWKa

e 2 ®

Ocr, Co ol

Q\: s b, hobun, Yo i d.,\"""
Mokoiicrso, nav™

Werne komyenTpau
€Hue koneunoctel

VYcTaHaBiiMBaeM, 4TO CeMa «CTpax» HE SIBIIS-
eTCsl JOMHUHAHTHOW B CEMaHTHKE CJIOB CTPacTh
U TpEIeT.

Takum 00pa3om, MOXKEM BBIJICTUTH S3bIKOBBIC
CIMHUIIbI, KOHCTUTYUPYIOIINE SIpO U Tepude-
pUHBIE 30HBI KOHIIETITa «CTpax» (puc.).

KommonenTsl sijipa: crerududeckue (Hu3no-
JIOTMYECKUE peakIiK (OHEMEHHE, Cria3M B TOpJie),
TpEBOra, UCIIYT, OMACHOCTD, YXKac, TAHHUKA.

3o0Ha, Onu3kas K sApy: OEcroKOMCTBO, TpPY-
COCTh, yTrpo3a, 00s3Hb, podus, cTpecc, maHuYe-
CKUH CcTpax.

NanbHsst nepudepus: HapylIeHHE KOHIICH-
Tpaly BHUMAaHUs, PUCK, arPeccHsi, OLETICHEHHE,
OHEMEHHUE KOHEUHOCTEH, OErCcTBO, CTpaaHue.

Kpaitasis nepudepusi: yBakeHHE, CTPacTh,
BBICIIIasl CTEIICHb Ka4eCTBa.

yxac

cTpax

(s]]
gerc*®

CemaHTUYeCKan CTPYKTypa KOHLenTa «CTpax»
WcmoyHuk: BbinonHuna E.B. Cnpora.
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specific
physiological reactions
(numbness, spasm in the throat)

Semantic structure of the concept “Fear”
Source: completed by E. Sirota.

IlepeligeM K aHanu3y MHTEPHPETALUOHHO-
ro MoJIsi KOHIENTa (METOHUMHYECKUX U MeTa-
(OpHYECKUX CIOBOCOYETAHUN U BBIPAKEHUN).
MeTadopuueckoe mepeoCMbICIeHUE JI000T0
KOHLIENITa, KaK CIpPaBeJJIMBO OTMEYAalOT HC-
CIlIeI0BAaTEIIH, 3TO CBUJAETENBCTBO JTHHU-
YecKOW chenu(uKu OINpeNeeHHOr0 3THOoca
U CPEACTBO PENPE3CHTALUU ITHUYECKOIO MHU-
poBocnpusaTusa. PaccMoTpuM psabl JEKCEM,
KOHCTUTYMPYIOIIUX JAajbHIOK Mepudepuio
MoJIst KOHIENTa «cTpax». JanpHssa nepudepus
CTPYKTYypUpYyETCs JeKceMaMH, ynoTpeOseH-
HBIMH B TPaHCIIO3UTHUBHOM 3HauYe€HHU: MeTado-
pamMy, METOHUMHYECKUMHU NEPEHOCAMHU, a TaK-
e BBIPAXEHUSAMHU B BHAEC (pa3eoJoru3MOB
U mapeMuii, oObEKTUBHPYIOIIUMH HCCIenye-
MBI SMOTUBHBIH KOHIENT. MeTadopudeckas
napagurma 3aHUMaeT B JAaHHOM KOHTEKCTE

232 LINGUISTIC VIEW OF THE WORLD IN EDUCATION

ocoboe mecto. MeTtadopuszanus 3Ha4eHHsT 00-
TajaeT cuenu(uKoid B SI3BIKOBBIX KapTHHAX
MHpa pa3HbIX 3THOCOB HECMOTPS Ha TO, UTO 3a-
KOHBI aCCOLIMaTUBHOIO MBIIIIEHUS SBIISIOTCS
yHuBepcaidbHbIMH. CeMaHTHUYecKHe MOauQu-
KalluM, XapaKTepHble A PYCCKON A3BIKOBOU
KapTUHBl MHPA, OOYCIOBIEHHBIE KOHIIETITOM
«CTpax», MOXKHO IpPEACTAaBUTh B BUJE pelpe-
3eHTUPYIOIIUX MeTa(opruuecKux mapaaurm,
BBIPAXKEHHBIX CIEAYIOIMIMMHU MOJEISIMHU:

CcTpax — (U3MYECKOe, MCUXOCOMATHYECKOe
U MEHTaJIbHOE COCTOSIHUSI, OHH OOBEKTUBUPYET-
Csl B BBIPQXKEHUSIX: cepoye OCMAaHO8UNIOCh, OVULd
YUina 8 namku, 0oe3ymens om cmpaxa, Opoicamy
om cmpaxa,

CTpax — TEMIIEpaTypHOE COCTOSIHUE: Jede-
Hemb om cmpaxa, Mopo3 no KOJice,

CTpax — IMPEOIoJICHHE: n0Oedums Cmpax;
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CTpax — CMEPTh: yMepemb om cmpaxd, Cmpax
cmepmi.

HeobxoquMo oTMETUTBH, YTO SIS HOMHUHAHTA
KOHIIETITa XapaKTEePHBI TAKUE TUITBI MeTaop, KaK:

a) aHTporioMopdHas: cmpax cKogau, oOeule-

HbIL CMPax, cmpax noceauncs,

0) HatypoMopdHas: Kposb cmviHem, 3Y0bl

cmyyam.

MeToHuMHUYECKas napagurma Bepoain3yeTcs
MOJICTIIMU, B KOTOPBIX SIIPOM SIBJISIFOTCS TTPOIIEC-
CBl M CyOCTAaHTUBATHL: JAPOXKaTh, MOOJIEIHETH, Oe-
JIeTh, CTy4aTh, OLICTICHETb.

Cnenyromuii sipyc nanbHeil nepudepun KoH-
Henta OOBEKTHBHPOBAH (Ppa3eoornyecKuMu
000pOoTaMHU M TApeMUSIMU: A3bIK 34 NOPO2OM
ocmasums, noceoemv Om cmpaxd, OKaAMeHemb
om cmpaxa W Jip.

HemanoBaxHO y4HTBIBaTh, YTO CTpax Kak
HMOIHS 00JIaZlaeT COCOOHOCTBIO PENpPE3eHTUPO-
BaThCsI C TOMOLIBIO (DOHALTMOHHO-TTPOCOINIYECKUX
U KHWHECHUYECKUX cpenctB. K uumciy nmaHHBIX
CPEICTB OTHOCSITCS: MPOKCEMHUKA, TAaKECUKA, MU-
MUKa, JXECTbl, MAHTOMHUMHKA, WHTOHAIUS, BU-
Oparmus ronoca. Crnennpuka Ha3BaHHBIX KOMIIO-
HEHTOB HEBEpPOAIbHONW KOMMYHUKAIIMM MEXIY
cyOBekTamMu OOYCIIOBJIEHA UX TCUXO(MU3UOIIOTH-
YECKOM MPUPOAOH, YTO HE YMEHBIIAECT UX 4Ype3-
BBIYAHYIO 3HAYMMOCTbH JUISL ONMHUCAHUS AMOLUM.
Bonee Toro, oHn 0051a4a10T CIIOCOOHOCTHIO (K-
CHpOBAThCs B SI3bIKE B BUJAE (Pa3eoqOrMUECKUX
eIMHUL, TAPEMUI U OIHCATEbHBIX 000POTOB.

[Ipoananu3upoBaB COOTBETCTBYIOUIMI MaTe-
puai, TmpenjaraéM KOTHHUTHBHYIO MOJENb KOH-
LenTa «cTpax» (Tadn.).

KorHutnBHasa mogenb KOHLENTa «CTpax»

KoHcTaHTHbIe
CBOWCTBA CTpaxa

Ha ypoBHe ncnxocomatnyeckmnx
peakuun

BHELLHWEe NPOABEeHNA: NOTIMBOCTb, 03HOO, 6N1eIHOCTb.
BHYTpeHHMe COCTOAHNSA: OTTOK KPOBY, OHEMEHE
KOHEYHOCTEeN, ycuneHmne cepauebreHns.

Ha ypoBHe dur3nonornyeckomn
peakuumn

BHeLUHWe peakLuu: 3aTPYAHEHHOCTb AbIXaHWA, akTUBHOCTb
W NacCMBHOCTb

Ha YpOBHE BHYTPEHHNX COCTOAHWIA: 3aTPYLHEHHOCTb
paboTbl MbliLLL, Mapanuy, MOBbILEHHOE apTepuanbHoe
[laBeHye, KKOM» B ropJie», CyXoCTb BO PTY, FOfI0BHas 6011b,
rONIOBOKPY>KEHWeE, 3BOH B yLLIaX

Ha YPOBHE noBefeH4YeCcknx

cTpeMneHmne nepemMeHnTb MecTononoxexHme, 6ercTso,

peakuuii pe3kure peakumu B Buae 60pbobl
Kay3auua Ha YypOBHE MEHTaJIbHOrO MbIC/b O Nobere, NoTepa KOHLEHTPALMN BHYMaHNS,
cocToAHUA COCTOAHUA (KOTHUTVBHbIE HapyLUeHVie NamMATK, CMYTAaHHOCTb CO3HAHNA, PacCyXAeHnA
npr3HaKu) 0 61M3KMX, O HEM3BEXKHOCTY CMepTU, 60A3Hb HakazaHUA
Ha ypOBHe NCUXUKN UyBCTBO MaHVKM 1 6eCNOKONCTBA, arpeccus, TPeBora,
MaHUYeCKnin CTpax, MPUHAANIEXHOCTDb K ornpefeneHHOMY
TUMY IMYHOCTH, CTPECCOBOE PACcCTPONCTBO, Aenpeccus
NHTeHCMBHOCTD AKTUBHOCTb 6ercTBo, CTPEMUTESIbHOE [IBUKEHNE
NposABNeHNA cTpaxa
MaccrmBHOCTD OTKa3 MblLLL}
SMOTMBHaA OLeHKa HeratusHasn oLLyLEHMe NaHUKMK, CTPpaxa u y»aca
Mo3nTrBHaA MOOUIM3aLMA BCEX PECYPCOB OPraHU3ma, MeHTanbHas

opraHmMsauma B COCTOAHUN CTPaxa

NecmoyHuk: coctaBneHo E.B. CupoTori.
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Cognitive model of the concept “Fear”

Constant properties
of fear

at the level of psychosomatic reactions .

external manifestations: sweating, chills,
pallor

- internal conditions: blood outflow,
numbness of the extremities, increased
heartbeat

at the level of physiological response .

external reactions: difficulty breathing,
activity or passivity

- atthe level of internal states: difficulty

of muscles working, paralysis, high blood
pressure, “lump” in the throat, dry mouth,
headache, dizziness, ringing in the ears

at the level of behavioral reactions

- desire to change location, flight, reactions
in the form of a fight

Causation of state

at the level of mental state (cognitive signs) .

thoughts of escape, loss of concentration,
memory impairment, confusion, thoughts
about loved ones, the inevitability of death,
fear of punishment

at the mental level

- feelings of panic and anxiety, aggression,
panic fear, belonging to a certain
personality type, stress disorder, depression

Intensity of fear Activity + Flight, rapid movement

manifestation
Passivity « Muscle failure

Emotive assessment Negative « Afeeling of panic, fear and horror
Positive + Mobilization of all the body's resources,

mental organization in a state of fear

Source: completed E.V. Sirota.

Msl paccMoTpenu mpodriemy  BepOanuzauu
KOHIIENTA «CTPax» B IMHTBOKOTHUTHBHOM U JIMHTBO-
KYJIBTYypOJIOTHYEeCKOM acriekTaX. OCHOBHOE BHHMa-
HUE YW CTPYKTYPUPOBAHHIO JAHHOTO KOH-
nenta Ha 0ase JIEKCHMKOrpaMuecKHX HCTOYHHMKOB,
BBISIBIICHUIO CYIITHOCTH TIOHSITHS «CTPax» C y4eTOM
€ro Penpe3eHTallM B TAKUX HayKaxX, KaK TCHXOJO-
rus, (unocodus, JOruKa, JUHTBUCTUKA. OCHOBOM
JUIS TIOJIGBOTO CTPYKTYPHUPOBAHHS HCCIESAYEMOro
KOHIIENTA CTaJld Pa0OTHl W3BECTHBIX TPEICTABHU-
TeNnel KOTHUTHUBHCTHKH W JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.
Marepuanom aist BepOanu3anuu sapa u nepude-
PUIHBIX 30H SIBJISUTUCH JTAHHBIE TOIKOBBIX (ppaszeosto-
THYECKUX, TAPEMHOJIOTUUECKUX CIIOBAPEH.

B kadecTBe MEPCIEKTUBBI CYUTAEM YPE3BbI-
YaifHO Ba)XHBIM HCCIIEIOBAaHUE YHOTPEOICHUS
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pPEIPE3eHTAaHTOB KOHIIENTa «CTpax» B JHUCKYp-
cax pPa3JIMYHOIO THIIA, AHAJINU3 CEMAHTHUYECKUX
CIIBUTOB B pe3yJibTaTre ero (yHKIMOHUPOBAHUS.
HMHTEepecHBIM MPEACTABIACTCS TaKKE pacCMOTpe-
HUe HeBepOaJIbHOM Mpe3eHTaIlH KOHIIETITA.

3aknuyeHune

J11s. MHOT0ACTIEKTHOTO PACCMOTPEHHS CEMaH-
TUKW KOHIIETITa «CTPax», HaXOASIIEToCs Ha CThI-
K€ TCUXOJIOTHH U JIMHTBUCTHKH, HAIlle BHUMAaHUE
OBIJIO aKIEHTUPOBAHO HA W3YYCHHUH IPHPOJIBI
smoruu. C menbio Ooniee TIyOOKOro aHaiIu3a
cnenuuKu JaHHOTO (PEeHOMEHa MOHAJ00UIOCh
MPUBJICUCHUE KATETOPUMA TCUXOJNOTHH, (uio-
copum, noruku, ¢usznonoruu. McecnemnoBanue
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CTpaxa B YKa3aHHBIX acleKTax CHoCOOCTBOBAJIO
BBISIBJICHUIO CHENU(UKHA YHHUBEPCAIBHOW TOHS-
TUIHON OCHOBBI KOHIIETITA «CTPaxy». ITO 00YCIIOB-
JIEHO TeM (paKTOM, UTO cTpax — 0a30Bast SMOIHS,
CBOWCTBEHHAasl JIIOOOMY CyObBEKTYy BHE INpHHA]-
JIEKHOCTH €r0 K OIPEICIICHHOMY 3THOCY U OTHO-
LICHUs €ro K TOM MJIM MHOM Kyibrype. [laHHOI
SMOLIMM CBOWCTBEHHBI BHYTPEHHHUE U BHEIIHHE
(¢u3noNIOruyecKkue, ICUXOCOMATUYECKUE, MEH-
TaJbHbIE, TIOBEACHYECKUE peakuuu. BaxkHoW Xa-
PAaKTEPUCTUKON 3MOLIUM CTpaxXa sSBIAETCS CBSA3b

C KaTeropueil TeMmopajibHOCTH: JJIUTEIBHOCTD,
KpPaTKOBPEMEHHOCTD, PETYJISIPHOCTb.

OcyniecTBIEHHBIN JIMHTBOKOTHUTUBHBIN
U JIMHTBOKYJBTYPOJOTHYECKUN aHaiIu3 BepOa-
JU3AIMU KOHIETITa «CTpax» Ha OCHOBE B3aMMO-
NeWCTBUS TaKUX HAyK, Kak (pu3nonorus, JOruka,
TICUXOJIOTUsI, PUI0CO(HS, TO3BOJINI IPEACTABUTD
0oJjee IeNbHYI0 KapTUHY HCCIeayeMoro Gpenome-
Ha B Hay4YHOM OcCBelleHuH. [103ToMy ¢ MOIHBIM
OCHOBAaHHEM MBI JIeJIa€M BBIBOJ: M3y4aeMblil KOH-
LENT SBJISETCS MEHTAJIBHON CTPYKTYpPOH IICHXO-
(U3HOIOTNYECKOr0 THTIA.
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Research article

Verbalization of the emotive concept “Fear”:
Linguacognitive and linguacultural aspects

Elena V. Sirota

Alecu Russo Balti State University, Balti, Republic of Moldova
B sirotaclena@mail.ru

Abstract. The process of changing the linguistic paradigm determined the principle of anthropocentrism in scientific
research in the field of language, that is, the orientation towards the subject, his worldview, for the study of which
intralinguistic and extralinguistic factors are used. It is this fact that has determined the objectification of mental
phenomena with the help of the concept of “concept”, which has got its own specificity in cognitive science and
in linguacultural studies. This is one of the aspects of the relevance of the study; the second is related to the need
of correcting this concept and clarify the means of its representation. The aim of the study is to analyze a significant
problem of both cognitive science and linguacultural studies: the construction of the concept of “fear”, which has
received the status of emotive-cognitive in a number of works, the identification of areas of intersection with related
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concepts, indicating the dynamics of this phenomenon. The methodology in the study is based on the conceptual
provisions of these sciences. Various methods have been used, including: sema analysis, the method of dictionary
definitions, the etymological analysis, and the field structuring. Results of the study: a definition of the concept of “fear”
is given based on the correlation with definitions in philosophy, psychology, linguistics. Relying on the definition,
a structuring of the concept related to the segmental type is produced; the core of the concept is identified, which forms
segments that are semantically equivalent in terms of the degree of abstraction. A conclusion is made about the status
of the concept under study: the concept of “fear” is a mental structure of the psychophysiological type.

Keywords: field structuring, segmental concept, component analysis, mentality, differential features
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JINHrBOKYNbTYPONOrMyeCcKunii aHanns y4e6HNKOB PyCcCKOro A3biKa
ANA KapaKannakCKux y4eHUKoOB-OMINHIBoB

9.A. KaiinmanoBa

Kapaxanmakckuii TocyapcTBEHHBIN yHHBepcuTeT nMeHu bepnaxa, Hykye, Yz6exucman
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AHHoTaumsA. M3ydyeHue q1000T0 SA3bIKA JIOJDKHO MPOXOAUTH B TECHOMW CBS3M C U3YYCHUEM KYJIBTYyphl Hapojga —
HOCHUTENs 3TOro si3bika. CUcTeMy NpeACTaBIEHUs KyIbTypbl Hapoja B S3bIKE M3y4yaeT JUHIBOKYJIBTYPOJOTHS.
CousyueHue sI3bIKa M KyJIbTYPhl CTIOCOOCTBYET (DOPMUPOBAHHUIO U PA3BUTHIO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKONH KOM-
METEHIIUHN 00yJaroIerocs Kak OJHON U3 BaKHBIX KOMICTCHITHH SI3bIKOBOM TUYHOCTH, B CBS3H C YeM 0COOYIO 3Ha-
YUMOCTb NMPUOOpETaCT MPUMEHEHUE JTUHTBOKYIBTYPOIOTHUECKOTO MOAX0/Ia B MPAKTUKE MPEMOIaBaAHUS PYCCKOTO
s3pIka Kak uHoctpanHoro (PKUW). ABTop mpoBOAWT JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHI aHaln3 y4eOHUKOB PYyCCKOTO
S3bIKa JUIsI KapaKallllaKCKUX YYCHHKOB-OUIIMHTBOB C MO3UIIMK PAa3BUTHS SI3BIKOBBIX, PEUYCBBIX U KOMMYHHKATHB-
HBIX KoMIleTeHIMH. McciienoBanne MOCBALIEHO PACCMOTPEHUIO CTPYKTYPBI M COAepKaHud ydyeOHHMKa Ui yda-
muXxcst 7 KIACCOB IIKOJI CPEHEro o0IIero o0pa3oBaHus ¢ y30€KCKUM U JIPYTUMH SI3bIKAMH OOyYeHHS 110/ Ha-
yuHo# penakuuen E.A. XampaeBoit ¢ mo3unuu GOpMHUPOBAHUS JTHHTBOKYJIBTYPOJOTHUECKOH KOMIICTCHIIUU TIPH

© KatimanoBa D.A., 2024
@ = This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License
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TTOMOIIA KOMITJIEKCHOTO 1moaxo/ia K o0ydeHuto PKI B ycnmoBUsSX OTCYTCTBHSI S3BIKOBOM cpefibl. JlenaeTcs BRIBOA
00 MHHOBAIMOHHOCTH Y4eOHOTO0 KOMILIEKCA, TEKCTOBBIC MAaTepHUAaNbl U THUITHI 3aJJaHUM U YIPAXKHEHUNU KOTOPOTO
MO3BOJISIIOT OJJHOBPEMEHHO paboTaTh HAJl pa3BUTHEM S3BIKOBBIX, PEYCBBIX 1 KOMMYHHUKATHBHBIX HABBIKOB U yMe-
HHM, TEM CaMbIM CIIOCOOCTBYsI (()OPMUPOBAHUIO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOW KOMIIETEHIINU U TTOMOTasl TPeoI0-
JIeBaTh S3bIKOBBIC U KYJIBTYPHBIC Oaphephl.

KnioueBble cnoBa: pycCKUIl f3bIK KaK MHOCTPAHHBIN, JMHI'BOKYJIBTYpPOJOIMUECKHUE XapaKTEPUCTHKH, KYJIbTYypa,
CTPYKTypa yueOHHKa

3asaBneHune o KOHd)J'II/IKTe NHTEepecoB. ABTOp 3asBIIsIET 00 OTCYTCTBUU KOH(i)J'[I/IKTa HUHTEPECOB.

Wcropusa cratbu: noctynuia B pegakuuio 30.10.2024; onobpena nocie penensuposanus 15.11.2024; npunsirta K mne-
yaru 17.11.2024.

Ona umtuposauua: Kaiinanosa O.A. JIMHIBOKYNBTypOJIOTMYECKUN aHAIU3 y4eOHHKOB PYCCKOIO S3bIKa JUIS
KapaKallakCKUX YYEeHHKOB-OMIMHIBOB // Pycckmit Tect: Teopus m mpaktuka. 2024. T. 10. Ne 3. C. 237-243.
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BeepeHune

Pycckuit  s3p1k  Urpaetr OOJBIIYIO  POJIb
B Y30eKucTaHe, Mo3BOJSAS JAOCTUTATh OOJBIION
CTeneHu MpodecCHOHAIbHOW UHTETPALlUU YUCHHU-
KOB C PyCCKOW M €BPOIIEHCKON KYyJIbTypoil. B nan-
HBII MOMEHT PYCCKUU SI3bIK HCIIBITBIBACT BIIMS-
HUE HOBBIX TPEHJIOB, & BMECTE C TEM CTAHOBUTCS
Bce OoJiee oMy pHBIM Kak Ha MHPOBOM YPOBHE,
TaK U B Y30€KHCTaHe.

C.I. Tep-MuHnacoBoii JOKa3aHO, YTO H3yuye-
HUE€ MHOCTPAHHOTO f3bIKa B OTPBIBE OT KYJBTY-
pBl €ro Hapoaa He CIOCOOHO ObITh 3(ddexTus-
HBIM, TaK KakK sI3bIK TECHO CBf3aH C KYJIbTYpOH
(Tep-Munacosa, 2000). MccnenoBanusi mpoOiie-
MBI B3aMMOCBSI3M SI3bIKAa U KYJIBTYpbl NPUBEIU
K (OPMHPOBAHUIO HOBOI'O HAayYHOI'O HarpabJe-
HUSI B JIMHIBUCTHKE — JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOIHH,
U3yyYarouled CUCTEMY NPECTaBICHUS KYJIBTYpbI
HapoJa B SI3bIKE, «OIMpENeJIEHHBIM 00pa3oM OTO-
OpaHHYIO ¥ OPraHU30BaHHYIO COBOKYITHOCTH JIy-
XOBHBIX L[ICHHOCTEU U OIBITA 3bIKOBOM JIMYHOCTHU
JAHHOM HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOH OOLTHOCTH
1 o0ecreunBaroleil BBIIIOJHEHUE 00pa30BaTElb-
HBIX, BOCIIUTATEJIbHBIX U UHTEJIEKTYaJIbHbIX 3a-
nau ooyuenus» (BopoObes, 1998: 350). Ilo mue-
Huto E.M. Bepemarunna u B.I. Kocromaposa,
COM3YYEHHUE f3BbIKa U KYJIBTYPHI CIIOCOOCTBYET
(GOpPMHUPOBAaHUIO W PA3BUTHIO JIMHTBOKYJIBTY-
POJIOTMUYECKON  KOMIIETEHIIMM  00yYaromierocs
KaK OJHOM M3 BA)KHBIX KOMIICTCHIIUN S3BIKOBOM

muyHoctu (Bepemarun, Koctomapos, 1976).
B cBsi3u ¢ 3THM OOJNBIIYI0O 3HAYUMOCTH MPHOO-
peTaeT MOUCK MyTel BHEIPEHHS JIMHTBOKYJIBTY-
POJIOTMYECKOTr0 MOAX0Ja B MPAKTUKY Ipernoja-
BaHUS PYCCKOTO SI3bIKAa KaK MHOCTPAHHOTO U KaK
HEPOJHOTO.

0630p nuTepaTypbl

IMogxoasl k mpobieme (GOpMHPOBAHMS TO-
3HaBaTEJbHOW aKTUBHOCTH y4alllerocs Kak CIIo-
co0y pa3BUTHS KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEH-
UM Hauwiy orpaxenue B Tpyaax .M. lykunoi
u T.W. [llamoBoi. MccaenoBaTen 0OTMEUAIOT, UTO
[I03HABaTEJIbHAsI AKTUBHOCTb HE CBOAMTCS TOJIb-
KO K HaNpsKEHUIO WHTEJUIEKTYalbHBIX U (U3U-
YeCKMX CHJI yUYeHHKa, a OOJblle TATOTEEeT K Ka-
YECTBY JESTEIBHOCTU JIMYHOCTH IO OTHOLIEHHIO
K COJEp)KaHUIO yd4eOHOro mpolecca 3a ONTH-
MaJibHbIN npomexxyTok BpeMmenu (I1lamosa, 1982).
['". IllyxuHa cYuTaer, 4YTO «IO3HABATEJIbHAS
aKTMBHOCTB» KaK KaueCTBO JIMYHOCTH, BKJIFOUAIO-
1iee CTPEMIIEHHE MHAMBUJA K MO3HAHUIO, BbIpa-
YKAeT MHTEJJIEKTYyaJbHYI0 PEaKIUI0 Ha M03HaBa-
tenbHbId Tipouecc (Llykuna, 1984: 130).

B.1. bumxueBa JenaeT akUEHT Ha MCIONb-
30BaHUHU COBPEMEHHBIX UH(POPMALTMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIX ~TEXHOJOIMi, a TaKxke
BBIJICJISIET TOKa3aTenu 3((EeKTUBHOCTH TO3HABA-
TEJIbHON aKTUBHOCTH y4eHUKOB (bupxuesa, 2022).
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UccnenoBanne JILA. I'paHkMHa MOCBSIIEHO
npobsiemMe ornpeaesieHus: MPUHIUIOB 0TOOpa Me-
TOJUYECKUX MHCTPYMEHTOB B OOydYEHUH JeTei-
OUIIMHTBOB PYCCKOMY SI3bIKY B HAauaJIbHOH ILIKOJIE
(I'pankumn, 2023).

AJI. AiibazoBa paccmaTpuBaeT mpoliemy
(opMHUpOBaHUS TO3HABATEIBHON JESITENTFHOCTH
MJIQAIIUX I[IKOJbHUKOB-OMJIIMHTBOB Ha YpOKax
PYCCKOTO sI3bIKa B KOHTEKCTE (popMUpOBaHUS Tie-
JarOTUYECKUX YCIOBUH (COOMIOACHUE MPUHIIUIIOB
TUJAKTUKH, BBICOKMI YpOBEHb KOMMYHUKaTHB-
HOW KYJIBTYPBI U TOJEPAHTHOCTH YUUTENS U T.]11.)
(Aiiba3oBa, 2021).

K.A. ®OMEHKO ONHUCHIBAET NENArOrMYECKHUE
IIpUEMBI, HAIIPaBJICHHBIE HAa Pa3BUTUE KOMMY-
HUKaTUBHOW KOMIIETEHIMU y JE€TeW OWUIIMHTBOB
U NIPUMEHSIOIINECS B JAHHBIM MOMEHT B IIKOJIAX
Poccuu (@omenko, 2023).

X.X. AnucoBa aHaIU3UPYET TEKYUIYIO CH-
cTeMy oOImero oOpa3oBaHUsI B YCIOBHSX JBY-
S3bIYMS, BBIIEISIET KPUTEPUU S(PPEKTUBHOCTU
pa3BUTHS  KOMMYHMKAaTUBHOM  KOMIIETEHIIMU
(Anucoga, 2020).

A.B. Muponosa u E.IO. Huxutuna aHa-
JTU3UPYIOT OCOOEHHOCTH TOATOTOBKM CHeElHa-
JUCTOB, pabOTaIOMMUX C JEThbMHU-OMJIMHTBAMU,
M BBIBISAIOT YCJIOBHS YCIEIIHOTO OOY4YeHHS
pebenka B OmnmHrBanpHou cpene (MwupoHOBa,
Huxkwutuna, 2021).

O.A. Marseea u M.JI. ManbueBckasi npu-
BOAAT IIpUMEpBl 3aJaHUM W YNPAKHEHUM, Ha-
MpaBJICHHBIX HAa YCTPaHEHHWE PEYEBBIX OLIMOOK
JeTeli-ONITMHTBOB, a TakK)Ke MpearaloT MeTo-
JUYECKUE PEKOMEHAAMHU IO Pa3BUTHIO IMPOU3-
HOCHUTEIBHBIX yMEHUN U HaBblkoB (MarBeeBa,
MamnwueBckas, 2020).

C.T. Maromenosa nu C.X. I'acaHoBa BbISBIIS-
0T TPYIHOCTH TpU OOYUEHHH PYCCKOMY SI3BIKY
y YYalMXCs-OMJIIMHTBOB U TPHBOAST CHOCOOBI
pemieHuss JaHHOM mpoOieMbl. MccnemoBarenu
[peajaraloT MPOBOJUTH CPABHUTENIbHBIA aHa-
JIU3 POJHOTO U PYCCKOIO SI3bIKOB, ONpPENENIATH
o0miee M pazIUYHOE B PACCMATPHUBAEMBIX SI3bI-
KOBBIX cHCTeMaX. Takke y4eHbIMHU pa3paboTaHbl

pPEeKOMEHJAIMU  JUISI  YCTPaHEHHS  OLIMOOK
(Maromenosa, ['acanoBa, 2017).

I WxyH wuccinenyer mnpobieMbl OOy4YEeHUS
JIeTel-OUITMHTBOB PYCCKOMY SI3BIKY, paccMaTpH-
BaeT COBPEMEHHbIE pabOThl PYCCKUX U 3apyOerx-
HbIX y4eHbIX (UxyH, 2019: 353-35).

Takum  oOpa3oMm,  oOyueHUE  PYCCKO-
My SI3bIKy B OWJIMHTBaJbHOH cpene oOcTa-
eTcsi B ILEHTpPE BHHUMAHMS MCCIEI0BaTENEH.
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHI TOX0 B 00yde-
HUU PYCCKOMY $I3bIKY KaK HMHOCTPAaHHOMY, OpH-
€HTUPOBAHHOMY HA M3yYEHHUE SI3bIKA M KYJbTY-
PBI, IO3BOJISIET IPUMEHATH COBPEMEHHBIE MOJIETU
S3BIKOBOTO 0Opa3oBaHus. [ TOCTHIKEHUS STOU
LN aKTyaJbHO HCIOJIb30BaHUE YYEeOHHMKOB
C TEKCTOLEHTPUYECKUM INPUHLIUIIOM I0JIa4l Ma-
Tepuaia, KOTOPbIi MOXKET OBITh MOTHBAIIHOHHBIM,
KOMMYHUKaTHUBHBIM, a TaK)K€ JINHTBOCTPAHOBE/I-
YECKUM: TEKCThl, B KOTOpPBIX OTpakaeTcs obpas
YKU3HU U TIOBEAECHUSI HOCUTENIEH PYCCKOro SI3bIKa,
HPaBbl, TPAJUIUHU, 00bIYaH, crieln(UKa MbIIILIe-
HUSI PYCCKOI'O YeJIOBEKa B CPaBHEHUU C POAHOMN
A3BIKOBOM KAapTHHOM Mupa. Takyke axTyaJlbHO
UCIOJIb30BAaHUE JIUTEPATYPHBIX IPOU3BEICHUI,
JUTEPATYPHBIX MEPEBOJIOB PYCCKOM MO33UH U T.II.
Bce cka3aHHOE B COBOKYIIHOCTH M IIPEIOIpELe-
JS€T aKTYaJbHOCTh HACTOSIIEr0 UCCIIEJOBAHMS.

MaTepman bl 1 MeTOoAbI

B xonme wuccnenoBaHus NPUMEHSIIOTCA ONU-
CaTeJIbHbIH M CPaBHUTEIBHBIM METOABI (IJI4
ONMCaHUs U COMNOCTABIICHUS paccMaTpPUBAEMBbIX
S3bIKOBBIX CHCTEM, a TAKXKE JUISI PACCMOTPEHUS
0COOCHHOCTEH BOCHPHSTUS UHOCTPAHHBIMU Yue-
HUKaMH Pa3JIMYHBIX S3BIKOBBIX KOJIOB), @ TaKKe
HCIIOJB3YETCS METOJl KOMIIEKCHOTO aHaI13a.

PesynbraTthbl

Mpbl mpoaHalu3UpOBAIN YYEOHUK IS yda-
IIUXCsl 7 KJIACCOB IIKOJN CpelHero odiero obpa-
30BaHUS C y30€KCKMM M IPYTUMH SI3bIKaMHU 00Y-
4eHUs 1oj Hay4Hou penakuueid E.A. XampaeBoid'.

' Kapneuenkosa FO.I', Capumcaxosa I'M., ¥3axoea M.X. Pycckuil s13pIK Kak HHOCTPAHHBIH. 7 KIIace : y4eOHUK TS IIKOI cpef. 001, 06pa3o-
BaHMS ¢ y30€K. U Jp. s3pIkamMu 00ydeHns / mox Hayd. pen. E.A. XampaeBoii. TamkenT : PecriyOonukanckuii ieHTp oOpasoBanus, 2022. 144 c.
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VYyeOHuk mnpeacrapisieT coOOW MHHOBAIU-
OHHBIM TUJAAKTHYECKUN HHCTPYMEHT 00yUeHHUH,
HalpaBJECHHBII Ha JOCTH)XXEHUE YUYEHUKAMU
ypoBHs Bl.1. On Bkito4aeT B ceds paboTy Haj
Pa3BUTUEM PA3JIMYHBIX BUJOB PEUEBOM €SI TEIb-
HOCTH, @ UMEHHO YTEHMs, TOBOPEHUs, NHCbMaA
u ayaupoBaHus. Kpome Toro, B HeM cojeprKar-
Csl UTPOBbIE MaTepualibl, TpoeKThl U QR-KkomBI
JUJ1sl TPOCITyIMBaHUS 3aJJaHU M.

Y4eOHHUK COCTOUT M3 CIEAYIOIHUX TeMaThye-
CKHMX pa3zeciioB:

1. HomunaTtuBHas J€KCHKa, CBA3aHHAs C Tpa-
JUIMOHHBIM  HAllMOHAJIBHBIM  00pa3oM
KU3HU (KUJIUIIE, TONOHMMBI MECTHOCTH
U T.JL.).

2. HomuHaTuBHAg JeKCHKa HaIMOHAILHOU
OJIEKJIbI, KyXHH.

3. HomuHaTuBHas JEKCHKa MPUPOABI U HC-

KYyCCTBa.

4. HompuHaTHBHAS JEKCHUKA TEXHOJOTUM, Ma-
LIUH.

5. HoMuHaTuBHast JI€KCMKAa HCTOPUYECKUX
COOBITHH.

Pasnen «lIpoexte» mpeamnomaraer co-

31aHue 00pa30oBaTEIbHOIO MPOAYKTAa Ha pas-
HBIX €r0 3Tamnax: OT COCTaBJICHUs IJaHa Jei-
CTBUM U omnpenereHuss YyYaCTHUKOB KOMaHJIbl
710 TIPaKTHYeCKOol peanuszanuu. Takxke B yueO-
HHUKE COJEepKaTcsi pas3leibl «AyIHUpOBaHUE»
n «CrnoBapby.

Jnst ynoOGcTBa MPUMEHSIOTCS YCIOBHBIE 000-
3HAa4YEeHM ], NPEAIOJaraoliie BbIIIOTHEHUE METa-
MIPEAMETHBIX JEHCTBUN: HAIpUMEp, «UUTANTE,
IUIINTE B TETPAIN», «TOBOPUTE», «OTBEUANTE
Ha BOIPOCHI», «IPaBHJIa PYCCKOrO SA3bIKa», «pa-
60Ta B mape/rpynmne» u ap.

C no3unuu pa3BUTUS JTUHTBUCTUYECKUX KOM-
METEHIUH aBTOPHI IpepJiaratoT sl PaccMoTpe-
HUSI CIEYIOLUE TEMBI:

1) oOpa3oBaHNE UMEH CYLIECTBUTENbHBIX;

2) (opMbI UMEH NpHUIaraTeabHbIX;

3) YUCTUTENbHBIE, UX CKIOHEHUE;

4) MeCTOUMEHUS;

5) nepexo/iHbIe TIarobl;

6) npuyacTue;

7) neenpuyactue, [eenpruvacTHbIe 000POTHI;

8) oOpa3oBaHNE HapEeUYUi;

9) rmaroiel IBUKEHHUS.

Kaxnpiit ypok 3aBepriaercs o0oOIeHneM
U KOHTPOJIEM HM3YyUYEHHOIO MaTepuasa, B COOT-
BETCTBUM C KOTOPBIMHU YUYEHHUKH MTOBTOPSIIOT CJIO-
Ba MPOLIEAIINX YPOKOB, HMUIIYT JEKCUUYECKUHI
JUKTAHT, OTBEYAIOT Ha BOIIPOCHI, 3AIIOJIHSIOT Ta-
ONUIly Ha COOTBETCTBHUE OCBOCHHBIX JTMHTBUCTH-
YECKUX Kareropui. JloMaiiHee 3aJaHue HOCUT
TBOPUYECKHUU XapaKTEP.

B ananmusupyemoMm yuyeOHUKE TIOA pelak-
nuent E.A. XampaeBoil peanusyercs HPUHIUI
MHEMOHHMKH — 4Y€pe3 PUTMHUYECKYIO CTPYKTYpY
U YCTAQHOBJICHHUE aCCOLIMATUBHBIX CBSI3€H YyueHU-
KM HM3y4alOT HOBYIO M IIOBTOPSIOT OCBOEHHYIO
UH(pOPMAIIHIO.

ABTOpBl ~ paccMaTpuBaeMoro  y4eOHHU-
Ka OpPUEHTHUPOBAHBl HA pa3BUTHE y YyUaIlUX-
Cs SI3BIKOBBIX, pPEYEBBIX M KOMMYHHUKATHUB-
HbIX komneTeHuil (IIpomenko, 2022: 2612).
OTmeTuM, 4TO yyaluecs 4acTO MCHBITHIBAIOT
TPYAHOCTHU B IIPOM3HOIIEHUH 3BYKOB PYCCKOI'O
A3bIKa, MPAaBUIBHOM PUTMUPOBAHUU U HHTO-
HUPOBAHUM, a TAKXe IOJBEP’KEHBI BIIUSHUIO
aKLIEHTa pPOAHOro fA3blKa. i peleHus naH-
HOM TpoOsieMbl, OOYCIIOBIEHHOW SI3BIKOBOM
UHTeppEepeHIuel, ydJaluMcs MpeaararT-
cs 3aJaHus, TpeOyrolue aHaiu3a 3BYKOBOTO
MaTepuata U ONpeAesIeHUs OUIMOOK B IPOU3-
HOILIGHWH, a TakXe (HOpMUPOBAHUS 3BYKOOYK-
BEHHBIX cooTBeTcTBUll (AdanackeBa, 2019:
97). CnoXXHOCTH BO3HHUKAIOT U B MOCTaHOBKE
yAapeHuil, B CBSA3U C 4eM B yueOHHKE yaesi-
ercst 0oJabplIOe BHUMaHUE Pa3BUTHUIO HABHIKOB
PUTMHUPOBAHUS OTAEIBHBIX JEKCUUYECKUX €IH-
uun (Hmxenaccunu, 2020: 71).

PaccmarpuBaeMblil y4eOHUK BKITIOUAET B ce0s
JIOTUYHBIN NEpEX0]] OT MPOCTOIO K CIOKHOMY Ma-
Tepuaiy, YYUTHIBA€T OOLINE U pa3IUYUTEIIbHBIC
XapaKTEPUCTUKHU U3y4aeMOro s3blKa IO OTHOIIE-
HUIO K POJTHOMY.

Hanpumep, 00bI4YHO M3yuyeHUE TEMBbl HA4YU-
HaeTcs ¢ YTEHHS TeKCTa M 1Moa0opa MmoaXo sIe-
r'o 3arojI0BKa, IIOCJI€ YEero yJyalumMcs npejiiara-
€TCsl OTBETUTH HA BOIPOCHI IO IPOUYUTAHHOMY
MaTepuany. 3aTeM YYeHUKU OOBEIUHSIOTCS
B Mapsl JJIs 00CYXJAEHHUS U MPOOyIOT caMOCTO-
ATEJIbHO COCTABUThH JUAJIOT 110 PACCMOTPEHHOU
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paHee Mozenu. Takyke BO3MOXKHO HaIlHMCaHUE
HeOOJIBIIOr0 paccka3a Ha OCHOBE IIPUBE/ICH-
HBIX BOIIPOCOB. Ay/IMpPOBaHHUE YAaCTO BKJIOYAET
B ce0s MpOoCHylIMBaHUE MECEH C JaJIbHEHIINM
00CyXJEeHUEM MaTepuana IMOCPEICTBOM OTBe-
TOB Ha BOIIPOCHI. YJelsieTcsl BHUMaHUE U pas-
BUTHUIO HABBIKOB Ilepeckas3a. B kaxaol teme
coziepkarcsi TpaMMaTH4YecKue IpaBuia, IpH-
BOJMTCS 11€71eCO00pa3HbIil JEKCUYECKUH Mate-
puajn, a TakXe BBIACISIIOTCS Hamboliee CIOXK-
Hbl€ U Ba)KHBIE COCTABJISIONINE NIPU U3YUYEHUU
TeMmbl. ['paMmMaTnyeckue ynpaxHEHHUS COCTOST
13 NOJATOTOBUTEIBHBIX U PEUYEBBIX ATAIOB, UTO
II03BOJISIET «BBIBOJAMTH» YUEHHKOB B KOMMYHH-
KaTUBHYIO cpeny. SAapoM Kaxaoro ypoka sB-
J€TCsl TEKCTOBBIA MaTepual, KOTOPBIM MOXKET
OBITh MOTHBAIIMOHHBIM, KOMMYHUKATHBHBIM,
a TaKXe JUHTBOCTPAHOBEIUECKUM. YUeOHHK
IIPEAIoNaraeT BbHIIIOJIHEHUE YYEHUKAMH JBYX
IIPOEKTOB, a TAK)KE BKJIFOYAET UTPOBBIE U TBOP-
4eCKHE 3aJaHus.

Heo6xonuMo oTMETHTB, YTO YUeOHHK COAep-
KUT MaTepuaibl g NpenoAaBaTesiell: cloBaph,
KOHTPOJIbHO-IMarHOCTUYECKHE MaTepHabl, CO-
JepKaHue TpeOOBaHUM K JTOCTHXKEHHIO YPOBHS
A3bIKa YUCHUKaAMH.

OCHOBHBIM  NPEUMYIIECTBOM  Y4eOHU-
ka mox obmeil pemakuueit E.A. XampaeBoit
MBI CYUTAEM pa3HooOpa3ue TeM, MaTepHaJioB,
KOTOpBIE TO3BOJSIOT YyuallemMycs BBIOpaTh
HauOosnee mnoaxonsmui aaa ceds crnocod
UX OCBOEHHUS.

OTmeTnM, 4YTO cojaepkaHue ydeOHUKa CO-
CTaBJIGHO TaKUM 00pa3oM, dYTOOBI yualIuiics,
paboTtass ¢ mpemsaracMplMM MaTepuajamu, ak-
TUBHU3UPOBAJI BCE OCHOBHBIE BUJIbI MAMSITH: 3pU-
TEJBHYI0, CIYXOBYI0, MOTOPHYIO (3TO MO3BOJISET
YUYUTBIBaTh MHANBU/lyaJbHbIE KAUECTBA YUCHUKA).

Ocoboe BHUMaHUE YJAENSETCS Pa3BUTHIO
JVWHTBOKYJBTYPOJIOTHYECKON  KOMIIETEHIUU:
NPUBOAUTCS KYJbTYpPOJIOTHYECKAss M JKCTpa-
JUHTBUCTHYECKAass WHPOpMANus, YYUTHIBA-
IOTCSl OOIIECTBEHHO-MOJUTUYECKHE (AaKTOPHI.
JIMHrBOKYJIBTYpOJIOTHYECKAsI HAIPABJIEHHOCTD
peanusyeTrcss  NOCPEACTBOM  yIpPa)XHEHUH,
NPEANOJIaTAOIIUX  M3YYEHHE  SA3BIKOBOTO

JINHTBOKYJIbTYPHAA AJAMNTALMA B MPAKTUKE MPEMOAABAHNA PYCCKOIO A3bIKA

MaTepualia ¢ OIOpOi Ha TEKCTBl O PYCCKOH
KyXHe, HAallUOHAJIBHOM Ok JIE.

KynerypHass cocraBisiromas — peajiusyercs
U B 3aJIlaHHH, IPEATIONAralolleM ONUCaHUe U aHa-
nu3 kaptunbl WM. JleButana «Mapt», a Takxke
B yNpaXHEHHH, OPUECHTHPOBAHHOM Ha IIPOCITY-
mKUBaHue (POPTEMHMAHHOTO LHMKJIA KOMIIO3UTOpA
I1.1. YalixoBckoro «Bpemena rona. Mapr. IlecHs
KaBOPOHKa.

[MpuBenem eme oOnMH mpuUMep 3aja-
HUS: B OJHOM M3 YPOKOB INPUBOIUTCS TEKCT
0 MockBe ¢ HEOOXOAMMOCTBIO TOCIEIY-
IOIer0  BBIOOpAa  BEpPHBIX  yTBEPXKICHUH.
[IpencraBlieHHOE YIIPa)KHEHHE MO3BOJISIET y4e-
HUKaM KpaTKO MO3HAKOMHUTBHCS C OCHOBHBIMHU
KYJBTYPHBIMH JA0CTONPUMEYATEIbHOCTIMHA
cronuibl: «BriOepure BEpHBIE YTBEPKICHUS:
1) MockBa — cronuna Poccrn. 2) MockBa —
NPOBUHIUANBHBIH TOpoA. 3) TpeTbsakOBckas
rajepéss u [ocymapcTBeHHBIH My3€l wu300pa-
3UTENBHBIX UCKYCCTB MMeHHU [lymknHa HaXo-
natcs B Mocksé. 4) B MockBé He paboTanu
MUCATENHU, XYTOKHUKH, KOMIIO3UTOPHIL. 5) Posib
MoOCKBEI B pa3BUTHH PYCCKON KYJIBTYPHI U Ha-
VKU BEITHKAY.

3aknwueHune

AHanu3 ydeOHMKa pPYCCKOTO s3bIKa Kak
MHOCTPAHHOTO JJIs yYaluXxcs 7 KJIaCCOB IIKOJ
cpenHero ooOmero oOpa3zoBaHUS C Y30E€KCKUM
U APYTHUMU SI3bIKaMHU OOyYEeHHUs IOJ Hay4dHOUH
penakuuein E.A. XampaeBoil J€MOHCTpUpY-
€T MHHOBAI[MOHHBIH TOJAX0J B 00pa3oBaTelb-
HOM mporecce. [IpeacTaBiieHHBIE TEKCTOBBIE
MaTepuanbl M TpeaaraeMble TUIBI 3aJaHUH
U yHOpaXXHEHUH o0ecrneduBaroT MpeoaoeHue
SA3BIKOBOTO Oapbepa, MO3BOJAIOT OJHOBPEMEH-
HO paboTaTh HaJ pa3BUTHEM S3BIKOBBIX, pede-
BBIX U KOMMYHHKATHUBHBIX HABBIKOB U YMEHU,
dopMHupOBaTh  JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHUYECKYIO
komreteHuuto. [lomaraem, 4To mpeaCTaBiICH-
HbIE B paccMaTpuUBaeMOM YydeOHHKE 3aJaHUs
MOTYT OBITH B JajibHEHIIEM aJanTHPOBAHBI
MOJT UHBIE KYJIBTYPHI C YYETOM UX HALlMOHAJIb-
HOM crieruuKH.
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Research article

Linguoculturological analysis of Russian Language textbooks
for Karakalpak bilingual students

Eleonora A. Kaypanova

Karakalpak State University named after Berdakh, Nukus, Uzbekistan
B eleonorakaypanova@gmail.com

Abstract. The study of any language should be closely connected with the study of the culture of the people who speak
this language. The system of representing the culture of a people in a language is studied by linguacultural studies. Co-
study of language and culture contributes to the formation and development of the linguacultural competence of the
student as one of the important competencies of the linguistic personality, in connection with which the application
ofthe linguacultural approach in the practice of teaching Russian as a foreign language (RFL) is of particular importance.
The author conducts linguacultural analysis of Russian Language textbooks for Karakalpak bilingual students from the

242 LINGUOCULTURAL ADAPTATION IN TEACHING THE RUSSIAN LANGUAGE



Katinanosa D.A. Pycckuii Tect: Teopus u npaktuka. 2024. T. 10. Ne 3. C. 237-243

perspective of developing language, speech and communicative competencies. The study examines the structure and
content of the textbook edited by E.A. Khamraeva, intended for 7th grade students of secondary schools with Uzbek
and other languages of instruction, from the perspective of developing linguacultural competence using an integrated
approach to teaching Russian as a foreign language in the absence of a language environment. A conclusion is made
about the innovative nature of the educational complex, the text materials and types of tasks and exercises of which
allow simultaneous developing of language, speech and communicative skills and abilities, thereby contributing to the

development of linguacultural competence and helping to overcome language and cultural barriers.
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nposenu I MexxayHapoaHbli JIMHTBOKYJIBTYPOJIO-
rudeckuil popym «JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHS B STIOXY
VMHHOBAallMM: OXXUAAHUS U BO3MOXKHOCTH, MOJEIHU
U IPaKTUKW». MepornpusiThe IpoLuio ¢ rpaHaHo3-
HBIM pa3MaxoM.

B ¢opyme npunsnu ygactue 800 ciymarte-
neit u3 70 ctpaH. DTo QuioNoru, mpenoaaBa-
TEJIU JUTEPATYPBl, PyCCKOTO U MHOCTPAHHBIX
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Jlok/1a1-pasMblIIJIEHHE nocBAALICH

JHUHIBOKY/IBTYPOJIOL' Y7474
KaK HCTOPHYECKH MOJIOJOH, elle He
3aKOHYHMBIIEH MepHo CBOECH

npogeccHOHAJILHOU
(coxepxaren

RUDN :
{5 university @ ﬁxllli]\?g'sitv

S3bIKOB, CIEI[HAJUCTHI B 00JIaCTU JTMHTBOKYJIb-
TYPOJIOTUH, JUHTBUCTUKH, JUHIBOJAUIAKTUKH,
nepeBofa M INEPEBOAOBEACHUS, MEXKYJIbTYp-
HOM KOMMYHMKallMU, UHTEPHET-JIMHTBUCTUKH,
KYPHAJIMCTUKH, PEKJIaMbl U CBsi3ed ¢ o0OIe-
CTBEHHOCTBIO,  aCHUPAHTBl, MaruCTPaHTHI
U CTYJAEHTBl yHHUBeEpcUTeTOB Poccuu, cTpan
OJIMKHEro W JajbHero 3apyOexps. B uwc-
Je ydacTHHKOB Obimu roctu u3 ClioBakuw,
Mounronuu, Cep6bun, Ceepnoit Maxkenonuu,
Nemena, KamGomxn, MBbsHMBI, AHTOJEL,
Jluana, I'penrun, KyOw1, Pyannsr, Manarackapa,
[pu-JIanku, Mekcuku, I'epmanun, Mapokko,
WnpoHe3uu u qpyrux cTpa.

@®opyM NpoBOAMIICS B paMKax pabOThl Ha-
YYHOM IIKOJIBI «JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS U IIPO-
(eccroHanpHOE OOILICHHEY», PYKOBOAUT KOTOPOM
JOKTOp (PUIIOJIOTMUECKUX HayK, 3aBEAYIOLIUI
Kaeapoil pycckoro s3bIKa U JUHTBOKYJIBTYPOJIO-
UM MHCTHTYTa pycckoro s3sika PYJIH mpodec-
cop B.B. BopoObes.

Ha otkpsiTiu popyma y4acTHUKOB U Opra-
HHU3aTOPOB MEPOIPUATHUS IONPUBETCTBOBAIU
npe3ugeHt PYJIH B.M. ®ununmnos (Mocksa,
P®), nupexkTop HHCTUTYTa PYCCKOTO sI3bIKa
PYJIH A.B. lomxukoBa (MockBa, P®), npe3u-
neHt MATIPAJL, npe3unent Accoumnanuu mnpe-
[I0/1aBaTeJIel PYCCKOro fA3blKa U JIUTEPaTypbl
(POITPAJT) B.M. Tonctoit (Cankt-IletepOypr,
P®), nupexkTop HHCTUTYTa PYCCKOTO sI3bIKa

LHOH M CTPYKTYPHOIH)

university

uM. A.O. OpycbaeBa Keipreizcko-Poccuiickoro

CrnaBsHCKOTO yHUBEpPCUTETAa MM. IEPBOTO
[Ipesunenta PO b.H. Ensumna M.JI. Taraes
(bumkek, Keipreizckass PecnyOmuka), 3ame-
CTUTENb pykoBoautTens deaepaibHOTO areHT-
crBa no jgenam CoxapyxectBa HeszaBucumbix
rocyJapcTB, COOTEYECTBEHHUKOB, IMPOKHUBa-
IOIUX 32 pyOekoM, W MO MEXAYHapOTHOMY

HAYYHbIE COBbITUA 245
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rymMaHutapHomy cotpyanuuectBy [1.A. IlleBiioB
(MockBa, P®), npencenarens MongaBckoro

oOmiecTBa mpernoaaBaTeieil  pyccKoro  s3bl-
ka u auteparypel (MOIIPAJI) T.II. Mueuko
(Kumunes, Pecmybnuka MonmgoBa), mpodec-
cop benropoackoro rocymapcTBEHHOTO Ha-
[MOHAJBHOTO HUCCJIEN0BATENbCKOTO  yHHUBEP-
CUTETa, 3aCIyKCHHBIM nesaTens Hayku PO
H.®. Anepupenko (benropon, PO).

B mnepBrlif neHb Qopyma Mmpouiao pacuiu-
peHHOE IUIeHapHOE 3acelaHHue, Ha KOTOpOM
C JOKJaJaMy BBICTYNMJIHN HU3BECTHBIE pOC-
cuiickue U 3apyOeXHble JHUHTBOKYJIBTYpPO-
noru: mnpodeccop B.B. Bopobrer (Mocksa,
P®), npodeccop xadeaps obmeir Teopuu
CJIOBECHOCTH MOCKOBCKOTO TOCyAapCTBEH-
HOoro yHusepcurera um. M.B. JlomoHoco-
Ba B.B. Kpacusix (Mocksa, P®), mpodeccop
Kageapbl JOMKOJIBHOTO U HAa4aJbHOT'0 00pa3o-
BaHUS Ienarorundeckoro ¢axyiaprera Burteo-
CKOT'0 TOCYJAapCTBEHHOTO YHHUBEpPCHTETa WM.
[1.M. MamepoBa B.A. Macnosa (Bute6c¢ck, Pb),
nekaH gumonorudeckoro gakynapreTa, mpodec-
cop l'ocynapcTBEHHOr0 HMHCTUTYTa PYCCKOTO

246 | SCIENTIFIC EVENTS

a3pika umMeHn A.C. Ilymkuna B.M. Kapacuxk
(MockBa, P®), npodeccop kadeapsl pycckoro
A3bIKa U METOJIMKH ero mpenogaBaHus Boi-
rorpajickoro rocyJapCTBEHHOIO COIMaJIbHO-
nenaroruyeckoro ynusepcurera B.M. Cynpyn
(Bonrorpan, P®), 3aBenyromuii kagenpon te-
OpETHUYECKON U MPUKIATHON JUHTBUCTUKHU (a-
KYyJIbTE€Ta MHOCTPAHHBIX S3bIKOB MOTHIJIEBCKO-
ro TOCyJapCTBEHHOI'0O YHHUBEPCUTETA HMMEHU
A.A. KynemoBa E.E. UBanoB (Morunes, PB),
npodeccop IlpemoBckoro yHuBepcuTeTa, OT-
BETCTBEHHBIH 33 00J1aCTh pyCUCTCKOTO 00pa3o-
BaHWS B BBICIIUX YUE€OHBIX 3aBeAeHHAX AcCO-
uuanuu pycuctoB Cnosakuu JI. I'y3u (Ilpemos,
CrnoBakusi), mpodeccop Kadeapsl PpyccKoro
si3bIKa, OOIIEro S3BIKO3HAHUS U MAacCOBOU
KOMMYHHUKalUM MarHuToropckoro rocyjaap-
CTBEHHOI'0 TEXHMYECKOTO YHHMBEPCUTETA HM.
I'1. Hocosa C.T. lllynexkoBa (MarauToropck,
P®), 3aBenyromuii kageapoil TeopeTHIECKON
U TPUKJIAJHONW JMHTBUCTHKU HHCTHUTyTa (u-
JOJIOTUM MW SKypHalucTUKH HammonanbHOTO
uccienosarenbckoro Hwuskeropoackoro rocy-
napcTBeHHOro yHusepcutera um. H.M. Jloba-
yeckoro T.b. Paxbuns (Huxuuit Hosropon,
P®), rnaBHBII HayuHBIH COTPYIHUK OTIe-
Ja TEOPUHM M TPAKTHUKH KOMMYHHKAIUHU HM.
I0.C. CrenanoBa HMHcTuTyTa S3BIKO3HAHUS
PAH M.JI. KosmoBa (MockBa, P®), npodec-
cop Kadeapsl TEOPUH U MPAKTUKHU MPErnojjaBa-
HUS MHOCTPAaHHBIX s3bIKOB Kazanckoro dene-
panpHoro yHusepcutera M.M. ConHblIKHHA
(Kazanp, P®), npodeccop MOHTOIBCKOTO TO-
Cy/apCTBEHHOT'O YHHBepcuTeTa oOpa3zoBaHuA,
npe3ueHT MOHTOJNIBCKOM accouuanuu Ipe-
1olaBaTeNIell PyCCKOro sI3bIKa U JIUTEPATYpPhl
[»Ba3HuMt Marcap (Ynan batop, Monronus),
npodeccop kadeapsl WHOCTPAHHBIX S3BIKOB
¢unonornueckoro ¢akynsrera PYIH O.C.
YecunokoBa (MockBa, P®), mpodeccop kade-
JIpbl TEPMAHUCTUKHU U MEKKYJIBTYPHONH KOMMY-
HUKaIuKu (aKyabTeTa WHOCTPAHHBIX S3BIKOB
KBIpre3ckoro HallMOHAaJIBHOTO YHUBEPCUTETA
uMm. K. banacarsina I1.K. Kageip6ekoBa (bumi-
kek, Keipreisckas Pecnybnuka), mpodeccop
KaeIpbl pyCcCKOro si3plKa KaK HWHOCTPAHHO-
ro HxHo-Ypanbckoro rocynapCTBEHHOTO
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yuuBepcutera E.B. Xapuenko (ExarepunOypr,
P®), mnpodeccop, 3aBeaywmuii Hay4HO-
ucclieJoBaTeNbCKONW J1abopartopueir «JIuHrBO-
0€30MacHOCTh U TCHUXOJIOTUS HH(OPMAIUOH-
HOro Bo3aeucTBusa» IIpe3nieHTcKkoM akageMuu
I'T. Capiukun (MockBa, PO).

B nenTpe BHMMaHUS NJIEHAPHBIX 1OKJIa14H-
KOB OBLITM BONPOCHI COBPEMEHHOT'O COCTOSIHUS
JUHTBOKYJIbTypojoruu B Poccum u 3a pyoe-
KOM, €€ IEepCHEKTHUB, ICUXOJIUHTBOKYIBTY-
pOJIOTHH, PEYEBOr0 JKaHpa KaK JUHIBOKYJb-
TypHOro (eHoMeHa, JIMHTBOKYJIBTYPOJOTUU
CIABSHCKOI'O JTHOS3BIKOBOTO MHpa, MeaHa-
peun HHTEpHETa B CBETE KBAaHTUTAaTUBHOMU
JVUHTBOKYJIBTYPOJIOTUH, KYJIBTYPHOTO KOJa
Poccun u np.

Bo Bropoit nenp ¢opyma mpomuia
VI MexayHaponHass Hay4HO-IIpaKTHUYeCKas
KoH(pepeHIus «JIMHIBOKYJIBTYpPOJIOTHYECKUE
YTEHUS» N0 MIECTH TEMATUUYECKUM CEKIIUSIM:

* Teopemuyeckue npoOremMbl JUHSBOK)IbINY-
ponoeuu 6 XXI gexe. Ilpukiaonvle acnexmoi
JIUH2BOKYILIMYPONIO2UL. Chepa NPUMEHEHUsL,

* Jlune6oKyIbmMyponiocUs KaK MedcoOUCyuniu-
HapHoe 3HaHue. Bzaumoceasb auH260KYb-
mypono2uu U Opy2ux 2yMaHumapHvlx HAayx.
Jlunegokynomypono2us u cemuomuxa: Hogvle
3a0ayu U MOYKU pOCma;

% RUDN

university

* AkmusHbie npoyeccol 8 COBPEMEHHbLX A3bl-
Kax 8 YCA08UAX TUH2BOKYIbMYPHOU UHMeED-
Qepenyuu. Jlune6oky1bmypHvle 6bl1308bl
cogpemennocmu. Jlunegokynbmyponocus
U coeépemeHHble MACCOo8ble KOMMYHUKA-
Yyuu: JAUH2BOMAPKeMUHZ U UHMepHem-
KOMMYHUKAYUSL,

* MeoickynvmypHas KOMMYHUKAYus 6 npenooa-
BaHUU 2YMAHUMAPHBIX OUCYUNIUH. JIuHeeo-
ouoakmuxka Kaxk cgepa npakmuieckozo
npUMeHeHUs TUH2BOKYIbmyponocuu. Jluneeo-
KVIbIMypono2uyeckue dcnekmsl nepesood.
Ilepesooosedenue;

 f3uik, aumepamypa, Ky1emypa: JUHSE0K)b-
MYPONOUYECKULL ACNEKM,;

* Jlunegokynvmyponocus: 632150 MOL00bIX yie-
HbIX.

Bcero 0b110 03BydeHo 250 1OKIaI0B.

B aTOT nmEeHB Takke MPOILIO 3acelaHue Io-
CTOSTHHO JICHCTBYIOIIETO HAayYyHOrO CEMHUHApa
«COIMOKYJIBTYpHAsT aganTaius U MEXKYIbTYp-
Hasi KOMMYHHUKAIUS: PYCCKUU SI3bIK B MEKUC-
[UIUTAHAPHOM TIOJIE HAyYHBIX HCCIICIOBAHUIY,
TeMa 3acenaHus ObuTa cPOpMyITHUPOBAHA CIIEAYIO-
muM o0pa3om: «KoHLENT «ceMbs» B pa3InIHBIX
JMHTBOKYJIBTYpax». CBOM JIOKJIa bl TPEICTABHIN
npodeccop kadeapsl pycCKoro s3bKa, TEOPETUIEC-
CKOM M IIPUKJIAJHOM JIMHTBUCTUKHU bamkupckoro

247
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rOCY/apCTBEHHOI'0 IME€1arornyeckoro yHUBEpCH-
tetauM. M. Axkmyiisl P.X. Xaiipynnuna(Ya, PO),
JIOLIEHT KadeIpbl PYCCKOTO s3bIKa U JINTEPATYPbI
Hccrik-Kynbekoro rocymapcTBEHHOTO  yHUBED-
cuteta uM. K. TeinbicTanoBa YV.K. Kageipkynosa
(Kapaxon, Ksipreizckas Pecny0Onnka), 3aBeny-
fomas kadenapoit pycckoro sizeika Ned PYJIH
IO.M. Kanununa (Mocka, P®), npodeccop ka-
(denpsl pyCUCTUKHM W CIABUCTHKU XaHTep KOJ-
nemxa ['opoackoro ynusepcuteta 3.K. CaburtoBa
(Hero-Mopk, CIIIA), mpodeccop Kapeapsl pyc-
CKOT0 f13bIKa M TMHIBOKYIbTyposoruu PY/IH J1.C.
CxnapeB (Mocksa, P®).

OUHATBHBIM ~ MEpOIPHUATHEM,  IPOBEACH-
HbIM 5 okTaA0pa 2024 r., cranm Kpyribld CTON
«JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHS: aKTyallbHbIE HaIpaBiie-
HHS HOBEMLIEro BpeMeHw». Ha HeM ¢ nokiiagamu
BBICTYTHJIN TIpodeccop Kadeaps! caaBsHCKON (Hu-
nonoruu CaskTt-IleTepOyprckoro rocynapcTBeH-
Horo yHuBepcutreta B.M. Mokuenko (CaHKT-
[etepbypr, PD), npodeccop kadenpsl pycckoit
CJIOBECHOCTH M MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKALIUU
l'ocynapcTBEHHOrO0 MHCTUTYTa PYCCKOTO S3bIKa
uM. A.C. Ilymkuna B.JM. Annymkun (Mocksa,
P®), zaBenyromasi kadenpoil cCoOnocTaBUTEIBHON
¢bmonoruu M SKCKypcoBeieHus: Y(PprUMCKoro yHu-
BepcuTeTa HaykH U TexHosoruil O.IT darkynnuna
(Yda, P®D), crapmmii mpernomaBatens Kadeapbl
CIIAaBSHCKHUX SI3BIKOB (DHIOCO(PCKOro (haKylbTeTa
Yuusepcurera numeHu Mared bena U. Lluntyna
(bancka beictpuia, CnoBakusi), mpodeccop Ka-
denpbl TEOPEeTHYECKOr0 U MPHUKIATHOTO  S3bI-
KO3HaHUsA  YensOMHCKOro  TOCYAapCTBEHHOI'O

yuuBepcutrera E.J. TonoBanoBa (YensOUHCK,
P®), npodeccop kadenppl pycckoro si3bika Kak

248 SCIENTIFIC EVENTS

MHOCTPAHHOIO M METOIMKHU €ro IpernojaBaHUs
Cankr-IleTepOyprckoro rocyaapcTBEHHOIO YHU-
Bepcuteta E.M. 3unoBbeBa (CanxTt-IletepOypr,
P®), mpodeccop kxadenpsl pycckoro sizpika, 00-
LIEr0 SI3bIKO3HAHUS M PEYEeBOM KOMMYHHUKAIUU
VYpanbckoro (enepanbHOro YHUBEpPCUTETA HMe-
Hu nepsoro IIpesunenra Poccum b.H. Enpnuna
N.T. Benpea (Exatepun0ypr, P®), mpodeccop ka-
(benpbl UHOCTPAHHBIX S3BIKOB U MPO(HECCHOHATb-
HOH KOMMYHHUKALlUHU COLIMAJIBHO-I'YMaHUTapHOIO
uHCTUTYyTa CamMapcKoro HalMOHAJIBHOIO HCCIe-
JIOBaTEJIbCKOI0 YHUBEPCUTETA HMEHU aKaJIeMHUKa
C.II. KoponeBa 2.A. I'amumos (Camapa, P®), nu-
pextop MHctutyTta pycckoro sizpika Kbiprsizcko-
Poccuiickoro CnaBsHCKOro YHUBEPCUTETA
(KPCY) M. Taraes (bumkek, Ksipreizckas
Pecnybnuka), nupexkrop WHcTUTyTa pyccKoit
CJIOBECHOCTH, JOIEHT Kaeapbl PycCKOro s3bIKa
u mpodeccuoHanbHON KOMMYHUKanuu Poccuiicko-
ApmsHckoro  (CnaBSHCKOro) — YHUBEpPCUTETA
A.T. Capkucsin (EpeBan, Pecnybnuka ApmeHus),
npodeccop Kadenpsl CIaBUCTUKH YHHUBEPCUTETA
um. CBB. Kupmnna u Medonus b. Mupuescka-
bomeBa (Cxonbe, CeBepHas Makenonus), mnpo-
deccop  MHCTUTYTa  WHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB
KbIprel3ckoro  HalMOHAJBHOIO  YHHUBEpPCUTE-
ta uM. JKycyma banacarsina C.3. CapnpixoBa
(bumkek, Ksipreizckast PecnyOnnka), 1oueHT Ka-
(benpsl pernakiMOHHO-U3AATENbCKUX TEXHOJIOTUI
Bbenopycckoro rocynapcTBEHHOTO TEXHOJIOTHYE-
ckoro yHusepcutera B.M. KynukoBuu (MuHCk,
Pecny6nuka bemapycs), 3aBemyromas kademapoit
«Pycckuil  A3bIK  Kak uMHOCTpaHHBII» FOXHO-

VYpanpCKoro TrocyJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA
A.A. Muponosa (Yensounck, PD).
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B 1eHTpe BHMUMaHHS YUYEHBIX OBLIM MPO-
0JIeMbl  JTMHTBOKYJIBTYPHOM  MHTEpQepeHInH,
nuppoBO  KOMMYHHMKAaTHBHOM  peajbHOCTH,
HAIlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOM ~ MapKHMpPOBAaHHOCTH
TEPMUHOB, JIMHIBOKYJIBTYPHOTO IOTEHIIMAJIA
(Gpa3eonoru3mMoB, TPAHCIAWHTBAJIBHOM JIMHTBO-
KYJIBTYpOJIOTUH, (OPMHUPOBAHHUS MEXKKYIBTYP-
HOW KOMIIETEHIIUH, BOMPOCH opdorpaduu Kak
MCTOYHMKA JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIHUECKONH HH(OP-
Mallly U ap.

B pamkax ¢opyma npomuio 3acenanue Kiryba
auarmoMarun aeted u mosonexu «Ilymkuaby.
@dopyM 3aBEpLINIM MaCTEP-KJIACChl YJIEHOB Ha-
YYHOM IIKOJIBI «JIMHIBOKYJIBTYpOJIOTHS U IIPO-
(eccronanpHOE 00IIeHNE» Tpodeccopa Kadeapbl
PYCCKOro si3bIKa U JIMHIBOKYJIbTYposioruu PYJIH
M.JI. HoBuKOBOI M [OLEHTa 3TOW Kadeapbl
IO.A. BopornaeBoti.

Ha 3akpbITin MEpONpUsITHS yYaCTHUKHU U Opra-
HU3aTOPBI IPUHSIIN PE3OJIIOLINIO, COITIACHO KOTOPOI
III Mex tyHapOqHBIN JTUHTBOKYJIBTY POJIOTMUECKUN
hopymmpoiineT B okTsiope 2026 . Kpome Toro, mocty-
MIUJIO MPEJIOKEHNE O CO3AaHUU MeXTyHapOoIHON
aCCOLMAIIH JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTOB.

B uenTpe BHHMaHMS yYaCTHUKOB Hay4dHO-
ro ¢opyma OBLIO OCMBICICHUE KapAUHATBHBIX

DOI: 10.22363/3034-2090-2024-10-3-244-249
EDN: HTWXSH

U3MEHEHUU B

KYJIBTY PHO-KOMMYHUKATHBHOM
npocrpanctBe Poccun u mupa B XXI B. U aKTHUB-
HBIX IPOLECCOB, MPUHIUIIHAIBHO U3MEHSIOMNX
KaueCTBO COBPEMEHHOW JINHTBOKYJIBTYPBI.

B xoze nineHapHOro, CEKIIMOHHBIX 3aCEIaHU I
KOH(EepeHLUH, CEMUHApa U TI0 pe3yJibTaTaM pa-
O0TBI KPYIJIOrO CTOJa OBIIM BBIABUHYTHI MpeE-
JIOXKEHUS 10 PEUIeHUI0 MpoOiieM JalibHeHIero
Pa3sBUTHUA MEXKYJIBTYPHOM U MEXBbA3BIKOBOU
KOMMYHHKAIIMA B OOILECTBE COIJIacCUs U TOJIe-
PAHTHOCTHU, CPABHUTEIIBHO-COMOCTABUTEIILHOTO
A3BIKO3HAHHUS, COXPAHEHHUS KYJIBTYPHOI'O HaCJle-
Ius, a TakKe pa3BUTHsA OOpa3OBaHUsS HA TJO-
0aJTbHOM U JIOKAJIbHOM YPOBHSIX.
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